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Conlang Descriptions from a ‘Constructed Languages’ Course 
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Elliot Hughes, Gaubrielle Humphress, Lyla Mann, 
Brennan McCoy, Ezekiel Pierson, Bailey Ullah 

 
Abstract 

 
This article contains the original conlanging final projects of students in the course 
ANTH3075 Constructed Languages, offered in the Spring 2021 semester at the University 
of Cincinnati.  These conlang descriptions, many by first-time conlangers, provide 
sociocultural background information, grammatical descriptions, writing systems, and 
sample texts in original conlangs created by students over the course of the semester. 
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Introduction 
 
Conlangs, as both an object of study and as part of course activities and assignments, have 

become increasingly common in college-level Linguistics courses over the last few years. 

However, the same is not true for courses in Linguistic Anthropology. This is something that I 

find puzzling. The rapid rise in popularity of conlangs in popular culture as well as the growth of 

conlanging as a linguistic practice among communities both local and global, real and virtual, 

 
1 Jeff Millar, Assistant Professor-Educator, Department of Anthropology, University of Cincinnati. Email: 
millarjy@ucmail.uc.edu 
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should itself be of interest to any linguistic anthropologist. More significantly, however, the 

study of conlangs and the practice of conlanging is a perfect vehicle for students to explore not 

only the formal variation and structural potential of human language, but also the relationship 

between language and culture, the key focus of the field of linguistic anthropology. In addition, 

conlangs can also reveal the role of language in reflecting and shaping power dynamics and 

structures of society, a central focus of those interested in the socially contextualized study of 

language. 

In late 2018 I created an undergraduate course on conlanging for the Anthropology 

Department at the University of Cincinnati; ANTH3075 Constructed Languages. Since then, I 

have had the great pleasure of teaching the course twice, and my belief about the value of 

conlangs in the linguistic anthropology classroom has been borne out by the experience of the 

students I taught during those two semesters. The enthusiasm, engagement, and creativity of 

those students is reflected in the contents of this article, which presents the final course 

projects from the Spring 2021 semester offering of the course. 

The course was organized around both the study of conlangs and the practice of 

conlanging. Through the various modules of the course, students focused on different types 

and specific examples of conlangs or aspects and issues related to conlanging. At the same 

time, they moved through the step-by-step process of language creation, from the selection of 

sounds and formulation of a phonology, to the creation of a lexicon, morphological and 

syntactic patterns, pragmatic and gestural systems as well as sociocultural and historical 

contexts, to ultimately produce an original conlang of their own. 
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Students also engaged in reflection on their language creation throughout the process. 

In this way, students came to identify their own and others’ ‘language ideologies,’ or ideas 

about what language is, what it should or shouldn’t be, and attitudes about different kinds of 

language and about their speakers. These ideologies are the basis for how language both 

reflects and shapes the power dynamics and structures of particular societies. Finally, by 

reflecting on the process of language construction we were able to blur somewhat the 

distinction between conlangs and natlangs, revealing how all languages are in a sense 

constructed, being the product of both the speakers who speak them and the societies that use 

them. 

Some of the students in the course had engaged in conlanging prior to enrolling in the 

class. For many, however, this was their first foray into language invention. The descriptions in 

this article are presented as submitted for the final course project, with only minor alterations 

for consistency in formatting and copy editing, and should be considered works in progress. 

They include: artlangs inspired by the indigenous languages of the North American arctic and by 

Old Norse and Celtic languages, and an English-based auxlang; an engelang designed to be 

entirely voiceless and an auxlang for the LGBT community; and artlangs for an ancient desert 

civilization, a supernatural world ruled by witches, fairies, vampires, and werewolves, and for a 

coastal people with deep spiritual and cultural ties to the water. 

These works are offered here in the spirit or sharing, collaboration, and mutual 

engagement and support that animates the conlanging community, to which the authors have 

acquired a small sense of belonging through taking the Constructed Languages course. 
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Introduction 

Talupik is an artlang that has been creeping in the back of my mind for almost two years 

now. It was originally inspired by a combination of the Water Tribes from Avatar the Last 

Airbender; Oqalaawak, a conlang created by Biblaridion; and a memoir I read in high school 

(and unfortunately cannot remember the name or find my digital copy of) about a man who 

worked for the Hudson Bay Company and lived and worked closely with native peoples in the 

northern reaches of Canada. Much of the language and its grammar was developed after 

researching the Eskimo-Aleut languages and the peoples who speak them.  

The Talupik are a people who live in a collection of tribes in the bitter northern reaches 

of the world that they call Qufaati. They are a largely Neolithic culture, the few metal tools they 

have coming from trading with the few outsiders who dared to venture far into the North. They 

are a very peaceful people, with a deep respect for others and for the world around them. They 

have a spiritual connection to the world, believing that many objects, living or otherwise, are 

occupied by spirits. 

The origins of Talupik are a mystery to the people who speak it, although I may use it a 

proto-lang in the future, if I ever decide to explore what the world may look like in a few 

hundred years. 

Grammatical Description 

Phonology 

 Consonants 

 Bilabial Alveolar Palatal Velar Uvular Glottal 

Plosive          /p/ /t/  /k/ /q/ /ʔ/ 

Nasal /m/ /n/  /ŋ/   

Tap  /ɾ/     

Fricative /ɸ/ /s/  /x/ /ʁ/ /h/ 

(Lateral 

Fricative) 

 /l/, /ɬ/     

Approximant   /j/ /w/   
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            Vowels 

 

 Front Central Back 

High /i/,/i:/  /u/,/u:/ 

Mid  /ə/  

Low /a/,/a:/   

 

 Romanization System or Writing System 

 
I kept the romanization of the system to a minimum and tried to keep the letters as 

recognizable in English as possible. If the character used in the IPA is already a character used in 

the English alphabet, the characters use the same letter as matches the pronunciation in 

English with the exception of the character /j/, /x/, /q/, and the vowels.  

 

- /j/ is pronounced the same as the letter ‘y’ in the English language but is romanized as ‘j’ 

- /ɸ/ is romanized as ‘f’ 

- /ɾ/ and /ʁ/ are both romanized as ‘r’ 

- /ɬ/ is romanized as ‘hl’ 

- /ŋ/ is romanized as ‘ng’ 

- /x/ is romanized as ‘ch’ 

- /ʔ/ is romanized with an apostrophe ( ‘ ) 

- Long vowels are written by the reduplication of the vowel character. Ex: a, aa or u, uu 

- /ə/ is an allophonic variant of /u/ and is written with the same character. 

 

 Phonotactics 

1. (C)V(C) Syllable structure 

2. Onset – Can be anything but /ʔ/ 

3. Coda – no /h/, /ɬ/ 
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4. /ɸ/ and /w/ can never cluster 

5. /u/ softens to /ə/ at the end of a word if the syllable is open 

6. /l/ can cluster with any consonant but /x/, /h/ 

8. /x/ cannot geminate, and will always stay at its standard length 

9. If the coda of the preceding syllable and the onset of the plurality marker cannot 

cluster, geminate the coda of the previous syllable and put a glottal stop before it, 

and drop the onset of the plurality marker. 

10. /q/ and /k/ cannot cluster 

11. /q/ and /r/ cannot cluster 

 

For example: NOT kilaqka, but kila'qa 

Syntax 

 Parts of Speech 

The parts of speech included in Talupik are: 

- Subjects 

- Nouns 

a. Animate 

b. Inanimate 

- Particles (They denote things such as adjectives, interrogatives, or possession) 

- Verbs 

a. Specific (Transitive verbs)  

b. Non-Specific (Intransitive verbs, OR verbs taking an indefinite noun as the 

object.) 

- Adverbs 

- Adjectives 

- Postpositions 

- Pronouns 

a. Relative 

b. Demonstrative 
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 Word Order 

The basic word order of Talupik is subject-object-verb (SOV). 

 

 Order of nouns and adjectives 

Talupik itself is a primarily head-final language. Relative clauses precede nouns, nouns 

precede adjectives, possessees come before possessors, nouns come before determiners, and 

postpositions are used in favor of prepositions. 

Pronouns 

Talupik uses subject pronouns (SUBJ), relative pronouns (REL), and demonstrative 

pronouns (DEM). For example 

 

(1) Fuika   urajak      qam  sur   aakitpuq. 

  SUBJ      rock       DEM   on       sits. 

‘He is sitting on that rock.’ 

 

(2) Laaspiatka      qa      taka    ukkalpuq. 

The animal     REL    person   chases  

‘The animal that chases the person.’ 

 

Articles 

Talupik has no articles, rather marking the definiteness of nouns with the conjugation of the 

verbs. 

Demonstratives 

The demonstrative determiners of Talupik are: 

 Singular Dual Plural 

This sa sat satta 
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That (just within 

reach) 

Animate ha hat hanna 

Inanimate ham hamut hamun 

That (just beyond 

reach) 

Animate qa qat qanna 

Inanimate qam qamut qamun 

 

Interrogatives 

The interrogatives of Talupik are: 

- fiini  ‘who’ 

- fali  ‘what’ 

- firsa   ‘where’ 

- fanna   ‘when’ 

- furi   ‘why’ 

- fajuq  ‘which’ 

- fin   ‘how’ 

- ma   Question particle 

 

When asking questions in Talupik, you always end the sentence with the particle ma, and if 

asking a specific question, you front the interrogative. E.g. 

 

(3) Fuika  aakittaru ma?       

SUBJ        sits         Q 

‘Is he sitting?’ 

 

(4) Firsa  fuika aakittaru ma? 

INTER  SUBJ       sits        Q? 

‘Where is he sitting?’ 
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Numbers 

Zero - miruk 

One - ki 

Two - luik 

Three - ti 

Four - iafi 

Five - mat 

Six - san 

Seven - pitaq 

Eight - unaat 

Nine - chaani 

Ten - pin 

Hundred - sikit 

Thousand – anuuri 

 

The counting works the same as Japanese. 

Luik – 2 

Pin luik – 12 (literally 10, 2) 

San pin luik – 62 (literally 6, 10, 2) 

Pitaq sikit san pin luik – 762 (7, 100, 6, 10, 2) 

Ti anuuri pitaq sikit san pin luik – 3,762  (3, 1000, 7, 100, 6, 10, 2) 

Pitaq sikit luik – 702 (7, 100, 2) 

Quantifiers 

Basic quantifiers in Talupik are handled by the declension of the noun. 

Number Marker Animate Inanimate 

Singular -ka - 

Dual -kal -put 

Plural -an -un 
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Beyond the use of these suffixes to indicate duality or plurality, plurality can be broken down 

further using several quantifiers: 

- hian   ‘few’ 

- ranni   ‘many’ 

- waaruk  ‘vast quantities’ 

These quantifiers are placed after the noun being modified in a sentence. E.g. 

 

(5) Fatan    waaruk     angaantik ar isaattat 

    trees   very many   forest       in     are. 

‘Very many trees are in a forest.’ 

Nouns 

 Noun classes 

Nouns are classified into classes based on animacy. Talupik has two classes, animate and 

inanimate, and suffixes are added to the root of every noun which specified animacy and 

plurality. The only exception to this rule is that singular pronouns do not take the animacy 

suffix. 

 

Number Marker Animate Inanimate 

Singular -ka - 

Dual -kal -put 

Plural -an -un 

 

This is the same chart shown above in the quantifiers section, but here we are focusing on the 

animacy rather than the quantities.  

 

 Grammatical Gender 

Talupik does not contain any grammatical gender, instead preferring to classify nouns 

based on animacy. 
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 Cases 

Talupik only marks nouns for the nominative and accusative cases, and whether or not 

they are marked depends on the type of verb being used. 

When a non-specific verb is being used (intransitive or taking an indefinite noun as 

object), the infix -tik- is affixed into the object, marking the accusative. It will always be affixed 

between the root and the plurality/animacy marker.  

When a specific verb is being used (transitive verb taking a definite noun as its object), 

the infix -at- is affixed into the subject of the verb, marking the nominative. It is always affixed 

between the root and the plurality/animacy marker. 

 

 Nominal Morphology 

Every noun is modified depending on its class and number. Whether it is marked for 

case depends both on its position in the sentence and whether the verb phrase uses a specific 

or non-specific verb conjugation.  For example, the noun urajak is an inanimate noun. 

Therefore, in the singular it remains as urajak, but in the dual it is urajakput, and if there are 

three or more rocks, then the proper declension is urajakun. If an animate noun were used, it 

would gain a suffix in the singular, unlike an inanimate noun. See the table above under noun 

classes for a list of all class-based declensions. 

 

If a noun is used as the object of a non-specific verb phrase, it gains the infix -tik- in 

addition to its standard class declension.  

 

(6) Fuika  urajaktikun  sur aakittaru.  

He       some rocks  on     sits. 

‘He is sitting on some rocks.’ 

 

If a noun is used as the subject of a specific verb phrase, it takes the infix -at- in addition 

to its standard class declension.  
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(7) Fuiatka urajak sur aakitpuq. 

He           rock   on    sits. 

‘He is sitting on the rock.’ 

 

Verbs 

Verbs in Talupik are initially inflected in one of two manners. Most verbs can belong to 

either group. The distinction primarily hangs on the context in which they are used. Specific 

verbs are verbs being used transitively (meaning that the verb takes on object) and also taking a 

definite noun (a noun which would be modified with a definite article in English) as the object. 

The second group is Non-Specific verbs and are verbs which are being used either intransitively 

(meaning they do not take an object) or being used transitively but taking an indefinite noun (a 

noun which would be marked with an indefinite article in English).  

 

Specific Verbs – Transitive (definite nouns) 

 Singular Dual Plural 

First Person -palka -paima -puanga 

Second Person -pakik -pari -paatiq 

Third Person -puq -pait -puaanga 

 

**If the root of the verb ends in a vowel, soften the first /p/ of the above suffixes to /ɸ/ 

 

Non-Specific Verbs – Intransitive (or transitive taking indefinite noun) 

 Singular Dual Plural 

First Person - -tukuk -tukup 

Second Person -takit - -tasi 

Third Person -taru -tuuk -tat 

 

**If the root of the verb ends in a vowel, soften the first /t/ of the above suffixes to /j/ 
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 Tense 

The tenses of Talupik are very simple, with present acting as the default. In order to 

modify a verb to be in the past or future tense, you simply add an infix between the root of the 

verb and the suffix which determines specificity and personage. A verb with no infix is in the 

present. The future infix is -itala- and the past infix is -ruaq-. 

 Aspect 

The only aspect which is explicitly marked in Talupik is the imperfect. This is marked 

with the infix -kaluk-. The imperfect infix comes after the tense infix if there is one. 

 Modality 

The modalities which are represented in Talupik are the imperative, the conditional, the 

obligatory, and the subjunctive. These are represented much the same way as tense and 

aspect. The imperative is marked with the infix -amaq-, the conditional is marked with the infix 

-ahli-, the obligatory is marked with the infix -rekui- ,and the subjunctive is marked with the 

infix -tuum-. 

 Verbal Morphology 

The order of verbal morphology is as follows: 

 

Root-Negative-Tense-Aspect-Mood-Specificity/Number 

 

A verb can be preceded by the particle “ki” to signify reflexivity. 

Negation 

Negative sentences are formed by putting the negative infix -(a)nnap- into a verb. The 

negative infix always follows the root directly, coming before tense or specificity. If the root of 

the verb ends in a consonant, add an /a/ to the front of the infix. 

If a sentence must be negated without the use of a verb, the word nap may be used. It is 

fronted, much like an interrogative. 
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Questions 

Questions are formed in Talupik through the use of the question particle ma. Ma must 

be put at the end of any and every sentence that is a question. If there are interrogatives being 

used, they are placed at the front of the sentence, coming even before the subject.  

 

(8) Fuika aakittaru ma? 

  he        sits         Q 

‘Is he sitting?’ 

 

(9) Firsa    fuika aakittaru ma? 

where   he       sits         Q 

‘Where is he sitting?’ 

 

Adjectives and Adverbs 

Adjectives in Talupik are always introduced by the particle na and are placed after 

nouns. E.g. 

 

(10) Laaspika na aliu 

 animal   na  big 

‘The big animal’ 

 

An adjective, given the suffix -miq becomes an adverb. Adverb always come 

immediately before the verb that they modify. E.g. 

 

(11) haipat  ‘courageous’ 

haipatmiq  ‘courageously’ 
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Possession 

Possession of an object in Talupik is marked with the particle ti. The object being 

possessed comes before the thing possessing the object. E.g. 

 

(12) Fuikka   ti    taka 

leg      POSS person 

leg        of   person 

‘The leg of the person’ or ‘The person’s leg’ 

 

Comparatives and Superlatives 

The comparative degree of adjectives is marked with the suffix -tap, and the superlative 

is marked with the suffix -taput. E.g. 

 

(13) tiicha   ‘good’ 

tiichatap ‘better 

tiichataput  ‘best’ 

 

Complex Sentences 

Complex sentences in Talupik are formed through subordination and coordination. A 

subordinate clause comes before the independent clause, and the clause starts with the 

conjunction. E.g. 

 

(14) Ruuka     fuika kuuliatrua’qekuitaru, fuika saa’ isaattaru. 

Because   he          had to eat ,              he   late        is. 

‘He is late because he had to eat.’ 
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Coordinating clauses work much the same as subordinating clauses (although are harder to 

translate to and from English due to differences in word order). Coordinating clauses also come 

before their independent clauses and start with their conjunctions. E.g. 

 

(15) Tiuk          fuika   sianitik    chat    kiiunapuq, fuika aqatik kiiunapuq par. 

although   he       green    more       likes  ,       he      red        likes       too. 

‘Although he likes green more, he likes red too.’ 

 

Pragmatics 

The pragmatics of Talupik have a lot of influence from Japanese, as I like a lot of the 

simpler aspects of everyday politeness in Japanese. 

 

Introductions 

In Talupik, when meeting someone for the first time, you say “Liusakke”, which roughly 

translates to “nice to meet you”. This is followed by a slight bow from both parties, and each 

person introduces themselves by saying “-name- iusaat”. The exchange is ended by both parties 

saying “iukaltich akipijup”, which means something like “I hope we will treat each other well”.   

 

Greetings 

• Ai – ‘Hello’ 

• Ilunaali – ‘Bye’ 

• Kutnatiicha – ‘Good morning’ 

• Unlanatiicha – ‘Good evening’ 

• Nauttiicha – ‘Goodnight’  

  



Talupik 

 18 

Word List 

Talupik Part of Speech English 

safutik in achievement 

saasing conj after 

tali   again 

kaj conj and 

laaspi an animal  

anunngi in arena 

tu postposition at 

mali adj bad 

pia an bear 

ruuka  because 

naaring conj before 

aliu adj big 

pak vtr bite 

talaq adj black 

kafinni an blood 

kuula adj blue 

qaati an boat 

tiuk conj but, although 

kim postposition by 

ilunaali  bye 

sipa an camp 

sijaa in cause 

kulmi adj cold 

siuli in credit 

karatiq in critic 

rangwa in day 

waju in deed/act 

lijutap an defeat 

ariimi in devotion 

nun in dust 

chaati in earth 
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uchalla in East 

kuuliat  eat 

aquuni an effort 

muumat in egg 

unaat  eight 

kamiiru adj enchanted 

pali  in end 

taluki an enthusiasm 

tapai in error 

unla an evening 

wani an face 

alit in fault 

hian  few 

nuuk in field 

sunit v find 

mat in five 

anga an forest 

iafi in four 

tiicha adj good 

pang adj great 

siani adj green 

dakke an happiness 

fui subj. pronoun he/she/it 

ai  Hello 

iisi dmstr pronoun here 

palti in hill 

kilaq an home 

fin  how 

sikit  hundred 

rungka an husband 

iu sbj pronoun I 

am  if 

halifuut an igloo 
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ar postposition in 

lauch in lake 

talupik an language 

saa' adj late 

haawi v learn 

fuik an leg 

ningla adj long/tall/high 

kip an man 

ranni  many 

tuuk an moon 

chat comp. adv more 

kut an morning 

vafuut in mountain 

tuuli postposition near 

kaasi adj new 

Liusakke  Nice to meet you 

nauq in night 

chaani  nine 

ha'anni in North 

nap  not 

fataan adj old 

sur postposition on 

ki in one 

rum conj or 

ta an person 

aasitun in place 

aqa adj, in red 

qaal an river 

urajak in rock 

kiiq an sea 

hiljut an seal 

ngaliisi an settlement 

pitaq  seven 
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uwanni adj short 

aakit vtr sit 

san  six 

juung an sky 

ilam adj small 

suut an smoke 

wa conj so 

hanki an soul 

ka'ppia in South 

lupik an speech 

unni adj strong 

qawa an sun 

ipat in sweat 

pin  ten 

hlaau an tent 

qa relative pronoun that 

Qufaati an the world 

sin obj. pronoun them 

aaji dmstr pronoun there 

anuuri  thousand 

ti in three 

aruta adj timid 

a postposition to 

isaat vtr to be 

narachit vtr to be counted 

hlimaska v to be covered 

pulat vtr to belong 

ukkal vtr to chase 

rakkun v to dare 

uniraat v to do 

ippung v to fail 

satisi vtr to know 

kiiuna vtr to like 
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mishap v to make a mistake 

amatki vtr to point out 

taatuk vtr to see 

fantaq v to spend 

maatip v to stumble 

piijut vtr to treat (someone or something) 

matung v to work hard/strive 

par adv too, also 

fat an tree 

kaiiti an triumph,victory 

pang in two 

haipat adj valiant/courageous 

waaruk adj vast quantities 

missu an water 

tamanna in West 

fali pronoun what 

fanna  when 

firsa adv where 

fajuq  which 

siila  while 

sijo adj white 

fiini  who 

furi  why 

piia an wife 

fenti an wind 

kun postposition with 

kunnap  without 

arfuina adj worthy 

taali adj yellow 

awi sbj pronoun you 

miruk  zero 
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Notes  

- When directly following the pronoun “iu”, “isaat” becomes “iusaat”. Although this does 

not happen often, this is a holdover from historical Talupik, where it was common for 

the verb to follow the subject and the two merged.  

- “Iu” was also “Liu” historically. 

- “Liusakke” actually would have historically been written as “Liu isaat dakke” and at one 

point “liusaat dakke”. 

- “Iukaltich akipijup” is a phrase that is, much like “Liusakke”, derived from older forms of 

Talupik. The grammatically correct phrase in the modern tongue would be “iukal 

tiichamiq ki piijuppaima”, but due to length it goes unused in favor of the older form.  

- An infinitive verb with the suffix -ir is personifying the verb. Aaqit – to sit, Aaqitir – the 

one who sits.  

- There is or there are, are constructed by attaching the infix -filik- to the noun. The 

negative has the negative particle “nap” put before the noun. Nap urajakfilikun. There 

are no rocks. 
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Sample Text 

Talupik Version of ‘The Man in the Arena’ by Teddy Roosevelt 

 

Karatiqatka isaatannap fiini narachitpuq; nap kipatka fiini amatkifuq kipka na unni fin 

maatippuq, rum uniraatatir ti wajuun firsa sin tiichatap uniraatruaqahli. Siuliat a kipka ar 

anunngi pulatpuq, wanika ti fiini kim nuntikun kaj ipattikun kaj kafinnitikan hlimaskataru, 

fiini haipatmiq matungtaru, fiini mishaptaru, tiuk tali kaj tali wiuktaru, ruuka nap 

aquunitiktilikan kunnap tapaitik run alittik, fiini wajuun uniraat matungpuq, fiini talukitikun 

na pang kaj ariimitikun na pang satisitaru, fiini sijaatik na arfuina ar ki fantaqtaru, fiini 

tiichataput tu pali ar kaiitika ti safutik ningla sitisipuq, kaj fiini malitaput tu, am fuiatka 

ippungahlipuq, ippungpuq siila  pangimiq rakkunpuq, wa aasitun ti fuika kun qanna 

hankian na kulmi kaj aruta fiini nap kaiitian nap lijutapan satisipuaanga 

isaatannapitalapuq. 

 

Original English Version: 

 

"It is not the critic who counts; not the man who points out how the strong man 

stumbles, or where the doer of deeds could have done them better. The credit 

belongs to the man who is actually in the arena, whose face is marred by dust and 

sweat and blood; who strives valiantly; who errs, who comes short again and 

again, because there is no effort without error and shortcoming; but who does 

actually strive to do the deeds; who knows great enthusiasms, the great 

devotions; who spends himself in a worthy cause; who at the best knows in the 

end the triumph of high achievement, and who at the worst, if he fails, at least 

fails while daring greatly, so that his place shall never be with those cold and 

timid souls who neither know victory nor defeat." 
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Introduction 

This	is	both	an	artlang	and	an	engelang.	Mostly	I	just	wanted	to	see	if	it	was	possible	

to	create	a	language	that	was	completely	voiceless.	For	the	conworld	this	is	set	in,	

I’m	imagining	a	vast	galactic	empire	that	uses	this	as	an	interlang,	solely	because	its	

voiceless	nature	makes	it	easy	to	pronounce	for	a	variety	of	speakers.	I	briefly	

considered	giving	this	language	almost	Vorlon	levels	of	metaphor,	but	that	would	

have	required	coming	up	with	all	of	those	metaphors.	An	element	of	that	idea	has	

remained	in	the	name	of	the	language:	“hh”	is	the	word	for	running	water,	and	“p”	is	

the	word	for	still	water.	Literally	translated,	the	language	is	called	“running	

water/still	water”.	However,	a	more	accurate	translation	that	gets	at	the	core	

philosophy	of	the	language	would	be	“stream/stop”,	in	reference	to	the	two	distinct	

types	of	words	with	their	own	independent	phonemic	inventories.	The	distinction	of	

which	word	falls	into	which	category	is	loosely	based	on	animacy.	Things	that	are	

alive,	or	move	by	themselves,	or	are	fluid	and	variable	concepts	are	stream	words.	

Things	thar	aren’t	alive,	don’t	move,	or	are	constants,	are	stop	words.	

Grammatical	Description	

Phonology	

This	language	is	entirely	voiceless,	so	it	has	no	vowels.	The	consonants	are	split	into	

two	groups:	stream	(f	s	θ	ʃ	h	ʍ	x	r̥	m̥)	and	stop	(p	t	k	ʘ	ǀ	ǃ	ʔ).	Stream	sounds	can	only	

share	a	syllable/word	with	other	stream	sounds	and	stop	sounds	can	only	share	a	

syllable/word	with	other	stop	sounds.		

 Consonants 
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	 Bilabial	 Labiodental	 Dental	 Avleolar	 Post-
Avleolar	

Palatal	 Velar	 Uvular	 Glottal	

Plosive										 p	 	 	 t	 	 	 k	 	 ʔ	
Nasal	 m̥	

	 	 	 	 	 	 	 	

Trill	 	 	 	 r̥	 	 	 	 	 	

Fricative	 	 f	 𝜃	 s	 ʃ	 	 	 x	 h	
Approximant	 	 	 	 	 	 	 ʍ	 	 	

Click	 ʘ	 	 ǀ	 	 !	 	 	 	 	

	
	

 Writing System 
	

	
	

hh/p’s	writing	system	is	a	featural	alphabet.	All	stream	letters	are	treated	as	

deviations	from	a	single	continuous	horizontal	line,	they're	very	fluid,	made	largely	

of	curves,	representing	their	flowing	nature.	These	letters	connect	to	each	other,	like	

cursive.	Stop	letters	are	largely	sharper,	more	angular,	more	vertical,	and	

disconnected,	to	represent	the	more	staccato	sounds.	To	help	maintain	a	uniform	

look	and	feel	between	the	two	types	of	letters,	I	tried	to	have	them	all	be	writable	

with	a	single	stroke.	I	also	tried	to	pair	up	letters	with	similar	sounds.	Paired	stream	
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letters	are	flipped	over	the	horizontal	axis,	while	paired	stop	letters	are	flipped	over	

the	vertical	axis.	

The	above	image	shows	the	letters	matched	to	their	IPA	counterparts.	For	

clarity's	sake,	the	difference	between	h	and	x	is	just	that	h	is	lower	and	x	is	higher.	

 Syllable Structure 
	
So,	hh/p	is	completely	voiceless,	which	means	there's	no	traditional	vowels,	which	

means	traditional	syllable	structure	starts	to	get	weird	and	doesn’t	make	a	lot	of	

sense	as	a	thing	for	my	language	to	have.	With	that	in	mind,	my	syllable	structure	

can	be	considered	either	(C)(V)(C)	or	C,	depending	on	weather	the	word	is	a	stream	

word	or	a	stop	word.	

The	idea	behind	the	stream	category	is	a	single,	uninterrupted	stream	of	

turbulent	air.	In	this	category,	I	guess	the	syllable	structure	would	be	(C)(V)(C),	

where	the	closest	thing	to	a	“vowel”	is	effectively	the	open	unvoiced	stream	of	air	

most	closely	represented	by	“h”.	All	consonants	are	considered	modifiers	to	this	

baseline	airstream.	Because	of	this,	the	only	real	phonotactic	constraints	for	which	

sound	goes	where	in	the	stream	is	that	the	airflow	cannot	be	stopped,	as	that	signals	

the	end	of	the	word.	Effectively,	all	this	means	is	that	the	voiceless	bilabial	nasal	can	

only	go	at	the	end	of	words.	Since	all	consonants	are	just	modifications	on	a	

baseline,	it	doesn’t	matter	that	much	what	that	baseline	is.	Anything	from	an	open	

voiceless	“a”	to	a	closed	voiceless	“i”	are	all	allophones.	Similarly,	this	language	will	

mark	no	phonetic	difference	between	inhaling	and	exhaling,	allowing	for	the	

potential	for	a	single	stream	word	to	take	several	breaths	to	say.	

	



hh/p	

	 29	

The	idea	behind	the	stop	category	is	short,	staccato	sounds,	clicks	and	

plosives.	Since	they	are	all	independent	voiceless	sounds,	grouped	in	this	way,	

vowels	aren’t	really	necessary.	Therefore,	the	syllable	structure	for	the	stop	

category	is	C.	Again,	since	these	are	effectively	standalone	sounds,	there	is	no	real	

constraint	for	how	they	can	group.	

Syntax 

 Parts of Speech 
	
For	simplicity’s	sake,	it’s	got	all	the	same	parts	of	speech	that	English	does.	

 Word Order 
	
hh/p	uses	Object-Verb-Subject	word	order.	I	chose	OVS,	because	I	knew	I	wanted	

the	verb	in	the	middle,	separating	the	two	nouns.	Also,	OVS	was	less	common	among	

human	languages,	so	it	seemed	more	alien.	

 Order of nouns and adjectives 
	
For	similar	reasons	,	hh/p	is	head-final.	This	means	that	the	object	comes	before	the	

verb,	the	noun	comes	before	adpositions	and	articles,	and	things	like	relative	

clauses,	genitives,	and	adverbs	come	before	nouns.	

This,	combined	with	OVS	means	most	sentences	are	(almost	but	annoyingly	

not	exactly)	in	the	complete	reverse	word	order	from	English,	as	my	sample	text	will	

demonstrate.	

Pronouns	

They	 	 fhθ	
Them	 	 fhθʍ	
Their	 	 fhθf	
She	 	 sfhθ	
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Her	 	 sfhθʍ	
Hers	 	 sfhθf	
He	 	 r̥fhθ	
Him	 	 r̥fhθʍ	
His	 	 r̥fhθf	

Articles 
	

The	 	 tp	
A/an	 	 tk	

Demonstratives 
	

This	 	 	!tp	
That	 	 	tp!	
These	 	 !!tp	
Those	 	 tp!!	

Interrogatives 
	
There	are	no	explicitly	interrogative	words.	This	functionality	is	taken	over	with	an	

interrogative	verb	tense.	

Numbers 
	
Numbers	work	like	spoken	roman	numerals:	

ʘ!	 	 one	
ʘ!!	 	 two	
ʘ!!!	 	 three	
ʘt	 	 five	
ʘk	 	 ten	

Quantifiers 
	

A	 	 tk	
Some	 	 t!	
Many	 	 t!!	
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Nouns 

 Noun classes 
	
There	aren’t	really	noun	classes	outside	of	the	stream/stop	distinction,	which,	as	

was	previously	mentioned,	is	based	on	animacy.	

 Grammatical Gender 
	
There	is	no	grammatical	gender.	

 Cases 
	
There	is	no	noun	case	system.	

 Nominal Morphology 
	
Animate	nouns	(effectively	anything	that	moves	or	changes	easily	or	by	itself)	are	

stream	words,	meaning	they	are	comprised	entirely	of	stream	consonants.	

Inanimate	nouns	are	comprised	entirely	of	stop	consonants.		

Verbs 
	
Every	verb	is	a	stream	word,	because	all	action	is	considered	to	have	animacy.	

 Tense 
	
There	are	past,	present,	and	future	tenses.	Present	is	the	default,	and	past	and	future	

are	marked	with	prefixes.	

 Aspect 
	
For	simplicity’s	sake,	there	are	all	the	same	aspects	as	in	English.	

 Modality 
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For	simplicity’s	sake,	there	are	all	the	same	aspects	as	in	English,	plus	an	

interrogative	mood.		

 Verbal Morphology 
	
These	features	are	expressed	with	the	addition	of	various	prefixes	and	suffixes.	They	

stack	onto	each	other,	and	are	arranged	in	the	following	order:	

	
OBJ	–	TENSE	–	ROOT	–	NEG	–	ASPECT-MOOD	–	CAUS	–	IMP	–	SUBJ.	

Negation 
	
Sentences	are	negated	with	the	suffix	-hs	acting	on	the	verb.	

Questions 
	
Questions	are	formed	by	adding	the	interrogative	suffix	-xθ	to	the	verb,	placing	it	in	

the	interrogative	mood.	

Complex Sentences 
	
Sentences	are	linked	with	conjunctions	like	!k	(and)	appearing	at	the	end	of	the	

second	phrase	(and	each	subsequent	one	until	the	end	of	the	chain).	When	joining	

subordinate	sentences,	the	first	clause	is	always	subordinate	to	the	second.	

Pragmatics 
	
Bye	 fʍʃθr̥xm̥		 (literally	the	command	form	of	“fly”)	
Hi	 xsθxm̥		 (literally	the	command	form	of	“sit”,	implying	“sit	and	stay	and	
chat	for	a	while”)	
	
Speed	of	speech	is	considered	a	measure	of	politeness.	Talking	quickly	and	running	

stream	words	together	is	considered	informal	or	potentially	rude.	Talking	slower	and	

separating	out	each	word	is	considered	more	formal	or	polite.	
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Culture 
	
The	work	for	cook	is	the	same	as	the	word	for	leader,	as	there	is	a	close	cultural	

connection	between	the	two	ideas.	

Similarly,	insulting	someone’s	cooking	is	extremely	rude.	

A	“sitcom-style”	appeal	to	the	fourth	wall	or	an	invisible	audience	or	random	

bystanders	or	a	surveillance	system	is	used	as	a	way	to	convey	that	something	is	

obvious	or	widely	agreed	upon	or	objectively	true.	
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Word List 
	

1. hh	 	 running	water/river/stream	
2. p	 	 still	water/ice/stop	
3. !	 	 	stone/rock/pebble	
4. ʘ!	 	 one	
5. ʘ!!	 	 two	
6. ʘ!!!	 	 three	
7. ʘt	 	 five	
8. ʘk	 	 ten	
9. ptk	 	 good	
10. ktp	 	 bad	
11. sf	 	 person	
12. xm̥	 	 fire	
13. hx	 	 sun	
14. θr̥	 	 sky	
15. sh	 	 wind	
16. r̥	 	 above	
17. ʃ	 	 below	
18. ppp	 	 cold	
19. xhx	 	 hot	
20. k!k	 	 red	
21. tpt	 	 blue	
22. !tʘ	 	 speak	
23. fʃs	 	 lie	
24. ǀtk	 	 ground/	”earth”	
25. ʘkk	 	 death	
26. tp	 	 the	
27. ʃf	 	 animal	
28. θx	 	 see	
29. fʍʃθr̥	 	 fly	
30. ʍhhfr̥θr̥hx	 starship	
31. ʃfhθxm̥		 witch	
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Sample Text 
 

The	prologue	to	“Doctor	Who:	Death	Comes	to	Time”	by	Colin	Meek.	
	
Hh/p	version:	
	

r̥ʍr̥hx,	!kk,	r̥ʍ	p	f	θhr̥θʍ	tk	ʃsm̥	!ǀtk	tk,	ʃr̥m̥,	ǀtk	tk	ʃθf	fxm̥	ʃfhθ	r̥ʍsfθʍ.					f	ǀtk	

fxm̥	sfθʍ	θʃhʃ	ʃsfxm̥	tp	ʃhf	r̥ʍsfθʍ	tp	ǃk.					kʘ	fhθʍ	sxxʃh	r̥xxf	r̥ʍ	fhθf	ʃθr̥m̥	fhθ	!k.					

r̥xx	r̥ʍ	ʃhθf	ʃθxθr̥	fhθf,	ʃʍʃf	r̥ʍ	ʃhθf	fhθ	fhθf	-	r̥ʍ	ʃθf	r̥ʍsfθʍ	tp	fxxθh	tp	pǀ.					r̥ʍr̥	ʃθf	

ʃsfs	fxm̥	ʘkkǀt	tp	fhθ,	r̥ʍ	tp	sfθʍ	tp	shhʃx	fhθ,					ʃhxs	ʘk	ʃhθf	shhʃx	sfθʍ	tp	fhθ.					Pkk	

ʃhθf	r̥ʍsfθʍ	tp,	ʘkkǀt	ʃθf	!ǀtk	tp	!k.					hr̥fss	fhθf	ʃsm̥,	r̥ʍsfθʍ	tp	ʃθxxr̥s	ʍxr̥θf	tk	!k,					

sfθʍ	f	ʘkk	f	xxsθʍ	tp	shhx	ʃsm̥	sh	!kk	fhθ	ǀtʘ	fhθ	!k.					ʃhxs	ǀtk	tp	f	ʃhxm̥	tp,	xr̥hfs	ʃsm̥.				

kʘ	θʃhʃ	ǀtk	fhθ,	ʃshr̥ʃʍθ	fhθ	!k	r̥hx.					ʃhxs	ʃhxr̥	kʘ	hθ	ʘkk.	

	
Original	version:	
	

Once,	long	ago,	on	an	island	in	a	sea	of	clouds,	there	was	a	land	where	giants	

walked.	And	the	giants	lived	amongst	the	other	peoples	of	that	land.	And	they	used	

their	great	strength	to	help	them.	But	the	power	of	the	giants	was	too	great	-	their	

hands	were	too	strong,	their	tread	too	heavy.	And	the	more	they	tried	to	help	the	

people,	the	greater	was	the	destruction	that	they	caused,	until	the	people	they	had	

tried	to	help	were	no	more.	And	the	giants	were	alone,	and	the	island	was	laid	

waste.	And	in	their	shame,	the	giants	built	a	temple,	and	there	they	swore	that	never	

again	must	they	meddle	in	the	affairs	of	mortal	men.	And	then	they	scattered,	ever	

to	wander	abroad	in	repentance	until	the	twilight	of	the	world.	Until	death	comes	to	

time.	

	
	
	
Gloss:	
	
r̥ʍr̥hx,	!kk,	r̥ʍ	p	f	θhr̥θʍ	tk	ʃsm̥	!ǀtk	tk,	ʃr̥m̥,	ǀtk	tk	ʃθf	fxm̥	ʃfhθ	r̥ʍsfθʍ.	
Long	ago,	once,	great	water	of	clouds	a	in	island	an,	on,	land	a	was	there	where	walked	giants.	

‘Once,	long	ago,	on	an	island	in	a	sea	of	clouds,	there	was	a	land	where	giants	walked.’	
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			f	ǀtk						fxm̥			sfθʍ				θʃhʃ						ʃsfxm̥				tp						ʃhf						r̥ʍsfθʍ				tp				ǃk.	
Of	land		that		people	other		among		the			lived				giants					the		and.	

‘And	the	giants	lived	amongst	the	other	peoples	of	that	land.’	

	
kʘ		fhθʍ			sxxʃh					r̥xxf										r̥ʍ					fhθf			ʃθr̥m̥			fhθ				!k.	
To			them			help		strength			great		their		used		they	and.	

‘And	they	used	their	great	strength	to	help	them.’	

	
r̥xx	r̥ʍ	ʃhθf	ʃθxθr̥	fhθf,	ʃʍʃf	r̥ʍ	ʃhθf	fhθ	fhθf	-	r̥ʍ	ʃθf	r̥ʍsfθʍ	tp	fxxθh	tp	pǀ.	
Strong	great	were	hands	their,	heavy	great	were	tread	their	–	great	was	giants	the	power	the	but.	

‘But	the	power	of	the	giants	was	too	great	-	their	hands	were	too	strong,	their	tread	

too	heavy.’	

	
r̥ʍr̥	ʃθf	ʃsfs	fxm̥	ʘkkǀt	tp	fhθ,	r̥ʍ	tp	sfθʍ	tp	shhʃx	fhθ,	
Greater	was	caused	that	destruction	the	they,	more	the	people	the	tried	to	help	they,	

‘And	the	more	they	tried	to	help	the	people,	the	greater	was	the	destruction	that	they	

caused,’	

	
ʃhxs				ʘk				ʃhθf												shhʃx													sfθʍ				tp			fhθ.	
Until	gone	were				tried	to	help				people	the		they.	

‘until	the	people	they	had	tried	to	help	were	no	more.’	

	
Pkk						ʃhθf			r̥ʍsfθʍ			tp,							ʘkkǀt						ʃθf				!ǀtk						tp				!k.	
Alone	were			giants				the,	destroyed	was	Island	the	and.	

‘And	the	giants	were	alone,	and	the	island	was	laid	waste.’	

	 	
hr̥fss			fhθf			ʃsm̥,	r̥ʍsfθʍ			tp			ʃθxxr̥s		ʍxr̥θf		tk			!k,	
Shame		their						in,						giants							the			built								temple			a			and,	

‘And	in	their	shame,	the	giants	built	a	temple,’	

	
sfθʍ					f	ʘkk			f	xxsθʍ		tp			shhx			ʃsm̥		sh			!kk		fhθ		ǀtʘ					fhθ		!k.	
People		of	death		of	affairs			the	meddle					in			not		once	they		swore	they	and.	

‘and	there	they	swore	that	never	again	must	they	meddle	in	the	affairs	of	mortal	men.’	
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ʃhxs	ǀtk	tp	f	ʃhxm̥	tp,	xr̥hfs	ʃsm̥	kʘ	θʃhʃ	ǀtk	fhθ,	ʃshr̥ʃʍθ	fhθ	!k	r̥hx.	
Until	world	the	of	twilight	the,	repentance	in	to	other	world	walk,	scattered	they	and	then.	

‘And	then	they	scattered,	ever	to	wander	abroad	in	repentance	until	the	twilight	of	the	

world.’	

	
ʃhxs			ʃhxr̥		kʘ				hθ			ʘkk.	
Until				time				to			comes	death.	

‘Until	death	comes	to	time.’	
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Overview 

 My conlang is called Krispy. The language is meant to be spoken by members of 

the LGBT community, as a unifying language for the community and as a form of 

communication. The language draws inspiration from Spanish, German, French, 

Finnish, and Esperanto. My conlang is an auxiliary language, as opposed to a 

fantasylang or artlang, so it does not have a complex world built around it. Krispy is 

meant to be used in the modern day. As far as inspiration for the usage of Krispy, I 

found Polari very interesting. Polari was used primarily by gay men in the UK and can 

be traced back as far as the 16th century. Being a member of the LGBT community, and 

also having an interest in linguistics inspired me to make a modern-day Polari, a 

language in which LGBT individuals can have solidarity. I also tried, like Esperanto, to 

make a conlang that was easy to learn, so that it is as accessible as possible.  

Figure 1: Krispy flag 

 
 

Unfortunately, Krispy would be difficult to transcribe into different alphabets or writing 

systems, as it is meant to be written in the Roman alphabet, but I also developed a 
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unique writing system that can be used to write Krispy. Krispy also has a cipher that can 

be used as a writing system. 

Grammatical Description 

Alphabet 

 Krispy’s alphabet consists of 23 letters, with 5 vowels and 18 consonants. It also 

has 8 extra characters, because all of the vowels can have umlauts, and h, g, and s can 

have circumflexes, depending on the context. The alphabet consists of 31 characters 

total. Compared to the English alphabet, Krispy lacks the letters ‘c,’ ‘q,’ and ‘x’. I found 

these letters to be unnecessary for Krispy, as I found the ‘k’ and ‘s’ to be sufficient in 

replacing the ‘c.’ I also found that, using the rules I had set up for Krispy and how I 

envisioned it sounding when spoken, the letters ‘q’ and ‘x’ would be unneeded. 

Writing System 

 Krispy’s writing system draws inspiration from Arabic. Unlike Arabic, however, 

Krispy’s writing system is an alphabet. While making Krispy I incorporated patterns as a 

way of simplifying the conlang, and I wanted to do the same with my writing system. 

Krispy’s writing system is based on 4 base characters, with either 1, 2, or 3 dots above or 

below the character. Umlauts are represented with a line instead of dots, and characters 

with circumflexes are still represented by circumflexes. Also in reference to Arabic, 

Krispy also connects all of the letters in a word by a line running along the bottom of the 

letters, and it is written right to left. Krispy’s cipher is based around the cipher used by 

the Zodiac Killer, and can also be used as a writing system, although it is more time-

consuming to write. 
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Figure 2: Writing System 

 
 

Figure 3: Example of writing system 

 
 
Figure 4: Cipher 
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Pronunciation 

Pronouncing words in Krispy is very similar to English or Esperanto. There are 

some differences, however. ‘J’ is pronounced like French, using the ‘zh’ sound, and the 

three characters with circumflexes, ‘ĝ’, ‘ĥ’, and ‘ŝ’ have different pronunciations than 

their circumflex-less counterparts. ‘Ĝ’ is pronounced as a soft ‘g,’ ‘ĥ’ represents the 

German-like ‘ch’ sound, and ‘ŝ’ represents the ‘sh’ sound. Vowels that have umlauts 

represent short vowels, and those without represent long vowels. 

Table 1: Krispy Pronunciation 
Krispy alphabet IPA equivalent Krispy alphabet English Pronunciation 

 
j 
 

ʒ ä short a 

 
ŝ 
 

ʃ ë short e 

 
ĝ 
 

dʒ ï short i 

 
ĥ 
 

x ö short o 

 
 
 

 ü short u 

 
General Structure 

Krispy contains no double letters, including vowels, with few exceptions. All 

nouns are capitalized, and the language is completely genderless. All pronouns are 

neutral, and no nouns are gendered. The letter ‘ĥ’ can only be used at the end of a word, 

with few exceptions as well, and all adjectives follow nouns. In Krispy, ‘h’ at the 

beginning of a word is not pronounced, unless it is representing the past tense of a verb. 
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Example:  Te entë aĥjeĥ. 
‘I am nineteen.’ 

 
In this situation, ‘ĥ’ can be used in the middle of the word because you are 

combining the letters ‘aĥ’ (one) and ‘jeĥ’ (nine). 

 
Example: Ten entën bon. 

‘They are good.’ 
 
 In this situation, ‘ten’ refers to a group of people, ‘them.’ However, ‘ter’ refers to 

one person, ‘they,’ and ‘tet’ refers to a pair of people, ‘them.’ 

 
Example:  Te kompte Pate wä Fram. 

‘I buy mac and cheese.’ 
 
 In this situation, ‘Pate’ (pasta/macaroni) and ‘Fram’ (cheese) are capitalized 

because they are nouns. 

Table 2: Pronouns 
1SG I te 1PL we teter 
2SG you teo 2PL y’all teon 
3SG they ter 3PL they (group) ten 
3DU they (pair) tet    

 
Tenses and Verbs 

In Krispy, there is past, present, and future tense. Present tense is not marked, 

and all the tenses are conjugated the same way. Past tense is marked by placing ‘h’ at the 

beginning of a word, or ‘ha’ if the verb begins with a consonant. Future tense is marked 

by placing ‘s’ or ‘sa’ at the beginning of the verb. Krispy has a simple conjugation system. 

The end letter of the pronoun that the verb is referring to is the ending of the verb. The 

only exception is first-person singular, which uses the infinitive of the verb. All verbs 

end in either ‘a’ or ‘e.’ To keep Krispy simple, I only have these simple past, present, and 
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future tenses for the time being. To make a verb an adverb, add ‘ti’ at the end of the 

word. See the example verb chart below for the verb ‘abe,’ which means ‘to have.’ 

Table 3: The verb ‘to have’ - abe 
1SG I te  abe 
2SG you teo abeo 
3SG they ter aber 
3DU they (pair) tet abet 
1PL we teter aber 
2PL y’all teon aben 
3PL they (group) ten aben 

 
Word Order 

 Word order in Krispy is similar to English, with one major difference: adjectives 

follow nouns. This aspect I took from Spanish. Word order in Krispy is also relatively 

flexible. 

 
Example:  Ter potar Kemï jan wä Pantä ŝua. 

‘They wear a yellow shirt and blue pants.’ 
 

In this situation, the words yellow (‘jan’) and blue (‘ŝua’) follow the nouns shirt 

(Kemï) and pants (Pantä). 

Lexicon 

Krispy’s lexicon is based on Finnish, German, Spanish, Esperanto, and French. 

My lexicon currently contains 260 words, including verbs, adjectives, pronouns, and 

various nouns, ranging from body parts and clothing to nature and familial terms. I also 

created various words for different country names and developed words for months of 

the year and days of the week. I also developed a way to talk about numbers and how to 

tell time. Krispy has 12 color words and 32 verbs. Numbers, days of the week, and 

months of the year are all based on alphabetical order, to make them easier to learn and 
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memorize. Nouns are not gendered and have various different endings. All nouns are 

capitalized. 

Table 4: Color words 
English Krispy 
blue ŝua 
yellow jan 
red raĥ 
purple ŝaĥ 
pink blankraĥ 
green juna 
orange jaĥ 
white blankiĥ 
black ŝaniĥ 
 
Table 5: Numbers 
English Krispy 
one aĥ 
two beĥ 
three deĥ 
four eĥ 
five feĥ 
six geĥ 
seven heĥ 
eight iĥ 
nine jeĥ 
ten keĥ 
 
Table 6: Animals 
English Krispy 
turtle Toru 
lion Leö 
dog Hund 
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cat Kisse 
spider Ärani 
snail Helik 
tiger Tik 
 
Gesture 

Gesture is very important in Krispy, as I wanted to make a conlang that was 

accessible to everyone. I do not have a full sign language developed, but I did create 

some basic gestures to aid in nonverbal communication in Krispy. As a neurodivergent 

person, being able to mix verbal and nonverbal communication styles is important to 

me, and I wanted to incorporate this into my conlang. ‘Yes,’ ‘no,’ and ‘maybe’ are 

represented respectively by a thumb-up, thumbs-down, and what I call ‘thumbs-

sideways.’ ‘Hello’ is shown through jazz hands, which I based on the ASL sign for 

applause. ‘Goodbye’ is shown through the “peace sign,” which is a popular gesture 

within the LGBT community currently. When pointing/using deictics, one should use 

the whole hand to refer to something rather than pointing with one finger, as this is 

found offensive. This ‘offensive gesture’ is something original I created for Krispy.  
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Sample Text 
 For my sample text, I chose the poem Nothing Gold Can Stay by Robert Frost. I 

have included the original text, the translation into Krispy, and a word-by-word 

translation back into English from Krispy to show how it is structured. I have also 

included an image showing how the text would look in Krispy’s original writing system. 

 
Original Text      Translation into Krispy 
 
Nothing Gold Can Stay    Nadiĥ jan povan resten 
Nature's first green is gold,    Lunoto’s aĥ juna si jan, 
Her hardest hue to hold.    Teren difit Farb ot tenan. 
Her early leaf's a flower;    Teren Aner Balö’s Flor; 
But only so an hour.     Ab nur os Bar. 
Then leaf subsides to leaf.    Nor Balö wenig ot Balö. 
So Eden sank to grief,    Os Eden hundan ot suru, 
So dawn goes down to day.    Os Aner iran abaj ot Në. 
Nothing gold can stay.    Nadiĥ jan povan resten. 
  
 
Word-for-word in English 
 
Nothing Yellow/Gold Can Stay 
Nature’s one green is yellow/gold, 
Their hard color to hold. 
Their morning leaf’s flower: 
But only so hour. 
Then leaf less to leaf. 
So Eden sank to sad. 
So morning goes down to day. 
Nothing yellow/gold can stay. 
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Figure 5: Transcription into Writing System 
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Introduction 

Psyrnïaksa	|	translates	to	‘we	speak’	with	animacy	ending	-a,	which	denotes	a	

spirit/abstract	of	a	noun,	meaning	it	is	the	spirit	of	how	we	speak.	This	concept	

denotes	their	language	as	a	living	and	spiritual	component	of	the	culture.		

I	created	my	conlang,	Psyrnïaksa,	with	the	intention	of	it	being	an	artlang,	

specifically	to	explore	technical	mechanics	of	language	to	learn	more	about	natural	

language,	as	well	as	creating	something	which	sounded	beautiful	and	distinctly	

different	from	the	other	languages	I	speak.	I	was	heavily	inspired	by	French	and	

Latin	for	the	phonetic	inventory	and	derivation	of	words;	however,	I	was	also	

inspired	by	Japanese	with	smaller	vowel	system,	open	syllables,	and	cultural	aspects	

of	honor	and	hierarchy.	I	began	with	the	idea	of	basing	the	sounds	on	French	

phonology,	so	it	was	familiar,	while	still	not	being	my	native	tongue;	however,	I	

began	to	realize	I	needed	to	make	it	distinct	to	differentiate	to	be	its	own	conlang	

and	not	just	derivation	of	French,	so	I	began	removing	and	adding	sounds.	I	became	

very	interested	with	the	concept	of	affricates	from	inspiration	of	Japanese,	

specifically	the	/ks/	and	from	there	decided	my	language	would	only	contain	

voiceless	affricates.	These	had	a	sound	of	hissing	and	whispering	which	is	where	the	

idea	of	my	conlang,	as	well	as	my	conculture	and	conworld	where	it	was	situated,	

began	to	evolve.		

Psyrnïaksa	is	the	language	of	the	people	of	Ïateraksa,	which	is	a	well-

developed	ancient	civilization	located	in	a	coastal	desert	biome.	The	idea	of	these	

civilization	that	they	are	very	spiritual	which	is	reflected	in	the	semantic	and	

animacy	noun	class	system;	there	is	a	great	distinction	between	that	which	‘has	life’	
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and	that	which	‘does	not	have	life.’	This	semantic	noun	class	situates	the	culture	

concerned	about	the	animacy	and	spiritual	aspect	of	plants,	animals,	humans,	as	

well	as	abstract	such	as	earth,	water,	fire,	and	air.	The	name	Ïateraksa	is	derived	

from	the	ïak	teraksa	which	translates	to	‘our	earth.’	Overtime	the	‘k’	was	dropped	

leaving	the	name	only	Ïateraksa.	This	is	an	ancient	civilization	that	is	imaged	to	be	

rediscovered	in	the	archaeological	remains	of	an	abandoned	ancient	city	made	of	

sandstone.	It	is	unknown	if	there	are	still	any	living	decedents	of	this	culture;	

however,	intricate	writings	left	in	the	walls	of	the	sandstone	structures	makes	it	

possible	to	learn	about	the	people	and	culture	who	lived	there	before.		

While	creating	this	language,	I	was	overall	more	concerned	about	the	

technical	features	of	the	language	to	try	and	create	a	strong	system	to	experiments	

and	learn	as	much	as	I	could	about	language,	which	in	turn	has	left	me	feeling	like	I	

am	still	learning	and	discovering	aspects	of	these	people	and	culture.	This	has	

created	the	feeling	that	my	first	approach	was	to	learn	the	language	system	to	be	

able	to	understand	and	decipher	the	ancient	texts,	and	from	there	I	am	able	to	learn	

about	the	actual	and	culture	of	the	people	through	these	writings.	This	has	given	the	

concept	of	conlanging	to	feel	like	discovery	more	than	simply	creation.		So	I	am	still	

discovering	a	great	deal	about	the	culture,	so	those	aspects	do	not	feel	as	fleshed	out	

as	the	language	systems	itself.	However,	I	also	like	how	this	concept	has	developed	

to	be	associated	within	an	anthropological	and	archeological	perspective.		
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Grammatical Description 

Phonology 

My	phonology	was	inspired	by	romance	languages,	particularly	French	and	Latin,	

with	the	bulk	of	my	phonetic	inventory	coming	directly	from	French;	however,		

removed	many	of	the	features	from	French	phonetic	inventories	and	became	

particularly	interested	in	adding	heavy	use	of	voiceless	affricates,	which	in	part	was	

inspired	by	Japanese.	Japanese	also	has	a	very	small	vowel	inventory,	which	made	

me	reduce	the	large	vowel	system	from	French	phonetics	to	a	much	smaller	one	in	

scale.	I	was	particularly	interested	in	using	sounds	I	was	familiar	with	because	I	

wanted	to	focus	on	the	more	complex	features	of	language	so		wanted	to	create	a	

sound	system	which	was	familiar,	but	also	sounded	distinctly	foreign.	Through	

constantly	refining	of	my	phonetic	inventory	I	was	finally	left	with	18	constants,	

including	the	affricates,	and	10	vowel	sounds,	including	nasal	variations.		

 Consonants 
	

	 Bilabial	 Labio-
Dental	

Dental	 Alveola
r	

Post-
Alveola

r	

Retrofle
x	

Palatal	 Velar	 Uvular	 Phary
ngeal	

Glottal	

Plosive	 /p/	
/b/	

	 /t/		 /d/	 	 	 /k/	
/g/	

	 	 	

Nasal	 /m/	 	 	 /n/	 	 	 /ɲ/	
(gn)	

	 	 	 	

Trill	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Fricative	 	 /f/		 	 /s/	 /	ʃ/	

(ch)	
	 	 	 /ʁ/	

(r)	
	 /h/	

Lateral	
Approximat
e	

	 	 /l/	 	 	 	 	 	 	 	 	

	

Affricates	are	considered	a	singular	consonant	(C)	and	can	be	made	with	any	plosive	

and	alveolar	fricative	as	long	as	they	agree	on	the	voicing;	therefore	they	will	all	be	
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voiceless	as	only	the	voiceless	alveolar	fricative	/s/	is	in	my	phonetic	inventory.	

Although	they	are	considered	to	be	only	one	constant,	they	are	romanized	by	two	

English	alphabet	characters.	

- /t͡s/	–	Voiceless	alveolar	affricate	
- /ks/	-Voiceless	velar	plosive	and	voiceless	alveolar	affricate	
- /ps/	-	Voiceless	bilabial	plosive	and	alveolar	affricate	

	

 Vowels 
	
	 Front	 Central	 Back	
Close	 /i/	 /y/	

	
	 /u/	

Close-Mid	 /e/	 	 	 /o/	
Open-Mid	 /œ/	

(eu)	
/ɛ*/	

Only	used	in	nasal	
variation	

	 	

Open	 /a/	 	 	

	
Nasal	variation	of	[ɑ̃]	[œ̃]	[ɛ̃]	are	produce	when	any	vowel	is	followed	by	a	nasal	

consonant;	/o/	and	/y/	cannot	be	followed	by	a	nasal.	

		
• [ɑ̃]	=	an,	am		
• [œ̃]	=	un,	um	
• [ɛ̃]	=	in,	im,,	en,	em,		

	

 Romanization System or Writing System 
	
The	romanization	system	is	denoted	as	stated	in	the	IPA	chart.	Any	IPA	symbols	

which	were	not	easily	incorporated	into	romanization	system	are	written	into	the	

IPA	chart	with	().		

This	is	an	alphabet	writing	system	I	created	for	my	conlang	of	twenty-six	glyph	and	

one	diacritic	mark	for	the	trema	variations	which	is	only	used	with	four	of	the	vowel	

glyphs.	The	original	idea	for	the	writing	was	a	diagonal	line	with	horizontal	lines	
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coming	out	for	each	word	of	the	sentence	with	each	line	separating	them;	however,	

this	plan	changed	and	was	difficult	to	put	into	practice	and	not	much	practicality	to	

it.	Instead	the	text	is	written	starting	from	the	bottom,	reading	from	left	to	right.	

This	seems	to	have	more	practicality	especially	in	the	context	of	the	culture	as	

writing	of	the	language	are	done	on	large	walls	created	out	of	sandstone.	The	

inscriptions	are	done	starting	from	the	bottom	so	they	can	be	added	to	over	time	

until	the	entire	wall	is	filled	with	stories	of	mythos	and	spirits.	The	final	picture	is	an	

example	of	the	text	written	out	and	how	it	would	be	imagined	if	writings	were	

carved	into	the	wall	of	a	sandstone	structure.	This	story	in	the	original	writing	

system	is	the	Tower	of	Babel	translations	which	will	also	be	with	the	example	text	at	

the	bottom	of	this	document.		
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 Syllable Structure 
Syllabe	Structure		
(C)(C)(C)	V	(C)(C)	
	
Onset	

	
- Affricates	can	occur	in	the	onset	but	cannot	be	clustered	with	any	other	

constants.	Therefore,	if	an	affricate	is	in	the	onset,	the	maximum	syllable	
structure	possible	is	(C)	V	(C)(C)	

- Any	singular	constant	can	occur	in	the	onset;	however,	see	rule	regarding	
constant	clusters.		

- Affricates	/ts/	can	only	be	paired	with	/u/	vowel	and	/ps/	can	only	be	paired	
with	/y/	vowel.		

- Onset	Clusters	Rules	:	
o /s/	can	be	clustered	with	any	plosive	with	the	same	voicing	(i.e.	

voiceless)	
o /ʁ/	can	be	clustered	following	any	plosive.	

§ This	means	/s/	+	/voiceless	plosive/	+	/r/	will	be	the	largest	
possible	constant	clutter	to	occur	onset.		

o /l/	can	be	clustered	following	/p/,	/b/,	/f/,	/s/,	and	/ʃ/	
	

Coda	
	

- 	The	affricates	/ts͡/	and	/ps/	cannot	occur	in	the	coda,	only	the	affricate	/ks/	
can	occur	in	the	coda.	

- Generally	open	syllables;	however	can	be	closed	by	/nasal/,	/s/,	/	ʁ/,	/l/,	or	
/ks/	

o If	the	coda	ends	in	a	nasal,	then	the	vowel	will	become	a	nasal	vowel	
sound;	these	are	denoted	as	[ɑ̃]	[œ̃]	[ɛ̃].	

o Nasals	cannot	be	used	to	close	/o/	and	/y/	vowels;	however,	if	
followed	by	a	/	ʁ	/	and	then	closed	with	a	/n/	it	is	allowed	to	occur.	

- Only	constant	cluster	allowed	in	the	coda:	
o 	/s/	and	/t/	
o /	ʁ/	and	/n/	

	
Diacritics	
	

- I	wanted	to	include	the	diacritic	vowel	trema	variation	of	ä, ë, ï, ö to mark in 
the syllable break when the vowel is to be pronounced separated from the vowel 
around it, therefore marking it as an independent syllable.	

- This	is	to	prevent	it	being	read	as	a	different	vowel	sound	or	diphthong	.	
o For	example:	öexest		/o.ex.est/	and	feïa /fe.i.a/	
o Note: With the word feïa, the ï only occurs with the middle letter because 

it denotates that is separate unit from the vowel surrounding it and any that 
follow it will also be their own separate sound and therefore does not also 
need to be marked by the trema. 	
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Example	Syllable	Structure	in	Words	
	
feuma			 /fœ.ma/		
spreuksïam		 /sprœks.i.	ɑ̃m/	
collestal		 /kol.les.	tal/	
damiksïen  /da.miks.i. ɛ ̃n/ 
psyrnka	 /psyʁn.ca/	
keulilin	 /kœ.li.	lɛ̃n/	
chatuksum	 /	ʃa.tux.	œ̃m/	
	
Morphology 
 
The	morphology	essentially	consists	of	roots	and	suffixes,	I	did	not	include	any	

prefixes	in	the	morphology	at	this	time.	Rather	there	are	specific	suffixes	which	

denote	meaning	between	nouns,	adjectives,	and	verbs.	There	are	sections	further	

down	in	the	document	on	both	noun	and	verb	morphology	where	I	will	expand	on	

those	concepts	further.	I	do	not	currently	have	a	complete	list	of	all	the	root	

meanings,	but	concepts	of	roots	can	be	derived	from	the	original	word	if	the	suffix	is	

removed	and	a	different	suffix	is	added,	or	where	a	suffix	can	be	derived	from	the	

root	word,	which	I	will	illustrate	both	of	in	this	section.		

	
Part	of	Speech	Suffixes	

Part	of	Speech	 Suffix	 Further	Clarifications	
Noun	 	Animate	–	vowel	suffixes*	

Inanimate	–	constant	suffixes*	
	
*further	rules	detailed	below	in	
noun	morphology		

Animacy	Noun	Class	System	
-	which	further	breaks	
down	int	semantic	and	
referential	system	based	on	
suffixes		

Adjective	 Singular	(-i)	
Plural	(-is)	
Colors	(-ilin)	

	

Verb	 Infinite	Form	(-er)	 -er	suffix	indicated	to,	
and	root	understood	as	
the	action	itself		
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Roots	can	be	shared	between	different	parts	of	speech	and	if	the	original	suffix	is	

removed	and	other	is	changed	to	denote	a	different	part	of	speech.		

	
Ex	:	 From	the	infinite	verb		ksukeser	–	‘to	wander’	the	suffix	(-er)	was	

removed.	To	the	root	ksukes	and	the	animacy	people	suffix	(-	äi)	was	
added	creating	ksukesäi	which	creates	the	meaning	of	a	person	who	
wanders	or	a	wanderer.		

	
	 From	inanimate	noun	iketeral	–	‘clay	or	mud’,	the	inanimate	earth	

feature	suffix	(-teral)	is	removed	leaving	the	root	ike;	from	this	the	
adjective	suffix	-i	is	added,	and	ike	become	iki.	This	is	understood	as	
the	adjective	for	sticky,	because	clay	is	semantically	sticky	earth.		

	 The	-er	verb	suffix	could	also	be	added	to	the	root	ike	to	be	come	iker	
meaning	‘to	stick’.		

	
There	are	also	examples	of	suffixes	which	were	derived	from	root	words	which	will	

indicate	a	change	in	meaning,	this	is	seen	especially	with	abstract	animate	nouns	

and	verbs	as	suffixes	for	the	inanimate	noun	category.		

	
Ex	:		 	The	verb	peler	means	‘to	die’	–	however	derived	from	that	is	the	suffix	
(-pel)	which	can	be	added	to	any	of	the	animate	endings	such	as	plant,	
animal,	or	human	to	indicate	that	those	the	spirit	has	left	the	body	and	
therefore	is	no	longer	animate.		
	

Animate	Endings	 Inanimate	-pel	Endings	
Animal	(	-u)	 Dead	Animal	(-upel)	
Plant	(-o)	 Dead	Plant	(-opel)	
Human	(-ai)	 Dead	Human	(-aipel)	

	
Ex:		 Suffixes	dervived	from	roots	of	abstract	animate	nouns	are	most	

common	with	the	abstracts	animate	nouns	of	the	four	elements	to	be	
used	to	denote	natural	features	associated	with	those	four	elements.		
	

Animate	Nouns	
Abstract/Spirit	Suffix	(-a)	

Derived	Suffixes	 Inanimate	Noun	Category	
Meaning	

Esta	(air)	 -est	 Natural	Feature	Air	
Oda	(water)	 -dol	 Natural	Feature	Water	
Feuma	(fire)	 -feum	 Natural	Feature	Fire	

Teraksa	(earth)	 -teral	 Natural	Feature	Earth		
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Noun	suffixes	can	also	be	combined	to	provide	more	information	about	the	noun	

which	they	are	describing-	this	is	most	often	seen	in	the	inanimate	noun	category.		

	
	 Ex	:		 The	inanimate	suffix	for	Natural	Feature	Plant	and	Earth	is	(-oteral)	

Combination	of	living	plant	(-o)	and	earth	(-teral)	suffix;	however	
currently	this	suffix	is	semantically	understood	and	used	as	ending	for	
general	locations.	
Forest	=	oroteral	–	which	is	the	-earth	suffix	(-teral)	added	to	the	
word	for	living	tree	(oro)	–	denotating	the	land	of	the	trees.		
	
Place/area	–	plakoteral	–	combination	of	living	grass	(plako)	and	
earth	suffix	(-teral);	original	denoting	a	field;	however	over	time	has	
semantically	become	know	to	denote	area	or	place.		

	
*Some	notes	of	derivation	roots	and	linked	words	are	specified	in	the	Lexicon	Excel	

Spreadsheet;	this	is	just	a	brief	overview;	I	have	imagined	this	culture	as	fairly	

advanced	so	there	are	derivational	patterns	and	rules	which	I	haven’t	quite	figured	

out	nor	are	they	steadfast,	but	the	inconsistencies	seem	to	make	the	language	

appear	more	naturalistic.		

Syntax 

 Parts of Speech 
	
Nouns,	verbs,	articles,	adjectives	are	all	components	of	my	conlang.	They	are	

typically	separated	by	suffixes	which	can	be	seen	in	my	Lexicon	Excel	Sheet	which	is	

also	included.		

 Word Order 
	
V-S-O	Sentence	Structures	
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Ex:		 Iast	li	persäi	l’animu	
See	(conjugated	present	singular	verb)	the	person(subject)	the	animal(object).		
"The	person	sees	the	animal."	

	

Relative Order of Other Syntax Features 
	

This	conlang	is	primarily	head-initial	meaning	the	relative	order	is	as	follows:	
	
1) Verb-Object	

Ex	:	Iast	li	persäi	l’animu	
(See.present-SG	the	person	the	animal.)	
"The	person	sees	the	animal."	

	
2) Noun-Adjective	

Ex	:	 Li	animu	ransi	
(The.an	animal	big.)	
"The	big	animal."	

	
3) Preposition-Noun	

Ex		:	 Assit	li	persäi	susses	lo	falteral		
(Sit.present-SG	the	person	on	the	rock.)	
"The	person	sits	on	the	rock."	

	
4) Verb-Adverb		

Short	adverb	and	any	derived	from	adjectives	will	always	follow	directly	behind	
the	verb	it	is	modifying;	however,	longer	adverbs	such	as	those	denoting	time	
such	as	today,	tomorrow,	etc.	occur	at	the	being	or	end	of	the	sentence.		

Ex	:	 Psyrneksïa	bimen	li	Psyrnïaks	
	 (Speak.present	SG	-1st	SG	good.adv	the	Psyrniaks	)	
	 ’I	speak	Psyrnïaks	well”	
	
Also	wanted	to	note	a	rule	that	any	singular	adjective	(suffix	-i)	can	be	made	
into	an	adverb	by	adding	the	suffix	(-men)	
	

5) Article-	Noun	
An	article	must	always	precede	the	noun	and	nouns	must	always	have	an	article	
associated	with	them.		
	 Ex	:	 Li	animu	ransi	 	 	 Id	animu	ransi	

(The.an	animal	big.)	 	 	 (A.an	animal	big)	
"The	big	animal."	 	 	 ‘A	big	animal)	
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6) Noun-Genetive	
Ex	:		 Mord	l’animu	li	gambit	di	persäi	

(Bite.present-SG	the	leg	of	the	person/person’s	leg)	
"The	animal	bites	the	person's	leg."	

	
7) Noun-Relative	Clause		

Ex	:	 L’animu	ka	chas	li	persäi	
(The	animal	that	chase.present-SG	the	person)	
"The	animal	that	chases	the	person."	

	
8) Nominative-Accusative	Alignment		

Only	marked	however	in	pronouns		

Pronouns – Nominative (NOM) 
Subject	Pronouns	-	added	to	end	of	verbs	once	conjugated	

	 Singular	 Plural	
1st	 I	 ksïa	 we	 ïaks	
2nd	 you	(familiar)	 ksa	 you	(formal)	 aks	
3rd	 He/she/it(an.)	 ksel	 they		 eks	
	 it	(in.)	 ksu	 	
	

Personal Pronouns – Accusative (ACC) 
	 Singular	 Plural	

1st	 me	 mïa	 us	 ksïam	
2nd	 you	(familiar)	 ma	 you	(formal)	 ksam	
3rd	 him/her	 me	 them		 ksem	
	 it	(inanimate)	 mu	 	 	
	

Articles 
Every	object	must	have	an	article	associated	with	it.		
	 Singular	Animate	 Plural	Animate	 Singular	

Inanimate	
Definitive	Articles	
*(the)	

li	 lis	 lo	

I	want	to	note	that	there	are	contractions	between	prepositions	such	as	‘a’	(at,	to,	
in)	and	da	(of)	with	the	definitive	articles	when	the	occur	next	to	each	other;	but	
those	will	be	denotated	in	another	chart.	
Indefinite	Articles	
(a/some)	

id	 dis	 od*	
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*Because	indefinite	nouns	do	not	have	plurals	(od)	stands	for	an	indefinite	number	

of	inanimate	objects;	could	be	referring	to	a	singular	indefinite	(a)	or	plural	

indefinite	(some)		

Possessive Article 
Subject	
Pronoun	

English	 Animate	
Singular	

Animate	Plural	 Inanimate	
Singular	

1st	SG	 my	 ïal	 ïaliks	 ïalo	
2nd	SG	 your	(familiar)	 al	 aliks	 alo	
3rd	SG	an.	 his/hers/its	 el	 eliks	 elo	
3rd	SG	in.	 its	 ul	 uliks	 ulo	
1st	PL	 our	 ïak	 ïakiks	 ïako	
2nd	PL	 Your	(formal)	 ak	 akiks	 ako	
3rd	PL	 Theirs		 ek	 ekiks	 eko	

 
Demonstratives and Relative Clause Markers 

English	 Psyrnïaksa	
this		 ki	
that	 ka	
these		 kiks	
those		 kaks	
There	 icha	
Here	 achi	
Whose	 hukaks		

Interrogatives 
Interrogatives	–	added	to	end	of	sentence	when	asking	questions	

English	 Psyrnïaksa	 Note	
who	 huks	

	

what	 haitsu	
	

when	 huan	
	

where	 hotsu	
	

why	 doraistu	 Literal	translation:	for	what	
how	 hitul	
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Prepositions 
English	 Psyrnïaksa	 Note	
to,	at,	in	 a	 Contraction	with	Definite	Article		

a	+li	 a+	lis	 a+lo	
la	 las	 laö	

To	the	
	

of/from	 da	 Contraction	with	Definite	Article		
da	+li	 da+	lis	 da+lo	
Di	 dis	 dal	

Of	the/from	the	
	

over/on	top	of	 susses	 	
under	 susbas	 	

by/next	to	 acoti	da	 	
for	 pur	 	

inside	 uses	 	
with	 adeks	 	

	

Number 
	
Because	inanimate	objects	cannot	be	plurals	there	is	not	a	formal	numeracy	system	

for	count	nouns	because	the	nouns	that	would	typically	be	counted	fall	under	the	

inanimate	system	which	does	not	allow	for	plurals.	Rather	all	inanimate	nouns	are	

treated	as	mass	nouns	and	will	be	differentiated	by	quantifiers.	Only	plurals	exist	

within	the	animate	noun	class	which	has	much	fewer	classifications	that	the	

inanimate	class	and	such	nouns	are	often	not	needed	to	count	in	definitive	numbers.	

Therefore	because	there	is	no	formal	numeracy	system,	objects	are	instead	

identified	by	quantifiers.	

Quantifiers 
	
When	using	a	quantifier	the	contractions	between	of	and	the	are	used	so	an	article	is	

still	attached	to	the	noun	it	is	describing.		
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	 Animate	 Inanimate	
a/some	 id/dis	 od	
a	few	of	 peukot	di	 peukot	da	
enough	of		 assekot	di	 assekot	dal		
a	lot	of		 beumikot	di	 beumikot	dal		
no,	none	of		 nikot	di	 nikot	dal		
all	of	 Ku	di	 Kus	dal	
	

Nouns 

 Nominal Morphology 
	

Noun	Classes	-	Semantic	Classification	and	Referential	System	
Animate	Noun	[an.]	

-	all	end	in	vowel		
-plurals,	made	by	adding	s	to	end	of	
vowel	 	
-if	ends	in	vowel	considered	to	be	
animate	even	if	specific	class	is	not	
denoted*	*except	-i	because	that	is	adj.	
suffix	

	Inanimate	Nouns	[in.]		
-all	end	in	consonants	
-no	plurals	
-if	ends	in	constant	considered	to	be	
inanimate	even	if	specific	class	is	not	
denoted*	
-*except	cannot	end	in	-s	as	that	is	
reserved	for	animate	plurals	and	-is	is	
adjective	plurals		

Category	 Suffix	 Category	 Suffix	
Abstracts/Spirits		 (-a)	 Natural	Feature	

Earth	(NFE)	
(-teral)	

People	 (-äi)	 Natural	Features	
Water	(NFW)	

(-dol)	

Living	Animals	 (-u)	 Natural	Features	
Air	(NFA)	

(-est)	

Living	Plants	 (-o)	 Natural	Features	
Fire	(NFF)	

(-feum)	

	 	 Natural	Feature	
Air	and	Earth	
(NFA+E)	

(-estal)	

	 	 Natural	Feature	
Plant	and	Earth	
(NFP)	-	often	used	
for	location	

(-oteral)	

	 	 Human	Built	
Objects	(HB)	

(-ium)	

	 	 Dead	Animals/	
Food	

(-upel)	
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	 	 Dead	Plants/	
Plant	
Objects/Food	

(-opel)	

Made	plural	by	adding		-s	to	vowel	
ending	

Dead	Person	 (-äipel)	

	

Verbs 
Verb	Conjugation		

Present	 - Used	to	
describe	
habitual,	
recurring,	
and	always	
true	events.	

- Used	to	
describe	
ongoing	
current	
action;	does	
not	mark	for	
the	
continuous	
aspect.	

- Used	to	
describe	
events	that	
start	in	the	
past	and	
affect	the	
present.	

- Used	for	if	
clause	when	
the	then	
clause	is	in	
the	future	
tense		

	
Verb	Infinitive	-er	=	Verb	Root	

Ending	added	to	verb	root,	different	for	singular	
and	plural.	

Singular	 Plural	
ROOT	–	e	 ROOT	-		
Assite(ksïa) 

(I)	Sit	/I	am	sitting	
Asisst(aks)	

You	sit/	You	are	sitting	
	

Past	Perfect	 - Describes	
past	events	
in	a	
perfective;	
completion,	
with	
definitive	

	
Singular	 Plural	
ROOT	–	u	 ROOT	–	ul	
Assitu	(ksïa)	

I	sat	
Assitut(aks)	
You	sat	
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beginning	
or	end	

Imperfect	
Past	

- Used	to	
describe	
past	evens	
or	situations	
in	an	
imperfective	
way;	
ongoing,	
repetitive,	
or	habitual	
past	events	
or	
situations.	

- Analogous	
to	English	
past	
continuous	
(was	doing)	
or	to	the	
construction	
‘used	to	do”	

Singular	 Plural	
ROOT	–	o	 ROOT	–	ol	
Assito	(ksïa) 
I was sitting	

Assitol	(aks)	
You	were	sitting	

	

Simple	
Future	

- Used	to	
describe	
future	
events.	

	
	
	

Singular	 Plural	
ROOT	–	i	 ROOT	–	it	
Assiti(ksïa) 

I will sit	
Assitit(aks)	
You	will	sit	

	

Conditional	
Present		

- Used	to	
describe	
would		

Singular	 Plural	
ROOT	-	eri	 ROOT	-	erit	
Assiteri(ksïa) 

I would sit	
Assitererit(aks)	
You	would	sit	

	

Conditional	
Past	

- Use	to	
describe	
conditional	
past	–	
would	have	

Singular	 Plural	
ROOT	-	ori	 ROOT	–	orit	
Assitori(ksïa) 

I would have sat	
Assitorit(aks)	

You	would	have	sat	
	

Imperative		 - Imperative	
is	formed	by	
conjugating	
verb	in	
present	
tense	and	

9) Assiteksa!		 	
(sit.present-SUBJ	2SG)	 	
Sit!	
	

10) Assitïaks!		
(sit.present-SUBJ	1PL)	 	
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adding	
pronoun	
ending	to	
whom	you	
are	
referring.	

- Can	only	be	
used	with	
2nd	SG,	1St	
PL	and	2nd	
PL		

Let’s	sit!	
	

11) Nassistaks!	
(sit.present-SUBJ	2PL)		
Do	not	sit!	

	
Subjective	modality	does	not	have	any	conjugated	form	within	the	verb;	however,	

the	subjunctive	forms	re	expressed	through	modal	auxiliaries	which	are	conjugated	

in	one	of	the	tenses	above	and	then	the	infinitive	formed	follows	the	conjugated	

verb	which	is	expressing	the	subjunctive	modality.		

	

	 Ex	:	 	Tsudeksïa	mader	od	imupel	
	 	 (Want.presentSG-1st	SG	NOM.	to	eat.infinitive	a.SG-IN.	meat)	
	 	 I	want	to	eat	some	meat.	

 Verbal Morphology 
 
NEG-	ROOT-	TAM	-SUBJECT	
	
Subjects	are	marked	in	number	and	each	conjugation	marks	different	and	multiple	

components	of	TAM	as	shown	above.	Conjugation	marks	subjects	as	either	singular	

or	plural	based	on	conjugation	and	when	subject	pronouns	are	used	they	are	

connected	to	end	of	the	verb.	Objects	are	not	marked	in	the	verbal	morphology.		

	

Verbs	can	be	made	reflexive	by	adding	the	accusative	subject	pronouns	with	the	

same	subject	agreement	as	the	nominative	subject	pronoun	of	the	sentence	in	front	

of	the	conjugated	vowel.	
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Ex	:	 Mïa	lacheksïa	uses	lo	fludol	
	 (me.1st	SG-ACC	wash.present	SG-1st	SG	in	the.SG-IN	river)	
	 I	wash	myself	in	the	river.	
	
	 Me	lache	li	chendu	uses	lo	fludol		
	 (it.3rd	SG	an.-ACC	wash.present	SG	the.SG-AN	dog	in	the.SG-IN	river)	
	 The	dog	washes	itself	in	the	river	
	
When	the	accusative	subject	pronoun	is	used,	it	will	still	be	used	in	front	of	the	

conjugated	verb;	however	when	the	accusive	pronoun		has	different	subject	

agreement	than	the	nominative	case,	then	it	indicates	the	action	is	being	done	by	the	

nominative	to	the	absolutive.		

		
Ex	:		 Me	lacheksïa	uses	lo	fludol	
	 (him/her/it.3rd	SG	an-ACC		wash.present	SG-1st	SG	(1)	in	the.SG	in.	river)	
	 I	wash	him/her/it	in	the	river.	
	
The	syntax	structure	of	dative	verbs,	direct	and	indirect	object	is	as	follows	-			

VERB-SUBJECT+	Direct	Object	+to	the	+Indirect	Object		

	
Ex	:	 Totuksïa	od	aterïum	la	ksimäi	
	 (Gave.past	perfective	SG.-	I	a.in	brick	to	the.an	man)	
	 I	gave	a	brick	to	the	man.	
	
When	the	indirect	object	is	the	accusative	personal	pronoun,	then	it	will	again	occur	

before	the	ditransitive	verb).	

Ex	:	 	Me	totuksïa	od	aterïum	
	 (him/her/it.3rd	SG	an.-ACC	gave.past	perfective	SG.-	I	a	brick)	
	 I	gave	a	brick	to	him/her/it		or	I	gave	him	a	brick.	
	 	
	 Tsudeksïa	me	toter	od	aterïum	
	 (Want.present.	I	him/her/it.3rd	SG	an.-ACC	give.infinite	a	brick)	
	 I	want	to	give	him	a	brick	or	I	want	to	give	a	brick	to	him.	
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Negation 
	
Negation	is	formed	by	added	ni	(if		verb	form	starts	with	consonant)	or	n	(if	current	

verb	form	starts	with	vowel)	as	at	the	beginning	of	a	vowel.	

Ex:		 Assitolaks	(sit.past	imperfective	SG-2nd	person	SG)	®	Nassitolaks	(NEG-
sit.past	imperfective	–	2nd	person	SG)	

Questions 
There	are	multiple	ways	to	ask	questions	in	Psyrnïaks.	The	first	and	most	informal	

way	of	asking	a	question	is	to	say	a	statement	but	with	a	rising	intonation	at	the	end.	

	 Ex	:	 Assitoksa	susses	lo	falteral	?	
(Sit.past	imperfect-SG-2nd	SG	on	the	rock.)	
"Were	you	sitting	on	the	rock?"	
	

The	second	way	to	ask	question	is	the	second	degree	of	formality	typically	used	in	a	

more	familiar	or	casual	setting,	the	sentence	follows	the	same	syntax	order	(V-S-0)	

as	stated	above	with	a	question	word	added	at	the	end	and	a	rising	intonation.	

Ex	:		 Ete	al	espriksa	hitul	?	
	 (Is.present-SG	your-SG	AN.	spirit	how?)	
	 How	is	your	spirit?	/	How	are	you?		
	

The	third	way	to	ask	a	question	is	the	most	formal	and	used	when	wanting	to	show	

the	highest	level	of	respect.	This	uses	inversion,	where	the	verb	and	the	subject	

order	are	swapped	resulting	in	S-V-0	order	with	the	question	word	added	at	the	end	

and	a	rising	intonation.	

	 Ex:		 Ak	espriksa	et	hitul	?	
	 	 (Your.formal-SG	AN.	spirit	is.present-PL	how?)	
	 	 How	is	your	spirit?	/	How	are	you?	
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Interrogatives	–	added	to	end	of	sentence	when	asking	questions	
Psyrnïaks	 English	 Note	
huks	 who	

	

haitsu	 what	
	

huan	 when	
	

hotso	 where	
	

doraistu	 why	 Literal	translation:	for	what	
hitul	 how	

	

	

Complex Sentences 
	
	Sentences	are	made	complex	through	conjunctions,		have	differentiated	between	

coordinating	to	link	two	independent	clauses,	and	then	subordinating	to	link	

independent	and	dependent	clauses.	These	will	be	placed	at	the	beginning	of	a	

clause,	and	there	are	no	special	features	or	placement	for	the	conjunctions.		

	
Conjunctions	

Coordinating	 Subordinating	
English		 Psyrnïaks	 English		 Psyrnïaks	
And	 iti	 If	 fi	
For	 dor	 While	 pendik	
but	 mal	 Then		 chukul		
Or	 Euk	 	 	
Yet	 tel	 	 	
so	 donek	 	 	

	
Ex	:		 Fi	tsudeksïa	mader	od	imupel,	chukel	teltiksïa	id	animu.		

(If	want.presentSG-1st	SG	NOM.	to	eat.infinitive	a.SG-IN.	meat,	then	
hunt.future	SG-	1st	SG	(1)	a.an.	animal	)	

	 If	I	want	to	eat	some	meat,	then	I	will	go	hunt	an	animal.		

Pragmatics 
	
	

Speech	Acts		
English	 Psyrnïaks	 Gloss	 Literal	Translation	

Hello!	 Krota	besi		 (Day	good)	 Good	Day	
How	are	you?	
(familiar)	
	

Ete	 al	 espriksa	
hitul	?	
	

(Is.present-SG	
your.familiar-SG-AN.	
spirit	how?)	

How	is	your	spirit	?	
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(formal)	

	
	
Ak	espriksa	et	hitul	?	

	
(Your.formal-SG	 AN.	
Spirit	 is.present-PL	
how?)	

I	am	good.	 Ete	 ïal	 espriksa	
chameli.	

(Is.present-SG	
my.SG-AN	 spirit	
happy)	

My	spirit	is	happy.	

I	am	bad.	 Ete	ïal	espriksa	sudi.		 (Is.present-SG	
my.SG-AN	spirit	sad)	

My	spirit	is	sad.	

Please.	
(familiar)	
	
	
(formal)	

Fi	am	adinekso.	
	
	
	
Fi	ksam	adinekso.	

(If	 you.ACC-2nd	 SG	
please.present	 SG-
3rd	SG	in.		
	
(If	 you.ACC-2nd	 PL	
please.present	 SG-
3rd	SG	in.	

If	it	pleases	you.	

	
Gestures	
	
I	based	this	gestural	system	off	an	idea	of	gestural	symmetry	and	the	number	of	

things	occurring	in	twos	or	pairs.	I	was	inspired	by	Japanese	and	Korean	gestures	

which	emphasize	the	importance	of	using	both	hands	in	handshakes	and	accepting	

objects	as	a	sign	of	respect.		

	
Gestures	for	Greeting		
	
Formal	greetings	are	conducted	through	a	handshake	which	uses	both	hands,	and	

the	formation	is	based	on	who	is		initiation	the	handshake,	which	is	a	subordinate	to	

a	superior.	The	right	hand	is	joined	as	a	typical	handshake,	however,	the	one	

initiating	that	handshake	will	place	their	left	hand	on	top	of	the	joined	hands,	and	

the	one	receiving	the	handshake	will	place	his	left	hand	upon	the	initiators	left	hand.		

The	one	whose	hand	is	on	top	is	mean	to	signal	respect	and	honor	as	they	are	given	

the	choice	to	end	the	handshake	when	they	are	ready.		
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Casual	greetings	occur	between	friends	and	those	who	would	consider	themselves	

equals,	and	this	is	carried	out	through	the	linking	of	right	hands,	but	the	left	hand	is	

simply	placed	on	the	right-hand	forearm.		To	conduct	a	handshake	with	only	the	

right	hand	would	be	seen	as	incredibly	rude,	even	if	it	was	carried	out	between	close	

friends.	

The	hello	and	goodbye	handshakes	are	differentiated	between	by	a	slow	upward	

nod	of	the	head	to	denote	‘hello’,	and	a	slow	downward	nod	of	the	head	to	denote	

‘goodbye’	during	the	initial	handshake.		

These	greetings	can	also	be	carried	out	without	the	linking	of	hands	if	the	person	

you	are	greeting	is	too	far	away	for	a	handshake.	This	is	carried	out	by	extending	the	

right	hand	like	a	handshake	and	placing	left	hand	on	right	forearm	and	then	nodding	

the	head	up	or	down	depending	on	‘hello/goodbye’.	

	
Gestures	for	expressing	'yes'/’no’/’maybe’	
	
‘Yes’	is	gestured	by	two	quick	upward	nods,	while	‘no’	is	gestured	by	two	quick	

downwards	nods.	Maybe	is	gestured	by	a	quick	tilt	of	the	head	from	the	right	and	

then	left.	This	can	be	gestured	casually	among	friends,	but	a	singular	nob	in	each	

respective	direction;	however,	it	would	be	rude	to	do	this	gesturing	in	a	formal	

setting.		

	
Deictic	gestures	
	
The	politest	way	to	gesture	is	with	both	hands	pressed	against	each	other	(	i.e.	

prayer	hands)	and	then	using	both	hands	to	point	towards	what	you	are	referring.	

However,	if	a	hand	is	occupied	carrying	something	or	one	is	in	a	casual	setting,	
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either	hand	can	extend	the	index	and	middle	fingers	to	direct	towards	what	they	are	

referring.			

	
Culturally	specific	iconic	gestures	or	emblems			
		
The	‘OK’	gesture	is	held	up	by	both	hands	at	chest	level	and	moved	back	and	forth	

two	times	to	express	respect,	gratitude,	and	thanks	to	someone.	The	minimum	to	

move	the	hands	back	and	forth	is	twice,	but	to	express	more	gratitude	or	more	

intensity	a	greater	number	of	movements	can	occur	as	long	as	they	are	symmetrical	

and	occur	in	twos.		

The	‘OK’	gesture	held	by	only	one	hand	still	held	above	chest	level	is	seen	as	

disapproving	and	used	as	a	warning	by	superior	to	subordinates,	as	it	indicates	

respect	for	them	is	waning	.It	is	often	seen	being	used	by	parents	and	their	children	

or	teachers	to	students.	It	is	not	seen	as	rude	when	it	is	carried	by	superiors	or	

equals,	however,	when	gestured	by	a	subordinate	to	a	superior	it	is	considered	rude	

and	inappropriate.		

The	‘OK’	gesture	held	by	one	hand	below	the	torso,	is	a	great	offensive	

regardless	of	who	uses	it.		It	expresses	intense	disrespect	by	whoever	uses	it,	as	it	

denotes	a	drop	in	respect,	gratitude,	or	thanks;	seen	as	the	opposite	of	the	first	‘OK’	

gesture	described.	Respect	is	incredibly	important	cultural	value,	and	this	is	why	

this	sign	is	seen	as	so	disrespectful.		

The	hands	open	and	each	finger	touching	the	same	finger	on	the	opposite	

hand	held	near	the	middle	of	the	chest	(i.e.	‘steepling’	as	it	is	referred	to	in	political	

gesturing)	is	used	to	emphasize	or	indicate	that	question	is	being	asked.	This	is	
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arising	as	a	gesture	used	in	formal	public	settings,	such	as	a	busy	market	place,	

where	it	is	be	difficult	to	hear	the	intonation	shift	of	which	occurs	in	questions.	

As	question	words	are	denoted	with	rising	intonation	or	question	words	are	

the	end	of	the	sentence,	the	use	of	this	gesture	is	used	to	prime	the	listener	pay	

attention	to	the	word	at	the	end	to	know	what	type	of	questions	is	being	asked,	

especially	in	busy	or	loud	public	spaces.	This	gesture	is	so	common,	however,	it	can	

and	is	used	in	any	context,	but	it	is	not	seen	as	rude	if	it	is	not	used.		

When	accepting	an	item	from	someone,	the	object	should	be	received	with	

both	hands	grasping	the	object	at	the	same	time.	A	more	causal	version	of	this	which	

is	similar	to	the	hello	is	accepting	the	object	with	one	hand	and	while	placing	the	

other	hand	on	the	forearm.	Accepting	an	object	with	one	hand	is	only	permissible,	

although	still	seem	as	somewhat	rude,	is	when	one	of	the	hands	is	occupied	carrying	

another	object.	However,	people	will	often	go	out	of	their	way	to	set	anything	they	

are	holding	down	before	accepting	an	object	from	someone	else	ensure	they	are	not	

being	rude	or	disrespectful.		
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Word List 
	
The	current	lexicon	for	Psyrnïaksa	is	contained	in	the	attached	Excel	Spreadsheet	
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Sample Text      

Tower of Babel 
 
Original	English:	
And	all	the	earth	had	one	language	and	one	tongue.	And	it	came	about	that	in	their	
wandering	from	the	east,	they	came	to	a	stretch	of	flat	country	in	the	land	of	Shinar,	
and	there	they	made	their	living-place.	And	they	said	one	to	another,	Come,	let	us	
make	bricks,	burning	them	well.	And	they	had	bricks	for	stone,	putting	them	
together	with	sticky	earth.	And	they	said,	Come,	let	us	make	a	town,	and	a	tower	
whose	top	will	go	up	as	high	as	heaven;	and	let	us	make	a	great	name	for	ourselves,	
so	that	we	may	not	be	wanderers	over	the	face	of	the	earth.	
		
Translation	to	Psyrnïaksa:	
Iti	falu	kus	di	teraksa	id	psyrna	iti	id	langa.		
	
Iti	sechukso	ka	pendik	tsukesoleks	de	l’eksa,	sechuleks	a	od	plakoteral	fusteri	a	
l’oteral	da	Chidar,	iti	icha	hatuleks	eko	plakoteral	d’iksa.	
	
Iti	ksem	psyrnuleks	“Sechaks,	hatïaks		od	aterïum	mu	bukslïaks	bimen.		
	
Iti	faluleks	od	aterïum	dor	alteral,	mu	mekoleks	ekeres	adeks	od	iketeral.	
	
Iti	psyrnuleks	“	sechaks,	hatïaks	od	tsullïum	iti	od	chatuksïum	hukaks	chamet	
musendi	usi	estumi	ka	esta	;		
iti	ksïam	hatïaks	id	musma	besi	,	donek	nipukeritïaks	eter	dis	tsukesäis	susses	li	
tereska	
	
Literal	Gloss:	
And	had	all	the	earth	one	language	and	one	tongue.	
And	came	it	that	while	wandering	they	from	the	east,	came	they	to	a	place	flat	in	the	
land	of	Shindar.	And	there	made	they	their	place	of	life.	And	themselves	say	they,	Come	
you,	let	make	us	(a/some)	brick,	it/them	burning	we	well.	And	had	they	(a/some)	brick	
for	rock/stones,	it	putting	were	they	together	with	a/some	clay/mud.	And	said	they	“	
Come	you,	let	make	us	a	town	and	a	tower	whose	head/top	will	ascend/go	up	as	high	
as	the	air;	And	ourselves	make	let	us	a	name	great,	so	not	may	we	be	(some)	wanders	
on	the	earth.	
	
Broken	Down	Piece	by	Piece	
• Iti	falu	kus	di	teraksa	id	psyrna	iti	id	langa.	

(And	have.past	perfective.SG	all	of	the.SGan	earth	one.an	language	and	one.an	
tongue)	
	

o Gloss:	And	had	all	of	the	earth	one	language	and	one	tongue.	
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o English:	And	all	the	earth	had	one	language	and	one	tongue.		
	
	
	
• Iti	sechukso	ka	pendik	tsukesoleks	de	l’eksa,	sechuleks	a	od	placoteral	usteri	a	

l’oteral	da	Chidar,	iti	icha	hatuleks	eko	placoteral	d’iksa.	
	
(And	come.past	perfective.SG-3rd	SG	in.	(it)	that	while	wander.past	
imperfective.PL-3rd	PL	from	the	east,	come.past	perfective.PL-3rd	PL	(they)	to	the	
place	of	Shindar.	And	there	make.past	perfective.PL-3rd	PL(they)	their.in	place	of	
life.	

	
o Gloss:	And	came	it	that	while	wandering	they	from	the	east,	came	they	to	a	

place	flat	in	the	land	of	Shindar.	And	there	made	they	their	place	of	life.		
	

o English:	And	it	came	about	that	in	their	wandering	from	the	east,	they	
came	to	a	stretch	of	flat	country	in	the	land	of	Shinar,	and	there	they	
made	their	living-place.		

	
	
• iti	ksem	psyrnuleks	“	Sechaks,	hatïaks		od	aterïum	mu	bukslïaks	bimen.”	iti	

faluleks	od	aterïum	dor	alteral,	mu	mekoleks	ekeres	adeks	od	iketeral	
	

(And	them.ACC	speak.past	perfective.PL-3rd	PL	(they)	come.imperative.2nd	PL	
(you)	make.imperative.1st	PL	(we)	a/some.in.	bricks	for	rock/stone,	3rd	
SG.in.ACC	(it)	burn.present.PL-1st	PL(we)	good(adv).	And	have.past	
perfective.PL-	3rd	PL	(they)	a/some.in.,	and	3rd	SG.in.ACC	(it)	put.past	
imperfective.PL-3rd	PL	(they)	together	with	a/some.in	clay/mud.)	
	

o Gloss:	And	themselves	say	they,	Come	you,	let	make	us	(a/some)	brick,	
it/them	burning	we	well.	And	had	they	(a/some)	brick	for	rock/stones,	it	
putting	were	they	together	with	a/some	clay/mud.	

	
o English:	And	they	said	one	to	another,	Come,	let	us	make	bricks,	burning	

them	well.	And	they	had	bricks	for	rock,	putting	them	together	with	sticky	
earth.		

	
	
• Iti	psyrnuleks		sechaks,	hatïaks	od	tsullïum	ot	od	chatuksium	hukaks	chamet	

musendi	usi	estumi	ka	l’esta	;iti	ksïam	hatïaks	iti	musma	besi	,	donek	
nepukeritïaks	eter	dis	tsukesäis	susses	li	tereska	
	
(And	speak.past	perfective.PL-they	come.imperataive-2nd	PL,	make.impertaive-
1st	PL	a.in.village	and	a.in	tower	whose	top	accend.future.SG		as	high	as	the.an.	
air;	and	1st	PL	ACC	(us)	make.imperative.3rd	PL	(we)	a.in	name	great,	so	
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neg.can.present	conditional.3rd	PL	(we)	be.infinitve	some.an	wanderers	on	top	of	
the.an	earth.)	
	

o Gloss:	And	said	they	“	Come	you,	let	make	us	a	town	and	a	tower	whose	
head/top	will	ascend/go	up	as	high	as	the	air;	And	ourselves	make	let	us	a	
name	great,	so	not	may	we	be	(some)	wanders	on	top	of	the	earth.	

	
o English:	And	they	said,	Come,	let	us	make	a	town,	and	a	tower	whose	top	

will	go	up	as	high	as	heaven;	and	let	us	make	a	great	name	for	ourselves,	
so	that	we	may	not	be	wanderers	over	the	face	of	the	earth.	

	
	
	
Tower	of	Babel	Story	in	Original	Conscript		
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Lyla Mann 
 



OULJLQaO CRQOaQJ FLQaO PURMecW: TaOOaQ WKe LaQJXaJe RI TaOOa

IQWURdXcWLRQ

OYeUYLeZ OI TaOOa

Tallan iV a ficWiRnal cRnlang cUeaWed fRU Whe VXSeUnaWXUal ZRUld, Talla. Talla, aV a ZRUd,

meanV magic, and Whe acW Rf being Talla (fURm Talla) imSlieV WhaW Rne caUUieV magic ZiWhin Whem.

Talla Whe cRXnWU\ e[iVWV in ZhaW cRXld be cRnVideUed a magicall\ cRncealed SRckeW XniYeUVe;

WhRXgh, Rn a maS, iW ZRXld aUgXabl\ be Slaced VRmeZheUe in Whe middle Rf Whe Pacific Ocean.

The cRXnWU\ iWVelf iV an iVland and iV VSliW inWR fiYe Xnified kingdRmV. TZR Rf Whe

kingdRmV aUe cRnWURlled b\ ZiWcheV, Rne b\ faiUieV, Rne b\ YamSiUeV, and Whe final aUe UXled b\

Whe ZeUeZRlYeV. Tallan ZaV SUeYiRXVl\ Whe Rfficial langXage Rf Talla, WhRXgh WhiV ZaV changed in

Whe 1950V Zhen Tallan ZaV UeSlaced b\ EngliVh. HRZeYeU, Tallan UemainV a cRmmRnl\ VSRken

langXage amRngVW µTalla mi¶ (Whe Tallan SlXUal fRU TallaV) bRWh in SXblic and in hRXVehRldV.

FXUWheU, in 1987, Tallan ZaV named Whe Rfficial langXage Rf magical edXcaWiRn. TheUefRUe, all

magical VchRRlV, aV Zell aV Rfficial magical We[WV and academic diVcXVViRnV, aUe held in Tallan. In

addiWiRn, VchRRlV fURm SUe-k WR WZelfWh gUade UeViding XndeU Talla mXVW Weach Tallan cRXUVeV in a

VimilaU Yein WR hRZ VchRRlV in Whe US mXVW Weach EngliVh.

AlWhRXgh Tallan iV VSRken b\ all Rf Whe VXSeUnaWXUal cUeaWXUe d\namicV (ZiWcheV, baW

YamSiUeV, lighWning biUd YamSiUeV, faiUieV and all WhingV cRnVideUed fae, and ZeUeZRlYeV), WheiU

dialecWV change SeU UegiRn and d\namic. FRU WhiV UeSRUW, I Zill be fRcXVing Rn Whe SUimaU\ dialecW

Rf Whe ZiWcheV.

Talla ZiWcheV aUe bURken inWR fRXU VXbVecWiRnV: ZaWeU ZiWcheV (aX), fiUe ZiWcheV (VR), aiU

ZiWcheV (gX), and eaUWh ZiWcheV (beWe). WiWcheV haYe acceVV WR and cRnWain Whe mRVW magic RXW Rf

all Whe VXSeUnaWXUal cUeaWXUeV Rn Talla. The\ aUe Whe fRXndeUV Rf Talla aV a cRXnWU\, and Whe fiUVW



VXSeUnaWXUal cUeaWXUeV WR e[iVW aV a ZhRle. The\ SRVVeVV Whe abiliW\ WR cRnWURl magic WhURXgh

chaUmV, XVe magic WR WUanVfRUm WhURXgh alchem\, and make magic Wangible WhURXgh SRWiRnV.

MRUeRYeU, each ZiWch haV Whe abiliW\ WR gXide an elemenW.

ElemenWal magic iV a dRminanW WUaiW SaVVed dRZn WhURXgh Whe mRWheU. The fRXndeUV Rf

Talla, and VimXlWaneRXVl\ Whe fiUVW ZiWcheV WR be cUeaWed, ZeUe a ZaWeU ZiWch named HRX and a

fiUe ZiWch named TaWi. The WZR ZRmen, ZhR ZeUe bRUn Rn Whe Vame da\ aW Whe Vame Wime, ZeUe

bleVVed ZiWh magic b\ Talla SaWa, Talla¶V cUeaWRU gRd, aV childUen becaXVe Whe\¶d been bRUn ZiWh

Rne VRXl VSliW beWZeen Whem. ThiV bleVVing ZaV giYen b\ Talla SaWa aV he ZiVhed fRU Whe ZaU

amRngVW hiV childUen, Whe RWheU gRdV, WR be VeWWled. Talla SaWa SURmiVed TaWi WR AdRZaUR SaWa, Whe

gRd Rf Whe XndeUZRUld, and HRX WR HimiWa SaWa, Whe gRd Rf Whe Vk\. AV a VecUeW ZeaSRn, Talla

SaWa gaYe TaWi SRZeU RYeU fiUe and HRX SRZeU RYeU ZaWeU. Talla SaWa WRld AdRZaUR SaWa and

HimiWa SaWa WhaW Whe\ ZeUe Whe Rnl\ RneV ZiWh a magical child and WhaW if Whe\ WaXghW Whe childUen

WR cRnWURl magic Zhen Whe childUen Ueached adXlWhRRd, Whe\¶d be WheiU Vide¶V ke\ WR Zinning Whe

ZaU. HRZeYeU, Whe WZR ZiWcheV VhaUed a VRXl, and VRXlV haYe SRZeU. SRXlV ZanW WR be cRnnecWed.

SR, Rne da\ Zhen WheiU gRdV ZeUe Rff aW ZaU, TaWi and HRX fRXnd each RWheU in Whe gaUdenV Rf

Talla SaWa¶V Salace. The WZR, nRZ aW \RXng adXlWhRRd and WUained in magic, baWWle, and elemenWV,

began WR meeW UegXlaUl\ in Whe gaUdenV, Wending WR Talla SaWa¶V SlanWV and VSeaking Rf Whe ZaU

Whe\ did nRW XndeUVWand. AfWeU a baWWle WhaW lefW man\ gRdV ZRXnded, TaWi and HRX began a Slan

WR end Whe ZaU. The\ ZRUked WRgeWheU, XVing WheiU magic and Whe SRZeU Rf VSliW VRXlV, WR jRin bRWh

VideV (Whe XndeUZRUld and Whe Vk\), effecWiYel\ bUinging Seace WR Whe Uealm Rf Whe gRdV Rnce

mRUe. AV a gifW fRU ending Whe ZaU, Talla SaWa bleVVed TaWi and HRX ZiWh WZR magical childUen,

Rne ZiWh Whe abiliW\ WR cRnWURl aiU and anRWheU ZiWh Whe abiliW\ WR cRnWURl eaUWh. FURm WheUe, TaWi,



HRX, and WheiU WZR childUen cUeaWed Whe UeVW Rf Whe VXSeUnaWXUal cUeaWXUeV and ZeUe SURYided ZiWh

Talla VR Whe\ cRXld liYe haSSil\.

IW iV dXe WR WhiV RUigin VWRU\ WhaW Tallan¶V ZUiWing V\VWem fRcXVeV heaYil\ Rn Whe elemenWV.

FXUWheU, Talla aV a ZhRle SRVVeVVeV VSecific WeUmV and VWUXcWXUeV baVed aURXnd magic.

AddiWiRnall\, Whe gRdV and Whe V\VWem Rf UR\alW\, Zhich began ZiWh Whe fiUVW ZiWcheV (Talla¶V fiUVW

TXeenV), aSSeaU in Tallan¶V hRnRUific V\VWem and aUe deeSl\ URRWed in Talla cXlWXUe.

In cRnclXViRn, iW iV imSRUWanW WR acknRZledge WhaW Talla, Zhile magicall\ gXaUded againVW

hXman enWUance, iV cRnnecWed WR Whe hXman (RXU) ZRUld. The ciWi]enV Rf Talla UegXlaUl\ acceVV Whe

hXman ZRUld fRU eYeU\Whing fURm WUade WR cRllege. Talla iV mRdeUn, WhRXgh haV a backbRne fXll Rf

Uich, ancienW cXlWXUe. OYeUall, Talla iV bRWh a SaUW Rf a magical ZRUld XnknRZn WR hXmanV and

VimXlWaneRXVl\ filled ZiWh cRmmRn hXman cRllRTXial.

TaOOaQ AV A LaQJXaJe

In WeUmV Rf Tallan aV a cRnlang, I WRRk mXch Rf m\ inVSiUaWiRn fURm JaSaneVe, GeUman,

EngliVh, and a biW Rf ChineVe. Tallan in WeUmV Rf Talla, ZaV RUiginall\ Whe langXage Rf Whe gRdV, RU

aW leaVW iW iV VRme YaUiaWiRn Rf Whe langXage Rf Whe gRdV and RWheU naWXUal langXageV Sicked XS

fURm Whe hXman ZRUld. OYeU Wime, and Talla haV e[iVWed fRU a lRng Wime, Tallan eYenWXall\

became Whe cRncUeWe VeW Rf VRXndV iW iV WRda\. Like man\ naWXUal langXageV, Tallan Rnce had a

mXch RldeU YeUViRn, WhRXgh, like Old EngliVh and Old ChineVe, iW ZRXld nRW be XndeUVWandable in

MRdeUn Tallan. MRdeUn Tallan, Zhich iV Whe Rne cRYeUed in WhiV SaSeU, cRnViVWV Rf Vi[ dialecWV.

HRZeYeU, aV SUeYiRXVl\ menWiRned, WhiV SaSeU Zill be cRYeUing Whe dialecW Rf Whe WiWcheV.

GUaPPaWLcaO DeVcULSWLRQ

PKRQRORJ\



I WRRk a lRW Rf m\ inVSiUaWiRn fRU m\ ShRnRlRg\ fURm GeUman, JaSaneVe, and YaUiRXV

ChineVe dialecWV. PhRnemeV like (Wࢎ ࢎd) (ܨ and Whe cXlminaWiRn Rf µn¶ VRXndV ZeUe bRUURZed fURm (ݣ

Whe JaSaneVe ShRneWic alShabeW. PhRnemeV like /Sf/ZeUe bRUURZed fURm GeUman. FXUWheU,

ShRnemeV fURm a mXlWiWXde Rf ChineVe dialecWV ZeUe VSUinkled in WR add a mRUe URXnded VeW Rf

cRnVRnanWV. E[amSleV Rf WhiV inclXde Whe YRiced SalaWal SlRViYe, Zhich ZaV bRUURZed fURm Whe

WX dialecW. The YRZelV inclXde Rnl\ Whe VWandaUd fiYe: a, e, i, R, and X.

CRQVRQaQWV

BEHabEaH
LabEKdeJP

aH
AHReKHaN

PKOPaHReKH
aN

AHReKHK�LaHa
PaH

PaHaPaH VeHaN

PHKOERe
�L�
�b�

�P� �d� �ܱ� /k/ /ܳ/

NaOaH �I� �J�  ݄¡  ƾ¡

TaL KN FHaL �N�  P ¡ݣࢎd  ¡ܨࢎ

AffNEcaPe �Lf�  dݤ࡞¡

FNEcaPERe �f� �R� �O� �V� �ݕ� ¡ݣ   ^¡

ALLNKTEIaJP �F�

LaPeNaH
ALLNKTEIaJP

�H�

Talla alVR inclXded Whe YRiced labiali]ed-YelaU aSSUR[imanW, Zhich iV a cRn-aUWicXlaWed

cRnVRnanW. ThiV cUeaWeV Whe Z VRXnd like in Whe EngliVh µZenW¶ RU CanWRneVe µZaaW.¶

VRZeOV

FNKJP CeJPNaH BacG

CHKOe E Q

MEd e K

OLeJ a



WULWLQJ S\VWeP

The Tallan ZUiWing V\VWem incRUSRUaWeV all fRXU elemenWV. IW iV a V\llabic V\VWem, and Whe

V\llableV aUe bURken aSaUW ZiWh a V\mbRl. Tallan iV inWended WR be ZUiWWen Rn gUid SaSeU, aV each

V\mbRl fiWV ZiWhin Rne gUid VTXaUe. The YRZelV fiW WRgeWheU, and Zhen WZR YRZelV aUe

Vide-b\-Vide in a ZRUd, Whe\ aUe Slaced in Whe Vame bR[. When ZUiWing V\mbRlV XndeU Whe aiU

VecWiRn Rf Tallan¶V ZUiWing V\VWem (SaVW WenVe, geminaWiRn, eWc.), Whe V\mbRl iV Slaced aW Whe WRS

UighW cRUneU Rf Whe gUid. AW Whe VWaUW Rf eYeU\ V\llable, a gUid iV lefW emSW\ e[ceSW fRU Whe V\llable

V\mbRl in Whe WRS UighW. When a neZ ZRUd VWaUWV, Rne blank gUid iV Slaced beWZeen Whe Rld ZRUd

and Whe neZ ZRUd. Tallan ZUiWeV and UeadV fURm lefW WR UighW. WiWh Whe adYenW Rf cRmSXWeUV, Whe

gUid V\VWem ZaV cRmSXWeUi]ed and nR lRngeU UeTXiUed YiVXal UeSUeVenWaWiRn Rf Whe gUid bR[.

HRZeYeU, handZUiWWen Tallan iV VWill dRne Rn SaSeU ZiWh gUid lineV.

VRZeOV

Tallan YRZelV UeSUeVenW Whe eaUWh aV an elemenW. The V\mbRlV fRU Tallan YRZelV aUe aV

fRllRZed:

Ɣ A:

Ɣ E:

Ɣ I:

Ɣ O:

Ɣ U:

Tallan cRnVRnanWV UeSUeVenW ZaWeU aV an elemenW. The V\mbRlV fRU Tallan cRnVRnanWV aUe aV

fRllRZed:

Ɣ B:

Ɣ D:



Ɣ G:

Ɣ H:

Ɣ J:

Ɣ K:

Ɣ L:

Ɣ M:

Ɣ N:

Ɣ P:

Ɣ S:

Ɣ T:

Ɣ W:

Ɣ Z:

Ɣ R:

CRQVRQaQW COXVWeUV

Tallan cRnVRnanW clXVWeUV UeSUeVenW fiUe aV an elemenW. The V\mbRlV fRU Tallan cRnVRnanWV

clXVWeUV aUe aV fRllRZed:

Ɣ Ch:

Ɣ Pf:

Ɣ Sh:

Ɣ TV:

TeQVe aQd S\PbROV

Tallan WenVe and V\mbRlV UeSUeVenW aiU aV an elemenW. The V\mbRlV fRU Tallan WenVe and

V\mbRlV aUe aV fRllRZed:



Ɣ GemenaWiRn:

Ɣ PaVW TenVe:

Ɣ FXWXUe TenVe:

Ɣ S\llable BUeak:

Ɣ PeUfecW AVSecW:

Ɣ PURgUVeiYe AVSecW:

S\OOabOe SWUXcWXUe

PhRQRWacWLcV

The cRnVRnanW VWUXcWXUe fRU Tallan iV (C)(C)V(V)(n). OnVeWV aUe allRZed WR be an\

cRnVRnanW, and glRWWal VWRSV can be XVed aW Whe end RU beginning Rf an XWWeUance. All cRdaV mXVW

end in a YRZel XnleVV Whe\ end in µn.¶ FRU cRdaV ending in µn,¶ Whe YRiced YelaU naVal iV XVed.

ThiV iV Whe Rnl\ caVe ZheUe Whe YRiced YelaU naVal can be aSSlied. AYailable cRnVRnanW clXVWeUV

aUe ch, Vh, Sf, and WV. All YRZelV can be clXVWeUed. HRZeYeU, XnleVV a ZRUd dReV nRW inYRlYe

cRnVRnanWV, iW cannRW begin ZiWh a YRZel clXVWeU.

SamSle WRUdV:

○ jXgen: accRUding

○ makana: biWe

○ chXWVX: child

AOORShRQeV

GeminaWiRn iV SRVVible ZiWh all cRnVRnanWV, hRZeYeU, geminaWiRn mXVW aSSeaU beWZeen

WZR YRZelV. ThiV meanV WhaW geminaWiRn iV nRW SRVVible aW Whe beginning RU end Rf a ZRUd.

FXUWheU, geminaWiRn can Rnl\ haSSen Rnce in a ZRUd. VRZel geminaWiRn iV Rnl\ SRVVible if XVed

afWeU a cRnVRnanW.



SamSle ZRUdV ZiWh geminaWiRn:

○ SinnR: becaXVe

○ allXhR: dXll

○ eVVe: feed

When geminaWed, ] iV (dࢎ (ݣ

The leWWeU µn¶ haV a YaUieW\ Rf SURnXnciaWiRnV baVed Rn SlacemenW:

○ ƾ aW Whe end Rf an XWWeUance

○ n befRUe denWal and alYeRlaU cRnVRnanWV (W, d, j, n, U, V, ])

○ ݄ befRUe YRZelV

BefRUe i and e, V and W aUe [ܨ, Wࢎ BefRUe X, W .[ܨ iV (Wࢎ V]. The leWWeU h iV (o) befRUe i, j, W, and d.

The ShRneme (d࡞ VhRZV XS in lRanZRUdV. ThiV cRnceSW (ݤ iV VimilaU WR GeUman ShRnRlRg\. LaVWl\,

in beWZeen a, R, and X, j iV (ݣ).

○ Weje ((Wࢎ e/ /j/ /e/): SaUk/ (ܨ

○ WRjR (/W/ /R/ (ݣ) /R/): die

○ himRn (o) /i/ /m/ (ƾ)): incRUSRUaWing/inclXding

S\QWa[

WRUd OUdeU

Talla fRllRZV a SXbjecW - VeUb - ObjecW ZRUd RUdeU.

³The SeUVRn VeeV Whe animal.´

³TVX (Whe SeUVRn: VXbjecW) han (VeeV: YeUb) dRWVX (Whe animal: RbjecW).´

³TVX han dRWVX.´

PaUWV RI SSeecK



Talla, like EngliVh, haV nine SaUWV Rf VSeech. NRXnV inclXde Whe name Rf a SeUVRn, Slace,

Whing, RU idea. PURnRXnV aUe XVed in Slace Rf a nRXn. VeUbV e[SUeVV an acWiRn RU being. AdjecWiYeV

mRdif\ RU deVcUibe nRXnV RU SURnRXnV. AdYeUbV mRdif\ RU deVcUibe a YeUb, adjecWiYe, RU anRWheU

adYeUb. PUeSRViWiRnV aUe Slaced befRUe a nRXn RU SURnRXn WR fRUm a ShUaVe mRdif\ing anRWheU

ZRUd in Whe VenWence. CRnjXncWiRnV jRin ZRUdV, ShUaVeV, RU claXVeV. DeWeUmineUV deWeUmine a

nRXn. And inWeUjecWiRnV aUe ZRUdV XVed WR e[SUeVV emRWiRnV. FXUWheU, Talla alVR haV a cRllecWiRn

Rf hRnRUificV, VRme Rf Zhich aUe added WR ZRUdV aV VXffi[eV and RWheUV WhaW aUe XVed aV VeSaUaWe

ZRUdV.

OUdeU Rf NRXQV aQd AdMecWLYeV

Tallan fRllRZV a head-iniWial langXage. NRXnV can fXncWiRn diffeUenWl\ deSending Rn WheiU

URle ZiWhin a VenWence. NRXnV in Tallan, VimilaU WR nRXnV in EngliVh, can be a VXbjecW, diUecW

RbjecW, indiUecW RbjecW, VXbjecW cRmSlemenW, RU RbjecW Rf a SUeSRViWiRn.

○ Head-iniWial langXage e[amSle:

○ Tallan: La (he) abRUX-nXn (eaW, -nXn SaVW WenVe) bakigXR (aSSle).

○ NRXn ShUaVe VWUXcWXUe:

○ BaNXJR (Whe dRg) jia (iV) jXnRkR (black).

AdjecWiYeV in Tallan ZRUk VimilaUl\ WR EngliVh aV Zell. The\ ZRUk WR mRdif\ a nRXn RU

SURnRXn. AdjecWiYeV aUe XVXall\ Slaced befRUe Whe nRXnV Whe\ aUe mRdif\ing. When linking YeUbV,

hRZeYeU, adjecWiYeV aUe Slaced afWeU Whe nRXn. TheUefRUe, Tallan dReV SRVVeVV SUedicaWiYe

adjecWiYeV.

○ AdjecWiYeV mRdif\ing nRXnV:

○ JXQRNX (a black) bakXgR (dRg).

○ AdjecWiYeV ZiWh linking YeUbV:



○ BakXgR (Whe dRg) jia (iV) MXQRNR (black).

OUdeU Rf AUWLcOeV aQd NRXQV

AUWicleV aUe XVed WR define a nRXn aV VSecific RU XnVSecific. Talla dReV nRW haYe aUWicleV

fRU Whe EngliVh ShUaVeV ³Whe´ ³a(n)´ RU ³Rne.´ IW iV aVVXmed WhaW if XnVSecified RU XVed in Whe

VingXlaU fRUm, Whe nRXn iV VingXlaU. TR VSecif\ an amRXnW SaVW Rne, Whe nXmbeU Rf Whe amRXnW

mXVW be VSecified. ThiV can be YagXe (WeUmV like VRme RU lRWV) RU VSecific (WZR, WhUee, fRXU). The

aUWicle iV alZa\V Slaced befRUe a nRXn.

○ ³KX (Ze) heVR (need) OL (WZR) Zia]a mi (URckV).´

OUdeU Rf VeUbV aQd AdYeUbV

VeUbV Zill XVXall\ be Slaced afWeU Whe VXbjecW, aV WhiV iV a VXbjecW-YeUb-RbjecW langXage. In

VenWenceV ZiWh mRUe Whan WhUee YeUbV, Whe fiUVW WZR Zill be aX[iliaU\ YeUbV and Whe final Zill be

Whe main YeUb. In Tallan, AX[iliaU\ YeUbV Zill alZa\V cRme befRUe main YeUbV. WRUdV WhaW aUe

SeUmiVVible beWZeen a VXbjecW and a YeUb aUe adYeUbV inYRlYing fUeTXenc\ (RfWen, XVXall\,

VRmeWimeV, eWc.).

AdYeUbV can be Slaced aW Whe fURnW, middle, RU end Rf a claXVe. If adYeUbV aUe Slaced aW Whe

fURnW, Whe\ aUe Whe fiUVW iWem Rf a claXVe. If Whe\ aUe Slaced aW Whe end, Whe\ aUe Whe laVW iWem in a

claXVe. AdYeUbV SXW in Whe middle Zill be SRViWiRned beWZeen a VXbjecW and Whe main YeUb. If

WheUe iV mRUe Whan Rne YeUb, a middle SRViWiRned adYeUb Zill be afWeU Whe fiUVW aX[iliaU\ RU mRdal

YeUb. In a TXeVWiRn, Whe adYeUb Zill be Slaced beWZeen Whe VXbjecW and main YeUb. In Tallan, Whe

ZRUd VWa\V in Whe Vame fRUm ZheWheU iW iV XVed aV an adjecWiYe RU an adYeUb.

Ɣ AdYeUbV in fURnW:

○ OXchR (VhaUSl\), la (Vhe) ende-nXn (WXUned, -nXn SaVW WenVe).

Ɣ AdYeUb in Whe middle:



○ Cha (I) XWa (Ving) KRURdR (lRXdl\) ha (in) ]RRma (Whe caU).

Ɣ AdYeUb aW Whe end:

○ Cha (I) XWa (Ving) KRURdR (lRXdl\).

OUdeU Rf AdSRVLWLRQV aQd NRXQV

SimilaU WR ChineVe and EngliVh, Tallan XVeV SUeSRViWiRnal ShUaVeV. A SUeSRViWiRnal ShUaVe

cRnViVWV Rf a SUeSRViWiRn, iWV RbjecW, and an\ ZRUdV mRdif\ing Whe RbjecW. A SUeSRViWiRn Zill

mRdif\ a nRXn.

Ɣ La (he) Rmimi (came) Ka (in) VhiVhi (Wime).

A SUeSRViWiRnal ShUaVe can behaYe adjecWiYall\,

Ɣ BakXgR (Whe dRg) Ka (in) kaWana (Whe middle) jia (iV) ]X]X kelina (Whe VmalleVW

(mRVW Vmall).

adYeUbiall\,

Ɣ Cha (I) akXUX (Zalked) aQR]R (RnWR) bRZa (a bRaW).

RU SUeSRViWiRnal ShUaVeV can acW aV nRXn ShUaVeV.

Ɣ HRJR (afWeU) fXUXgR (bUeakfaVW) jia (iV) Zia (WRR) ]RgR (laWe).

PURQRXQV

Pronouns

Person Singular Plural

First Person

I� Me Inclusive ETclusive

cha
We� Us We� Us

ku ja

Second Person
Informal Formal You



Uou Uou
So mi

Soo Soo�nin

Third Person
He�Him She�Her It TheU�Them

la lan mi

The chaUW abRYe VhRZV Whe SURnRXnV in Tallan. µI¶ and µMe¶ in Tallan fall XndeU Whe Vame

ZRUd, µcha.¶ Tallan dReV nRW haYe gendeU-VSecific SURnRXnV. InVWead, he/him, Vhe/heU, and iW all

fallV XndeU Whe caWegRU\ Rf µla.¶ Tallan aV a cXlWXUe iV YeU\ acceSWing Rf gendeU e[SUeVViRn, and

haV been hiVWRUical. AlWhRXgh WheUe aUe binaU\ VSecific hRnRUificV (Vee Whe VecWiRn Rn hRnRUificV),

Whe gendeU-neXWUal Rne iV XVed fiUVW, and µla¶ UemainV gendeUleVV UegaUdleVV.

µYRX¶ haV an infRUmal and fRUmal YeUViRn. µWRR¶ iV Whe infRUmal and Whe baVe Rf Whe

fRUmal YeUViRn Rf Whe SURnRXn, Zhich iV µWRR¶ ZiWh Whe addiWiRn Rf Whe fRUmal gendeU-neXWUal

hRnRUific µnin,¶ WR cUeaWe µWRR-nin.¶ WiWh Whe e[ceSWiRn Rf µZe¶ and µXV,¶ SlXUal SURnRXnV inclXde

Whe SlXUal fRUm Rf ZRUdV, µmi.¶ µWe¶ and µXV¶ haYe an inclXViYe and e[clXViYe fRUm. InclXViYe, RU

SlXUaliV majeVWaWiV, (kX) imSlieV WhaW an\Rne can be inYRlYed, ZheUeaV e[clXViYe (ja) inclXdeV

Rnl\ a VSecific gURXS.

○ We inclXViYe:

○ KX (Ze, UefeUUing WR eYeU\Rne) bXbX (all) chiUX (knRZ).

○ We e[clXViYe:

○ Ja (Ze, UefeUUing WR \RX and anRWheU SeUVRn) chiUX (knRZ).

DePRQVWUaWLYeV

Demonstrative



This Via

That ano

These Sia

Those ako

DemRnVWUaWiYe SURnRXnV UeSUeVenW a Whing RU WhingV. ThiV (]ia) and WhaW (anR) aUe VingXlaU,

ZheUeaV WheVe (Zia)  and WhRVe (akR) indicaWe SlXUal. The SlXUal fRUmV Rf demRnVWUaWiYeV dR nRW

inclXde Whe SlXUal ZRUd. In Tallan, Zhile iW iV nRW neceVVaUil\ cRnVideUed imSRliWe WR UefeU WR

VRmeRne ZiWh a demRnVWUaWiYe, iW iV imSURSeU. Slang, eVSeciall\ Vlang XVed b\ minRUiW\ magic

gURXSV, ma\ XVe demRnVWUaWiYeV aV UefeUenceV WR SeRSle.

○ SingXlaU demRnVWUaWiYe:

○ AQR (WhaW) bakXgR (dRg).

○ ZLa (WhiV) VhiVhi (Wime).

○ WLa (WheVe) bakXgR mi (dRgV, mi: SlXUal).

○ ANR (WhRVe) VhiVhi (WimeV, mi: SlXUal).

IQWeUURJaWLYeV

OXWVide Rf µZhen (UXkR),¶ all Tallan inWeUURgaWiYeV VWaUW ZiWh Whe leWWeU µk.¶ µWhR (kRZX)¶

aSSlieV nR maWWeU if iW iV UefeUencing Whe VXbjecW, RbjecW, RU if SRVVeVViYe. In Tallan, inWeUURgaWiYeV

XVXall\ head Whe VenWence.

The inWeUURgaWiYeV aUe aV fRllRZed:

○ WhaW: kRVX

○ Which: kRdX

○ WhR: kRZX



○ Wh\: kRVXdi

○ HRZ: kRX

○ WheUe: kRkX

○ When: UXkR

SRme e[amSle inWeUacWiYe VenWenceV:

○ KRVX (ZhaW) VhiVhi (Wime)?

○ Zia (WhiV) kXkR (ZheUe) Cha (I) VamX (UeVide) haUX (SURgUeVViYe aVSecW).

NXPbeUV

Tallan¶V nXmbeU V\VWem haV a VWandaUd VeW Rf nXmbeUV gRing XS XnWil 10. 11 and 12 dR nRW

fRllRZ Whe Vame SaWWeUn aV Whe UeVW Rf Whe Ween nXmbeUV, ending in µ-ei¶ inVWead Rf µZRn.¶ The

WeenV begin ZiWh Whe leWWeUV 1- 9, and end in µZRn.¶ 20 - 90 begin ZiWh Whe VecRnd nXmbeU

(Rne-WZenW\). The ending iV Whe nXmbeU ZiWh a µ-kX¶ aWWached.

NXmbeUV 1 - 10:

○ One: ei

○ TZR: li

○ ThUee: Van

○ FRXU: lR

○ FiYe: Ve

○ Si[: lan

○ SeYen: Vhi

○ EighW: lakR

○ Nine: VXn

○ Ten: len



OXWVide Rf Rne, all Rdd nXmbeUV VWaUW ZiWh µV,¶ and all eYen nXmbeUV VWaUW ZiWh µl.¶

NXmbeUV 12 -19:

○ ElleYen: einei

○ TZelYe: linei

○ ThiUWeen: VanRZRn

○ FRXUWeen: lRZRn

○ FifWeen: VeZRn

○ Si[Ween: lanRZRn

○ SeYenWeen: VhiZRn

○ EighWeen: lakRZRn

○ NinWeen: VXnZRn

AV Veen, Whe fiUVW nXmbeU iV SUeceded b\ a ZRn, Van (WhUee) - ZRn (Ween ending). NXmbeUV

fURm 1- 9 WhaW end in n haYe an µR¶ VeSaUaWing Whem fURm Whe VXffi[ µZRn.¶

NXmbeUV 20 - 90:

○ TZenW\: likX

○ TZenW\-One: ei likX

○ TZenW\-TZR: li likX

○ TZenW\-ThUee: Van likX

○ TZenW\-FRXU: lR likX

○ TZenW\-fiYe: Ve likX

○ ThiUW\: VanRkX

○ FRUW\: lRkX

○ FifW\: VekX



○ Si[W\: lanRkX

○ SeYenW\: VhikX

○ EighW\: lakRkX

○ NinW\: lenkX

The ZRUd and ending fRU 100 iV µ-nen.¶

○ 100: einen

○ 200: linen

○ 300: VanRnen

○ 400: lRnen

○ 500: Venen

In ZRUdV ZiWh hXndUedV, Whe hXndUed gReV fiUVW, and When Whe fRllRZing nXmbeUV.

○ E[amSleV Rf nXmbeUV in a VenWence:

○ SKL (WhUee) bakXgR (dRgV).

○ In Tallan, Whe SlXUal maUkeU iV Rnl\ aSSlied if Whe e[acW nXmbeU iV

XnVSecified.

○ ELQeQ eL OLNX (121) bakXgR (dRgV).

QXaQWLILeUV

QXanWifieUV in Tallan aUe XVed WR giYe infRUmaWiRn Rn Whe nXmbeU Rf a nRXn. QXanWifieUV

aUe Slaced befRUe nRXnV. BecaXVe Tallan dReV nRW haYe aUWicleV (a, Whe, an), TXanWifieUV aUe

imSRUWanW.

Tallan haV TXanWifieUV WhaW ZRUk ZiWh cRXnW and nRncRXnW nRXnV:

○ All: bXbX

○ MRUe: mRllX



○ SRme: ikiWVa

○ A lRW Rf: bX

○ NR: ni

○ EnRXgh: UiWaUX

○ LeVV: mXllXlR

○ An\: iUege

IkiWVa iV XVXall\ nRW XVed in negaWiYe RU inWeUURgaWiYe VenWenceV. InVWead, iUege iV XVed.

○ E[amSle VenWenceV ZiWh IkiWVa and iUege

○ Cha (I) haWWe (haYe) LNLWVa (VRme) chihXWVX mi (fUiendV).

○ Cha (I) VXni (dRn¶W) haWWe (haYe) LUeJe (an\) chihXWVX mi (fUiendV).

SRme TXalifieUV can Rnl\ be XVed WR cRXnW in Tallan:

○ Man\: Yelle

○ Each: jeSan

○ FeZ (Vame aV VRme): ikiWVa

○ SeYeUal: meheUe

○ FeZeU: VXkXna

The ZRUdV fRU VRme and feZ (ikiWVa) aUe Whe Vame.

○ E[amSle VenWenceV ZiWh cRXnW TXalifieUV:

○ Cha (I) ha (Vee) PeKeUe (VeYeUal) bakXgR mi (dRgV).

When Walking abRXW a gURXS Rf WZR WhingV, Whe ZRUd µbedan¶ iV XVed. ThiV URXghl\

WUanVlaWeV inWR EngliVh¶V µbRWh¶ RU µeiWheU.¶ A negaWiRn Rf WhaW, VimilaU WR EngliVh¶V µneiWheU¶ iV

µkXbedan.¶

○ BedaQ (eiWheU) ei (Rne).



TheUe iV nR µeYeU\¶ and µeach¶ in Tallan like WheUe iV in EngliVh. InVWead, µ bXbX¶(all)  iV

XVed.

When TXanWif\ing a VSecific amRXnW, Whe nXmbeU iWVelf Zill be XVed. SimilaUl\, daWeV,

WimeV, and SlaceV VhRXld be UefeUenced Zhen needed. TheVe TXanWifieUV Zill alZa\V cRme befRUe

Whe RbjecW Whe\ aUe TXanWif\ing.

○ SKL (WhUee) bakXgR (dRgV).

NRXQV

Tallan haV cRmmRn nRXnV, SURSeU nRXnV, cRncUeWe nRXnV, abVWUacW nRXnV, and cRllecWiYe

nRXnV. When URmani]ed, Tallan¶V SURSeU nRXnV aUe caSiWali]ed, Whe Tallan ZUiWing V\VWem dReV

nRW haYe caSiWal leWWeUV. FXUWheU, all nRXnV in Tallan aUe VRUWed XndeU nRXn claVVeV e[ceSW fRU

SURSeU nRXnV. PURSeU nRXnV and nRXnV UelaWing WR Wime ma\, bXW dR nRW haYe WR, fall XndeU a nRXn

claVV. SimilaUl\, hRnRUificV WhaW ZRUk aV nRXnV dR nRW need WR haYe a nRXn claVV.

NRXQV COaVVeV

Tallan animaWe nRXn claVVificaWiRnV aUe aV fRllRZed:

○ BeingV: -WVX, -VX

○ OWRVX (man), kXWVX (bR\)

○ PlanWV: -jR

○ HabajR (flRZeU)

○ Magic: -VR (fiUe), -aX (ZaWeU), -beW (eaUWh), -gX (aiU), -nanR, -Vhi

○ IchiRVR (VmRak), akajX (Zind)

○ MammalV: -ma

○ SRnama (VTXiUUel)

○ AmShibian and WaWeU ThingV: -Za, -ama



○ TaZa (fiVh)

○ OWheU AnimalV: -(kR)VR

○ KakRVR (mRVTXiWR)

○ FXngi and FXngi AdjacenW: -fX

○ TVXmX (mXVhURRm)

Tallan inanimaWe nRXn claVVificaWiRnV aUe aV fRllRZed:

○ FRRd: -gXR (fUXiW), -gaR (YegeWable), -gR, -ga, -an

○ BakigXR (aSSle), Saga (VRXS)

○ VeUbal NRXnV: -SX, -Vhe, -je

○ KaSXZinSX (YacaWiRn)

○ NaWXUe: -(ba)(ka)]a, na

○ BRdena (gURXnd) Zia]a (URck)

○ WeaSRnV: -ka]R, -Xmi, -Wa

○ TeSSeka]R (VWaiUV)

○ AbiliW\: -(fX)nX

○ SechinX (Vmell)

○ PaUWV: -naVa

○ RRdRnaVa (Zing)

○ OWheUV: -ZR, -WR, -(d)(U)a

○ KajanRZR (mRne\), fRUiZR (laZV)

GUaPPaWLcaO GeQdeU

TheUe iV nR gUammaWical gendeU in Tallan. AV menWiRned befRUe, Tallan iV mRVWl\

gendeU-neXWUal XnleVV a SeUVRn SURYideV a gendeU. GUammaWical gendeU Zhen e[Wended WR SaUWV Rf



VSeech RXWVide Rf SURnRXnV UemainV Whe Vame Za\. EYen ZiWh animalV, Whe gendeU VWa\V neXWUal

XnleVV Whe Ve[ iV neceVVaU\ WR menWiRn. If Whe Ve[ Rf an animal mXVW be menWiRned, Whe\ aUe

VimSl\ UefeUUed WR aV µRkaWVX (ZRmen) [animal name]¶ RU µRWRVX (male/man) [animal name].¶

CaVeV

Tallan¶V nRXnV dR nRW change XnleVV Whe SRVVeVViYe caVe iV XVed. When SRVVeVViYe, µmR¶

iV inclXded afWeU Whe nRXn.

○ BeVR mR (Whe beeV) URdRnaVa (Zing).

NRPLQaO MRUSKRORJ\

In Tallan, Whe SlXUal fRUm Rf eYeU\ SaUW Rf VSeech haV Whe ZRUd µmi¶ ne[W WR iW.

○ WingV: URdRnaVa mi

○ LaZV: fRUiZR mi

UnleVV Whe ZRUd cRnWainV mRUe Whan Rne, Whe ZRUd VWa\V Whe Vame. If Whe ZRUd inYRlYeV

mRUe Whan Rne, Whe mi iV added. If Whe ZRUd iV SlXUal, bXW Whe amRXnW iV VSecified, When Whe mi can

be bXW dReV nRW need WR be inclXded.

The SRVVeVViYe fRUm in Tallan iV µmR¶

○ Bee¶V Zing: beVR mR URdRnaVa

○ IWV Zing: la mR URdRnaVa

DefiniWeneVV iV maUked b\ deWeUmineUV.

TR cUeaWe a neZ nRXn fURm a YeUb, Whe nRXn claVV iV added. In VRme caVeV, a YeUb Zill

alUead\ haYe Whe nRXn claVV added, if VR, Whe ZRUd VWa\V Whe Vame.

VeUbV

VeUbV in Tallan Well ZhaW Whe VXbjecW Rf a VenWence RU claXVe iV dRing.

TeQVe



Tallan Rnl\ haV a SaVW and fXWXUe WenVe, if Whe ZRUd iV XVed aV iV naWXUal, When iW iV aVVXmed

WR be Whe SUeVenW WenVe. The WenVe iV VeSaUaWed b\ a daVh. ThiV daVh VeSaUaWeV Whe VXffi[ fURm Whe

ZRUd, allRZing fRU cRnVRnanWV WhaW aUe nRW Tallan cRnVRnanW clXVWeUV WR be beVide each RWheU in a

ZRUd.

TenVe MaUkeUV:

○ FXWXUe: -kRn

○ ³La (Vhe) dURkRn-kRn (dUink) ha (SeUfecW aVSecW) Saga (VRXS).´

○ PaVW: -nXn

○ ³La (Vhe) dURkRn-nXn (dUank) Saga (VRXS).´

AVSecW

Tallan haV WZR aVSecWV, SeUfecWiYe and imSeUfecWiYe. PeUfecW imSlieV WhaW Whe eYenW iV

bRXnded and a Rne-Wime Whing. PURgUeVViYe imSlieV Whe acWiYiW\ iV RngRing.

The SeUfecW aVSecW iV ha, and iW immediaWel\ fRllRZV Whe YeUb.

○ PeUfecW aVSecW, SaVW WenVe (had): MRWheU had WaXghW me.

○ Oka (mRWheU) VRka-nXn (WaXghW (Weach -nXn: SaVW WenVe)) ha (had (ha:

SeUfecW aVSecW) Cha (me).

○ PeUfecW aVSecW, SUeVenW (haYe, haV): I haYe UXn.

○ Cha (I) VRka (Weach) ha (SeUfecW aVSecW).

○ PeUfecW aVSecW, fXWXUe (Zill): He Zill Sa\.

○ La (he) beZR-kRn (Sa\ (Sa\ -kRn fXWXUe WenVe) ha (SeUfecW aVSecW)

The SURgUeVViYe aVSecW iV haUX, and iW immediaWel\ fRllRZV Whe YeUb.

○ PURgUeVViYe aVSecW, SaVW WenVe (ZaV/ZeUe): She ZaV UXnning.



○ La (Vhe) VRka-nXn (UXnning (UXn -nXn SaVW WenVe)) haUX (SURgUeVViYe

aVSecW).

○ PURgUeVViYe aVSecW, SUeVenW (WR be [am, iV, aUe]): MRWheU iV Weaching me.

○ Oka (mRWheU) VRka (Weach) haUX (SURgUeVViYe aVSecW) Cha (me).

○ PURgUeVViYe aVSecW, fXWXUe (Zill + ing): He Zill be Sa\ing.

○ La (he) beZR-kRn (Sa\ (Sa\ -kRn fXWXUe WenVe) haUX (SURgUeVViYe aVSecW)

MRdaOLW\

Tallan, like EngliVh, haV WhUee baVic YeUb mRRdV: imSeUaWiYe, indicaWiYe, and VXbjXncWiYe.

IndicaWiYe mRRd e[SUeVVeV a facWXal VWaWemenW.

○ MaUie Sa\V TXickl\.

○ MaUie beZR (Sa\V) kikX (TXickl\).

ImSeUaWiYe mRRd makeV a UeTXeVW RU cRmmand. The YeUb e[SUeVVeV a diUecW call WR acWiRn

heUe.

○ YRX PRYe WhaW bRRk.

○ WRR-ni (\RX fRUmal) beZe (mRYe) ]RUa (WhaW) VhXmi (bRRk).

SXbjecWiYe mRRd e[SUeVVeV a cRndiWiRn WhaW iV h\SRWheWical, ZiVhfXl, RU nRW a facW.

○ The WeacheU ZLVKeV hiV VWXdenWV ZeUe faVWeU.

○ SXna (hRnRUific fRU WeacheU) ]LZaQ (ZiVheV) la (hiV) gaVX mi (VWXdenWV)

OaWWa (ZeUe) hiZa (faVWeU).

Tallan alVR haV a cRndiWiRnal mRRd, Zhich iV a VenWence ZiWh an aX[iliaU\ (helSing) YeUb and a

main YeUb, and inWeUURgaWiYe mRRd, Zhich aVkV a TXeVWiRn. FRU all mRRdV, nR addiWiRnal gUammaU

iV maUked.

VeUbaO MRUSKRORJ\



AV an e[WUa nRWe, Zhen cUeaWing cRnjXncWiRnV, Whe laVW WZR leWWeUV Rf Whe fiUVW ZRUd aUe

UeSlaced ZiWh Whe fiUVW WZR RU WhUee leWWeUV Rf Whe VecRnd ZRUd.

Ɣ LeW¶V: VhRXmakX (ShRXmaVa (leW) kX (XV))

NeJaWLRQ

NegaWiRn iV indicaWed ZiWh Whe Tallan ZRUdV fRU nRW (nini), nR (ni), and neYeU (nRchi). TR

cUeaWe a negaWiYe ZRUd RXW Rf a SUee[iVWing ZRUd, ni- iV added aV a SUefi[ (nRbRd\: nikRUaSa

(bRd\: kRUaSa)).

○ Cha (I) QLQL (nRW) gXlichi (haSS\) haUX (SURgUeVViYe aVSecW).

AdYeUbV WhaW aUe negaWiYe VXch aV Whe EngliVh µhaUdl\¶, µVcaUcel\¶, and µbaUel\¶ aUe XVable

in Tallan.

Ɣ Cha (I) NaUXVXQR (baUel\) han (Vee) la (heU).

NegaWiYe YeUb cRnjXncWiRnV ZRUk like all Tallan cRnjXncWiRnV, ZheUe Whe laVW WZR leWWeUV Rf

Whe fiUVW ZRUd aUe UeSlaced ZiWh Whe fiUVW WZR - WhUee leWWeUV Rf Whe VecRnd.

○ DRn¶W: VXni (dR: VX nRW: ni)

TR negaWe ZRUdV, Whe SUefi[ kX- iV added.

○ MRgaUX (SRVVible) WXUnV inWR kXmRgaUX (imSRVVible)

TheUe aUe nR dRXble negaWiYeV in Tallan. If a negaWiYe cancelV anRWheU negaWiYe RXW, iW iV

imSlied b\ WRne. In WhiV, Whe VecRnd negaWiYe Zill be Vaid afWeU a VlighW SaXVe and ZiWh heViWanc\

RU a lRZeUed SiWch. In VRme caVeV, an e\ebURZ Zill be UaiVed.

QXeVWLRQV

QXeVWiRnV in Talla aVk VRmeWhing. The baVic VWUXcWXUe Rf a TXeVWiRn VWaWemenW in Talla iV

aX[iliaU\ YeUb + VXbjecW + main YeUb.



In TXeVWiRnV ZiWh aX[iliaU\ YeUbV, Whe aX[iliaU\ YeUb (haYe, been, haV, eWc.) Zill be Slaced

befRUe Whe VXbjecW and Whe main YeUb Zill gR afWeU Whe VXbjecW. HRZeYeU, TXeVWiRn ZRUdV gR

befRUe aX[iliaU\ YeUbV.

○ ³SX (dR) la (\RX) Rkie (like) Saga (VRXS)?´

○ ³Ni (nR), ni (nR).´

○ ³KRVXdi (Zh\) nini (nRW)?´

○ Paga (VRXS) ikX (gURVV) haUX (SURgUeVViYe aVSecW).

Tallan haV WhUee W\SeV Rf TXeVWiRnV: \eV RU nR TXeVWiRnV, TXeVWiRnV aVking fRU infRUmaWiRn,

and TXeVWiRnV WhaW giYe a chRice. QXeVWiRnV, Zhen ZUiWWen, end in a TXeVWiRn maUk. In WeUmV Rf

WRne, Tallan TXeVWiRnV Zill SiWch XSZaUdV aV Whe TXeVWiRn endV. Head WilWV and/RU UaiVing bRWh

e\ebURZV RfWen indicaWeV Whe aVking Rf a TXeVWiRn, and iV dRne Zhile VSeaking.

CRPSOe[ SeQWeQceV

Tallan VenWenceV aUe bURken dRZn inWR claXVeV. A claXVe in Tallan iV a gURXS Rf ZRUdV WhaW

cRnWain a VXbjecW and a YeUb. ClaXVeV can eiWheU be indeSendenW (able WR e[iVW aV a cRmSleWe

VenWence) RU VXbRUdinaWe (Xnable WR be a cRmSleWe VenWence). SXbRUdinaWe claXVeV mXVW be linked

ZiWh indeSendenW claXVeV. TR inWURdXce a VXbRUdinaWe claXVe, WheUe mXVW be a VXbRUdinaWing

cRnjXncWiRn added befRUehand. IndeSendenW claXVeV can be cRmbined ZiWh a VXbRUdinaWing

claXVe, anRWheU indeSendenW claXVe, RU bRWh.

CRmSle[ VenWenceV cRmbine an indeSendenW claXVe ZiWh VXbRUdinaWe claXVeV.

SXbRUdinaWing cRnjXncWiRnV mXVW be XVed WR cRnnecW claXVeV.

○ IWi]en (ViW) ha (in) ]RRma (Whe caU) aSaVhi (XnWil) hRgabRUa (afWeUnRRn).



CRmSRXnd VenWenceV in Tallan XVe cRRUdinaWing cRnjXncWiRnV (RfR, SinnR, eWc.) WR

cRmbine indeSendenW claXVeV. Tallan alVR allRZV fRU Whe XVe Rf VemicRlRnV. When VeSaUaWing Whe

indeSendenW claXVeV, a cRmma VhRXld be added befRUe Whe cRRUdinaWing cRnjXncWiRn.

○ Ni (nR), Cha (I) nini (nRW) iWX (gRing) haUX (SUeVenW SURgUeVViYe).

CRmSRXnd-cRmSle[ VenWenceV aUe alVR a SRVVibiliW\ in Tallan! When VeSaUaWing a

VXbRUdinaWe claXVe fURm an indeSendenW claXVe in Tallan, a cRmma VhRXld be added.

○ Ja (eYeU\bRd\, Ze inclXViYe) chiUX (knRZV), Vache (VWing) nin (VRmeRne, gendeU neXWUal

hRnRUific), ZR mi (\RX) WRjR (die).

MRVW imSRUWanWl\, Tallan allRZV fRU SUeSRViWiRnV WR end a VenWence, and WheUe iV nR SaVViYe

YRice!

PUaJPaWLcV

GUeeWLQJV

○ InfRUmal: HallR

○ ThiV iV an infRUmal gUeeWing. While WhiV ceUWainl\ ZRXld nRW be XVed in a

VWUicW ZRUk VeWWing, iW iV RfWen XVed amRng SeRSle Rf VimilaU ageV ZheWheU

Whe\ knRZ each RWheU RU nRW. The RldeU geneUaWiRn dReV nRW XVe WhiV WeUm

RXWVide Rf clRVe UelaWiRnVhiSV; hRZeYeU, \RXngeU geneUaWiRnV RfWen VSeak

mXch mRUe infRUmall\ ZiWh Rne anRWheU. Sa\ing HallR WR an RldeU SeUVRn

WhaW \RX aUe nRW clRVe WR Zill geW \RX in WURXble fRU being imSRliWe.

○ If WZR SeRSle aUe clRVe fUiendV, Whe\ ma\ gUeeW each RWheU b\ UeSeaWing

HallR: ³HallR HallR, Ren-kagi.´

○ FRUmal: HallR GRmi



○ ThiV iV a fRUmal gUeeWing and Whe Rne XVed in ZRUk ViWXaWiRnV, Zhen Walking

WR VRmeRne RldeU Whan \RX, RU Zhen UeVSecW iV neceVVaU\. When Walking WR

VRmeRne ZhR haV a higheU Uank Whan \RX, HallR GRmi iV a gRRd chRice.

○ Slang: AllR

○ Sa\ing AllR iV eTXiYalenW WR Va\ing ³He\!´ ThiV WeUm iV mRVWl\ XVed

amRng fUiendl\ acTXainWanceV and clRVe UelaWiRnVhiSV. HRZeYeU, Whe

\RXngeU geneUaWiRn ma\ XVe iW in a caVXal VeWWing Zhen meeWing neZ

SeRSle WheiU age.

○ GRRd [Wime Rf da\]: HadR (gRRd) AURUa (mRUning), HRgRbRUa (afWeUnRRn), WRUa

(nighW)

○ TheVe aUe all XVed aV a gUeeWing. AlWhRXgh Whe\ aUe nRW ShUaVed aV a

TXeVWiRn, Whe UeVSRnVe XVXall\ inYRlYeV a UeSeWiWiRn Rf Whe gUeeWing and a

VhRUW anVZeU abRXW hRZ VRmeRne¶V da\ haV been gRing.

○ ³HadR AURUa, MilleU VXna.´

○ ³Hi (\eV), HadR AURUa. Cha (I) han-nXn (VaZ) Van (WhUee) VRnama

(VTXiUUelV).´

○ GUeeWing RYeU Whe ShRne: MaVhX

○ MaVhX iV XVed infRUmall\ and fRUmall\ Zhen gUeeWing VRmeRne RYeU Whe

ShRne. BeWZeen clRVe fUiendV RU amRng \RXngeU acTXainWanceV, Whe ShUaVe

MaVhX MaVhX, RU eYen MaVh MaVh mighW be XVed. AmRng \RXngeU

geneUaWiRnV, MaVhX MaVhX RU MaVh MaVh ma\ alVR be XVed RXWVide Rf Whe

ShRne, bXW Rnl\ in e[WUemel\ infRUmal ViWXaWiRnV.

○ On Whe ShRne: ³MaVKX, RRUi VhRWRn (VSeaking) haUX (aVSecW).´



○ BeWZeen clRVe fUiendV: ³MaVKX MaVKX, RRUi-chi.´ ³MaVK MaVK,

Sam kagi.´

○ GRRdb\e (InfRUmal): ChXVVe

○ Like HallR, ChXVVe iV XVed in an infRUmal VeWWing WR Va\ gRRdb\e. In RldeU

geneUaWiRnV, chXVVe iV Rnl\ if WZR SeRSle aUe Zell acTXainWed ZiWh each

RWheU. HRZeYeU, \RXngeU geneUaWiRnV Zill XVe chXVVe caVXall\ ZiWh SeRSle

Rf WheiU Vame age.

○ GRRdb\e (FRUmal): ChXVVe GRmi

○ ThiV iV Whe fRUmal YeUViRn Rf gRRdb\e. ChXVVe GRmi iV mRVW RfWen XVed

amRng SeRSle in Whe ZRUkSlace, in SlaceV ZiWh a hieUaUch\, and in

ViWXaWiRnV ZheUe WZR SeRSle dR nRW knRZ each RWheU.

○ Sa\ing gRRdb\e WR a bRVV: ³ChXVVe GRmi, ChR VheVa.´

○ Talla alVR XVeV lRne ZRUdV fURm EngliVh Zhen gUeeWing. LRne ZRUdV Zill eiWheU

UeSlace Whe laVW leWWeU in a ZRUd ZiWh RU add an µR.¶

○ HiR (Hi), B\R (B\e)

ASRORJLeV

○ SRUU\ (InfRUmal): NaUX

○ NaUX iV Whe infRUmal Za\ Rf Va\ing VRUU\. While iW iV infRUmal, WhiV dReV

nRW mean iW iV an\ leVV VinceUe. SimSl\, NaUX can be XVed in caVXal

cRnYeUVaWiRn RU beWZeen fUiendV. NaUX NaUX ma\ be Vaid in SlaceV ZheUe

VRUU\ iV mRUe Rf a filleU RU addiWiRnal ZRUd XVed ZiWhRXW acWXall\ needed WR

be VRUU\.



○ FRU inVWance, if \RXU fUiend aVkV \RX Zh\ \RX aUe VR haSS\, \RX

mighW Va\: ³NaUX naUX, Cha (I¶m) XfeUege (e[ciWed) haUX (aVSecW).´

○ SRUU\ (FRUmal): NaUX GRmi

○ ThiV iV XVed in ViWXaWiRnV ZheUe fRUmaliW\ iV UeTXiUed. NaUX GRmi VhRXld

eVSeciall\ be XVed Zhen aSRlRgi]ing WR VRmeRne RldeU RU ZiWh mRUe

aXWhRUiW\ Whan \RX.

CRQJUaWXOaWLRQV

○ CRngUaWXlaWiRnV: ³ShanRUada´

○ If \RX need WR be fRUmal XVe ShanRUada GRmi

○ ³SKaQRUada, an (Rn) VhXmi (bRRk (iW iV imSlied WhaW iW iV µWheiU bRRk¶)).´

○ I¶m haSS\ fRU \RX: ³Cha (I) gXlichi Wa ZRR-nin´

○ ThiV WUanVlaWeV inWR ³I haSS\ ZiWh \RX.´ ThiV imSlieV WhaW, Zhile Whe SeUVRn

VSeaking mighW nRW be UeceiYing Whe gRRd neZV, Whe\ aUe haSS\ WhaW Whe

SeUVRn Whe\ aUe Walking ZiWh iV.

○ UVing Wa (ZiWh) iV hRZ RWheU fRUmV Rf cRngUaWXlaWiRnV WhaW XVe an adjecWiYe

RU YeUb WR e[SUeVV feeling (I¶m SURXd Rf \RX, I¶m belieYed in \RX, eWc.) aUe

VWUXcWXUed.

○ LRan ZRUdV, like aZeVRme, aUe alVR XVed. The\ mXVW fRllRZ Whe lRne ZRUd

VWUXcWXUe.

○ AZeVRmR

HRQRULILc S\VWeP

Tallan haV an e[WenViYe hRnRUific V\VWem. AlWhRXgh VRme membeUV Rf Whe \RXngeU

geneUaWiRn aUe la[ ZiWh XVing fRUmal hRnRUificV RU haYing hRnRUificV XVed Rn Whem, Whe RldeU



geneUaWiRn clingV WR fRUmal hRnRUificV. FXUWheU, VWa\ing fRUmal in ZRUk RU academic enYiURnmenWV

iV cRnVideUed VWandaUd SUacWice in Talla. HRnRUificV fRU fUiendV, famil\, and ViblingV aUe XVed

acURVV geneUaWiRnV. The XVe Rf hRnRUificV beWZeen clRVe fUiendV iV nRW UeTXiUed if fUiendV aUe clRVe

enRXgh WR XVe fiUVW nameV. HRZeYeU, Whe XVe Rf Vibling hRnRUificV RU lRYed Rne hRnRUificV can be

cRnVideUed a VhRZ Rf caUe, lRYe, RU imSRUWance.

Famil\ HRnRUificV:

○ MRWheU: -Rka

○ The fRUmal ZRUd fRU mRWheU in Tallan iV RkaWVX. When XVed in an infRUmal

manneU, Rka can be Vaid VimilaU WR Whe EngliVh µmRm¶ RU µmRmm\.¶ AV an

hRnRUific, -Rka iV XVed aV a VXffi[ and iV aWWached WR VRmeRne¶V name.

When UefeUencing \RXU mRWheU WR VRmeRne elVe, iW iV cRmmRn WR XVe \RXU

famil\ name and Slace -Rka aW Whe end.

○ Mann-Rka

○ -Rka iV Rnl\ XVed Zhen UefeUencing \RXU RZn mRWheU.

○ FaWheU: -RbR

○ The fRUmal ZRUd fRU faWheU in Tallan iV RbRWVX. When XVed in an infRUmal

manneU, RbR can be Vaid VimilaU WR Whe EngliVh µdad¶ RU µSa.¶AV an

hRnRUific, -RbR iV XVed aV a VXffi[ and iV aWWached WR VRmeRne¶V name.

When UefeUencing \RXU faWheU WR VRmeRne elVe, iW iV cRmmRn WR XVe WheiU

famil\ name and Slace -RbR aW Whe end.

○ Mann-RbR

○ -RbR iV Rnl\ XVed Zhen UefeUencing \RXU RZn faWheU.

○ PaUenW (GendeU UnVSecified): -RjR



○ -RjR iV XVed in Whe Vame manneU -Rka and -RbR aUe, Rnl\ if Whe SaUenW dReV

nRW ZiVh WR RU dReV nRW haYe a gendeU.

○ BURWheU: hachi (RldeU bURWheU), kXUR (\RXngeU bURWheU)

○ TheVe hRnRUificV can aSSl\ WR bRWh familial bURWheUV and clRVe male

fUiendV. ThaW being Vaid, in mRVW fUiendVhiSV, iW iV Whe \RXngeU beWZeen Whe

WZR WhaW Zill XVe hachi. KXUR iV XVXall\ Rnl\ XVed amRng fUiendV if

UefeUencing a SeUVRn WR VRmeRne elVe.

○ ³MeUcXU kXUR Xn (aW) SadR (Whe SaUW\).´

○ Hachi, Zhen XVed ZiWh fUiendV, iV Vaid Zhen Walking WR and abRXW a SeUVRn.

○ ³Oh, WhaW iV RRU\ hachi.´ ³And When hachi Vaid.´

○ SiVWeU: kagi (RldeU), hXUR (\RXngeU)

○ The hRnRUificV fRU ViVWeU iV XVed in Whe Vame Za\ aV hachi and kXUR

○ Sibling (gendeU XnVSecified): URgX (RldeU Vibling), kahachi (\RXngeU Vibling)

○ The hRnRUificV fRU ViblingV aUe XVed if Whe Vibling dReV nRW idenWif\ ZiWh a

gendeU binaU\ RU if Whe gendeU iV XnknRZn. RRgX and kahachi aUe XVed in

Whe Vame Za\ aV Whe hRnRUificV fRU bURWheU and ViVWeU.

○ AXnW: Michi

○ Michi iV XVed Zhen Walking WR RU UefeUencing familial UelaWiRnV. Michi can

alVR be XVed fRU middle-aged famil\ fUiendV. YRXngeU childUen ma\ XVe

michi WR UefeUence XnknRZn RU UecenWl\ meW middle-aged ZRmen.

○ Uncle: MXchX



○ MXchX iV XVed Zhen Walking WR RU UefeUencing familial UelaWiRnV. MXchX

can alVR be XVed fRU middle-aged famil\ fUiendV. YRXngeU childUen ma\

XVe mXchX WR UefeUence XnknRZn RU UecenWl\ meW middle-aged men.

○ GUandSaUenWV: OSa (gUandfaWheU), ASR (gUandmRWheU)

○ OSa and aSR aUe XVed Zhen Walking WR RU abRXW familial gUandSaUenWV.

The\ can alVR be XVed in UefeUence WR RldeU adXlWV, WhRXgh if XVed in a

fRUmal VeWWing, calling VRmeRne RSa RU aSR ma\ be inWeUSUeWed aV an inVXlW.

○ OWheU Familial RelaWiRnV: -miZa

○ -miZa iV XVed aV a VXffi[ fRU familial UelaWiRnVhiSV nRW RWheUZiVe VSecified.

ThXV, -miZa ma\ be aWWached WR Whe giYen (RU if \RX aUe nRW clRVe, famil\)

name Rf a VecRnd cRXVin RU a WhiUd aXnW.

○ When Walking abRXW a diVWanW cRXVin: ³Cha (I) han (Vee) LRUi-miZa

Xn (aW) ChUiVWmaVR (ChUiVWmaV).´

○ -miZa iV VRmeWimeV XVed b\ famil\ membeUV ZhR ZanW WR Uemain

cRmSleWel\ gendeUleVV. In WhiV caVe, miZa iV XVed aV a ZRUd inVWead Rf a

VXffi[.

○ ³Cha (M\) (gendeU-neXWUal Vibling Rf SaUenW) LRUi miZa.´

○ CRXVin: -ida

○ SimilaU WR Whe hRnRUificV fRU mRWheU and faWheU, Whe VXffi[ -ida deUiYeV fURm

idaWVX, Whe ZRUd fRU cRXVin. -ida iV gendeU-neXWUal and XVed fRU all cRXVinV

nR maWWeU gendeU. In caVe Rf neceVVaU\ VSecificaWiRnV, a SeUVRn ma\ XVe

-idamiZa WR UefeUence a cRXVin Whe\ aUe nRW clRVe WR RU UaUel\ Vee. ThiV can

alVR be XVed WR UefeUence VecRnd RU WhiUd cRXVinV.



○ -ida ma\ be XVed WR UefeUence childUen Rf clRVe famil\ fUiendV.

○ SRmeRne ElVeV Famil\: (-)fXZX

○ If UefeUencing VRmeRne elVe'V famil\ membeU, (-)fXZX iV XVed. If Whe

hRnRUific fRU Whe famil\ membeU iV a VXffi[, fXZX iV XVed aV a VeSaUaWe

ZRUd. If Whe hRnRUific fRU Whe famil\ membeU iV a VeSaUaWe ZRUd, -fXZX iV

XVed aV a VXffi[ Rn Whe hRnRUific. If Whe SeUVRn \RX aUe Walking abRXW iV nRW

a clRVe UelaWiYe, \RX ZRXld SXW Whe hRnRUific Rn WheiU laVW name.

○ ³L\la mR ASUil-Rka fXZX.´ (³L\la¶V mRWheU, ASUil.´)

○ ³L\la mR Mia hXUR-fXZX.´ (L\la¶V ViVWeU, Mia.´)

FRUmal and InfRUmal HRnRUificV:

○ An OldeU AcTXainWance: -iWR

○ ThiV hRnRUific iV a fRUmal VXffi[. -iWR ma\ be XVed Rn an XSSeUclaVVman,

an RldeU neighbRU, RU eYen an RldeU ZRUk UelaWiRn. IW iV YeU\ fRUmal and can

alVR be added WR RWheU hRnRUificV aV a VXffi[ WR enVXUe ma[imXm

SRliWeneVV.

○ TR a cRZRUkeU: ³SmiWh-iWR.´

○ TR \RXU faWheU: ³OSa-iWR.´

○ SiU and MiVV: -lim (miVV), -mim (ViU)

○ TheVe hRnRUificV aUe XVed in fRUmal ViWXaWiRnV and aUe aWWached WR a

SeUVRn¶V VXUname aV a VXffi[. In Whe ZRUkSlace, -lim RU -mim aUe XVed

amRng cR-ZRUkeUV in a VWUicWeU ZRUk VeWWing. FXUWheU, Whe hRnRUificV ma\

be XVed in SlaceV ZiWh hieUaUch\. OXWVide Rf ZRUk, -lim RU -mim cRXld be



XVed in Slace Rf -iWR. -lim and -mim can be XVed aV a Vign Rf UeVSecW fRU

SeRSle Rf all ageV.

○ FRUmal UelaWiRn: (-)nin

○ -nin ZRUkV in a VimilaU Yein WR -lim RU -mim, bXW iW lackV an\ gendeU.

FXUWheU, -nin iV XVed in ViWXaWiRnV ZheUe SeRSle aUe VimilaU ageV mRUe Whan

-lim RU -mim iV XVed. A SeUVRn ma\ call WheiU claVVmaWe ³JXne-nin´ bXW

Whe\ ZRXld nRW call Whem ³JXn-lim.´

○ YRXngeU ChildUen: URUR RU -UR

○ RRUR RU -UR aSSlieV WR \RXng childUen. The VXffi[ -UR iV aWWached Zhen

UefeUencing VRmeRne¶V RZn child RU a child Rf a clRVe famil\ fUiend. RRUR

iV XVed WR UefeUence childUen WhaW aUe nRW \RXU RZn.

○ ³Mia-UR.´ (³M\ child Mia.´)

○ ³ZRUa Mia URUR.´ (³ThaW child Mia.´)

○ LRYed OneV: -chi

○ The hRnRUific -chi iV aSSlied aV a WeUm Rf endeaUmenW and imSlieV a YeU\

clRVe UelaWiRnVhiS. -chi can be XVed Rn SaUenWV, URmanWic UelaWiRnVhiSV, beVW

fUiendV, RU clRVe ViblingV.

○ TR \RXU beVW fUiend: ³JXne-chi.´

○ TR \RXU gUandfaWheU: ³ObR-chi.´

○ -chi iV nRW cRmmRnl\ aSSlied WR Vibling hRnRUificV.

IW iV imSRUWanW WR nRWe WhaW Zhen infRUmall\ UefeUencing a fUiend RU acTXainWance,

hRnRUificV can be dURSSed alWRgeWheU.

HRnRUific TiWleV:



○ RR\alW\: WakXn

○ ThiV hRnRUific aSSlieV WR UR\alW\ and SeRSle Rf e[WUeme ZealWh RU SUeVWige.

○ ³EliVabeWh WakXn´

○ A BRVV: SheVa

○ ThiV hRnRUific iV XVed Rn SeRSle in higheU SRViWiRnV.

○ TR Whe leadeU Rf \RXU gURXS: ³IWR VheVa.´

○ TeacheUV: SXna

○ ThiV hRnRUific iV XVed Rn WeacheUV. SXna aSSlieV WR academic WeacheUV,

WXWRUV, and menWRUV.

○ TR \RXU SURfeVVRU: ³MillaU VXna.´

○ SeUYice WRUkeUV: SRmR

○ ThiV hRnRUific iV XVed Rn SeRSle in Whe VeUYice indXVWU\.

○ FRU e[amSle, VRmR iV Whe fRUmal and UeVSecWfXl Za\ WR UefeU WR a ZaiWeU RU

a caVhieU.

○ The GRdV: SaWa

○ SaWa iV XVed in UefeUence WR Whe gRdV.

○ Talla SaWa

○ DRcWRUV: AVhi

○ ThiV hRnRUific iV XVed Rn SeRSle in medical SUacWiceV.

Talla alVR haV an addiWiRnal ZRUd, gRmi, fRU UeVSecW WhaW can be added WR ZRUdV like µWhank

\RX,¶ µhellR,¶ RU µVRUU\¶ WR imSl\ SRliWeneVV (Vee gUeeWing VecWiRn fRU mRUe infRUmaWiRn).

ReJLVWeUV



Tallan haV a Vemi-VWUicW UegiVWeU V\VWem. IW iV imSRUWanW WR nRWe, hRZeYeU, WhaW man\

membeUV Rf Whe \RXngeU geneUaWiRn VWUa\ aZa\ fURm Whe VWUXcWXUe Rf infRUmal langXage Zhen

VSeaking amRngVW each RWheU. FXUWheU, Xnlike RldeU geneUaWiRnV¶ beliefV WhaW fRUmal UegiVWeU mXVW

be XVed Rn WhRVe RldeU Whan Whe VSeakeU, man\ in Whe \RXngeU geneUaWiRn haYe begXn XVing

Vemi-fRUmal langXage Zhen VSeaking WR SeRSle Rf all ageV. ThiV haV caXVed VRme diYide beWZeen

geneUaWiRnV in Talla.

In fRUmal ViWXaWiRnV (VchRRl, ZRUk, a cRnfeUence, eWc.) RU Zhen VSeaking ZiWh VRmeRne

ZhR iV RldeU, Tallan XVeV fRUmal VSeech. In fRUmal Tallan, Vlang iV nRW UefeUenced and fRUmal

hRnRUificV aUe XVed. When VSeaking ZiWh VRmeRne ZhR iV \RXngeU Whan \RX bXW iV nRW clRVe,

fRUmal langXage iV VWill XVed bXW iW can be VimSlified. SSeaking infRUmall\ ZiWh VRmeRne ZhR iV

\RXngeU Whan \RX, and ZiWh VRmeRne ZhR \RX aUe nRW Zell acTXainWed ZiWh, iV cRnVideUed UXde.

○ In a VchRRl VeWWing: ³LRWWie-nin, biWWegiVhi (SleaVe) gRmi (SRliWneVV hRnRUific) gRjR

(SaVV) VhXmi (Whe bRRk).´

○ NRWice WhaW -nin and gRmi aUe being XVed and Whe VenWence iV fUee Rf an\

Vlang.

The infRUmal RU caVXal UegiVWeU iV XVed Zhen VSeaking ZiWh fUiendV RU clRVe

acTXainWanceV. The infRUmal UegiVWeU can be XVed beWZeen SaUenWV and childUen, WhRXgh WhiV

deSendV Rn Whe famil\. InfRUmal RU a caVXal UegiVWeU ma\ alVR be XVed amRng SeRSle ZhR aUe Whe

Vame age RU Rf Whe Vame geneUaWiRn Zhen in a la[ gURXS VeWWing. ThiV UegiVWeU imSlieV Whe XVe Rf

Vlang, cRnWUacWiRnV, e[SleWiYeV, RU fUiendl\ YeUnacXlaU.

○ SSeaking ZiWh a clRVe fUiend: ³LRWWie-chi, biWWegi (SleaVe) gRjR (SaVV) VhXmi (Whe bRRk).´

○ NRWice hRZ Whe hRnRUific haV changed WR -chi and Whe SleaVe haV been VhRUWened WR

Whe Vlang WeUm biWWegi.



The fUR]en UegiVWeU iV XVed in academic cRnWe[WV Zhen UefeUencing VRmeWhing WhaW iV

inWended WR Uemain Xnchanged. UVXall\, Whe fUR]en UegiVWeU in Tallan iV SaiUed ZiWh Whe fRUmal

UegiVWeU. E[amSleV Rf Whe fUR]en UegiVWeU aUe ³The BiblR´ RU ³RRmeR RfR JXlieW.´

When VSeaking ZiWh a VXnaWVX (WeacheU), Rne mighW XVe Whe cRnVXlWaWiYe UegiVWeU. In

Tallan, WhiV UegiVWeU imSlieV Whe XVe Rf UeVSecWfXl langXage and Whe inclXViRn Rf gRmi. In Whe

RSSRViWe diUecWiRn, Tallan alVR haV an inWimaWe UegiVWeU Zhich iV UeVeUYed fRU SUiYaWe, clRVe

cRnYeUVaWiRnV beWZeen fUiendV, famil\, RU SeRSle in a UelaWiRnVhiS.

CXOWXUe

IdLRPV

Tallan haV a Zide Uange Rf idiRmV. SRme nRWable RneV inclXde:

○ ³WakaWachi!´

○ ThiV iV XVed Zhen enWeUing a hRme RU a clRVe familiaU Slace. IW iV Vaid WhaW

WhiV ZaV Whe ZRUd HRX, Whe fiUVW ZaWeU ZiWch (aX), cUeaWed Zhen Vhe

VWeSSed inWR Talla fRU Whe fiUVW Wime.

○ ³TenadRX.´

○ ThiV iV XVed Zhen leaYing behind a SeUVRn RU Slace. IW iV Whe Tallan

eTXiYalenW Rf Va\ing ³Vee \RX VRRn.´

○ ³Pan aSan VRSan haUX.´

○ ThiV meanV ³Whe bUead iV SeUfecWl\ WRaVWed.´ In Talla, Whe adYenW Rf Whe

WRaVWeU bURXghW a cRnXndUXm aV iW ZaV haUd WR geW Whe SeUfecW VeWWing WR

keeS bUead fURm bXUning. A famRXV ZiWch cUeaWed a chaUm (WhaW iV nRZ

Slaced Rn all WRaVWeUV in Talla) Zhich allRZed fRU bUead WR alZa\V be



SeUfecWl\ WRaVWed Rn bRWh VideV. PeRSle Va\ ³Pan aSan VRSan haUX´ WR each

RWheU Zhen WU\ing WR e[SUeVV WhaW ³WhingV Zill ZRUk RXW´ RU WR ³cheeU XS.´

○ SRme ma\ XVe Whe RUiginal ZiWcheV¶ nameV WR e[SUeVV emShaViV.

○ ³HRX and TaWi!´

○ ³AgX, HRX.´ (The Tallan eTXiYalenW Rf Va\ing, ³Oh, gRd.´)

○ ³KajafXkX´

○ ThiV iV an e[SUeVViRn UefeUUing WR VRmeWhing being e[SenViYe RU VRmeRne

VSending a lRW Rf mRne\. KajafRkX SaWa iV Whe RYeUaUching gRd Rf ZealWh in

Talla.

○ ³Jia nini hXWVRma.´

○ ThiV WUanVlaWeV inWR ³Be nRW hXman.´ ThiV iV an Rld Tallan Va\ing WhaW XVed

WR be XVed aV an inVXlW. HRZeYeU, like Whe EngliVh ZRUdV ³idiRW´ RU

³VWXSid,´ Jia nini hXWVRma iV nRZ mRVWl\ XVed aV a jRke Zhen VRmeRne

dReV VRmeWhing UidicXlRXV.

○ ³SR ]XkR.´

○ ThiV WUanVlaWeV inWR ³fiUe blRRd,´ and iV XVed WR UefeU WR VRmeRne ZhR iV

acWing µfXll Rf iW¶ RU geWWing WRR ahead Rf WhemVelYeV. ThiV UefeUenceV a

famRXV ZiWch fURm 1200 c.e. ZhR aWWemSWed WR make a SRWiRn WhaW ZRXld

keeS him aliYe fRUeYeU. HRZeYeU, Whe SRWiRn ZaV faXlW\, and Whe ZiWch¶V

blRRd WXUned WR fiUe inVide hiV YeinV.

TabRRV

SRme Tallan WabRRV aUe aV liVWed:

○ DR nRW cXW in line.



○ Calling VRmeRne ZhR \RX aUe nRW clRVe WR RU aWWemSWing WR be fUiendV ZiWh b\

WheiU fiUVW name iV Whe Talla YeUViRn Rf Welling VRmeRne WR gR fXck WhemVelYeV.

○ Talking Rn Whe ShRne Zhile ZaiWing in line RU Zhile Uiding in SXblic WUanVSRUWaWiRn

iV cRnVideUed YeU\ UXde.

○ WeaUing VhReV indRRUV iV nRW SeUmiWWed in Talla.

○ IndRRUV, SeRSle ZeaU VRckV, VliSSeUV, RU Zalk baUefRRW.

○ An\ fRUm Rf liWWeUing RU geneUal diVUeVSecW fRU Whe SlaneW iV majRUl\ fURZned XSRn

in Talla. LiWWeUing iV cRnVideUed a diUecW aWWack Rn Whe gRdV.

○ TheUe aUe VWUicW, XnVSRken UXleV abRXW ZhaW Vide Rf Whe VideZalk SeRSle VhRXld

Zalk Rn. GRing againVW WheVe UXleV Zill geW a SeUVRn VeYeUal iUUiWaWed lRRkV.

○ Talla haV SXblic baWhhRXVeV and hRW VSUingV WhURXghRXW iWV cRXnWU\. NRW VhRZeUing

befRUe enWeUing a SXblicl\ VhaUed VSace VXch aV WhiV iV cRnVideUed WR be Xncleanl\.

○ All VXSeUnaWXUal d\namicV geW WheiU magic fURm a gRd. ThiV gRd chRRVeV \RX aW

biUWh, and in UeWXUn fRU gUanWing \RX ZiWh magic, \RX ZRUVhiS Whem. NRW lighWing

an RkaVhi (liWeUall\ µeYeU candle,¶ a candle bleVVed ZiWh magic WR neYeU melW) RU

celebUaWing \RXU gRdV¶ hRlida\V ZRXld be an XnVSeakable Whing WR dR.

NaPeV

In Talla, SeRSle inWURdXce WhemVelYeV aV Famil\ Name + SXSeUnaWXUal D\namic + GiYen

name.

○ Tallan: ³HallR, Cha LLX AX JXQLe,´

○ EngliVh: HellR, I¶m JXnie (aX: ZaWeU ZiWch) LiX.

When VSeaking WR VRmeRne ZhR iV nRW cRnVideUed \RXU fUiend, \RX XVe a SeUVRn¶V famil\

name. TR VhRZ Whe acceSWance Rf fUiendVhiS, \RX mighW VZiWch WR XVing a SeUVRn¶V giYen name.



FXUWheU, WR VhRZ WhaW \RX ZanW WR be fUiendV ZiWh VRmeRne, \RX ma\ aVk a SeUVRn WR XVe \RXU

giYen name inVWead Rf \RXU laVW name. When VSeaking ZiWh RldeU adXlWV, a SeUVRn Zill mRVW likel\

ZanW WR be UefeUUed WR b\ WheiU famil\ name, and iW iV SRliWe nRW WR VZiWch RYeU XnleVV aVked.

HRZeYeU, Zhen VSeaking ZiWh \RXng childUen, iW iV cRmmRn SUacWice WR XVe Whe child¶V giYen

name.

NicknameV aUe cRmmRn SUacWice amRng clRVe UelaWiRnV in Talla. The VhRUWening Rf a

name RU Whe UefeUence Rf a SeUVRn b\ an aWWUibXWe RU VimilaUiW\ iV nRW XnXVXal. Man\ SaUenWV Zill

giYe WheiU childUen nicknameV WhaW VWick ZiWh Whem fRU Whe UeVW Rf WheiU liYeV. PeRSle can nRW Sick

WheiU RZn nicknameV, WhRXgh, and VRmeWimeV a SeUVRn ma\ geW Vaddled ZiWh an embaUUaVVing

nickname giYen b\ a UelaWiYe aV a child WhaW laVWV XnWil adXlWhRRd.

In Talla, bRWh magical SRZeUV and famil\ nameV aUe SaVVed dRZn fURm Whe mRWheU¶V Vide.

If a SeUVRn haV WZR mRWheUV RU Rne RU mRUe gendeU-neXWUal SaUenWV, famil\ nameV ma\ be

h\ShenaWed RU Whe cRXSle ma\ giYe Whe child ZhicheYeU famil\ name Whe\ SUefeU. When geWWing

maUUied, Whe hXVband WakeV Whe Zife'V laVW name. MXch Rf WhiV WUadiWiRn UemainV fURm Talla¶V SaVW

aV a maWUiaUchal VRcieW\.

Talla, aV iW iV RSen WR hXman VRcieW\ and SXSeUnaWXUal cUeaWXUeV mXVW, aW VRme SRinW

WhURXghRXW Whe geneUaWiRnV, VWaUW aV hXman, Tallan giYen nameV cRme fURm VRmeRne¶V RUigin Rf

eWhniciW\. Tallan famil\ nameV can YeU\. 120 famil\ nameV make XS 75% Rf Talla¶V SRSXlaWiRn,

ZiWh Whe mRVW cRmmRn being TRUX. HRZeYeU, man\ SeRSle Zill haYe WZR famil\ nameV in Talla,

Rne WhaW iV Tallan and Rne WhaW iV hXman. PeRSle Zill XVXall\ XVe WheiU hXman laVW name Zhen

Walking WR VRmeRne Whe\ aUe acTXainWed ZiWh, and WhiV Zill be Whe laVW name Rn WheiU hXman ID.

HRZeYeU, Zhen inWURdXcing \RXUVelf WR VRmeRne neZ, iW iV cRmmRn WR Va\ \RXU Tallan famil\



name afWeU \RXU hXman Rne. FXUWheU, Zhen ZUiWing fRUmall\, \RXU famil\ nameV Zill be

h\ShenaWed, ZiWh \RXU hXman famil\ name SUeceding \RXU Tallan (Mann-TRUX).

Old, ZealWh\ familieV (VhRbal) in Tallan (VimilaU WR Whe KRUean chaebRl) haYe Slaced

claimV Rn ceUWain famil\ nameV. While WimeV haYe changed, XS XnWil Whe 1800¶V, VhRbal¶V

RXWlaZed RWheUV fURm VhaUing a famil\ name. EYen in mRdeUn WimeV ZheUe RXWVideUV aUe allRZed

WR VhaUe famil\ nameV ZiWh VhRbal, Whe famil\ nameV aUe e[ceedingl\ UaUe and aUe UecRgni]ed aV

Whe Rfficial famil\ nameV Rf Whe VhRbal. IW VhRXld be nRWed WhaW 50% Rf Whe VhRbal in Talla aUe

YamSiUeV. FXUWheU, Whe UR\al familieV, in a VimilaU manneU, caSiWali]ed Rn laVW nameV. FRU inVWance,

all AX WakXn VhaUe Whe famil\ name Zi.

KLQVKLS TeUPV

See hRnRUificV.

SaPSOe Te[W

Bee MRYLe ScULSW - DLaORJXe TUaQVcULSW IQ EQJOLVK

AccRUding WR all knRZn laZV Rf aYiaWiRn, WheUe iV nR Za\ a bee VhRXld be able WR fl\. IWV

ZingV aUe WRR Vmall WR geW iWV faW liWWle bRd\ Rff Whe gURXnd. The bee, Rf cRXUVe, flieV an\Za\

becaXVe beeV dRn'W caUe ZhaW hXmanV Whink iV imSRVVible. YellRZ, black. YellRZ, black. YellRZ,

black. YellRZ, black. ORh, black and \ellRZ! LeW'V Vhake iW XS a liWWle.

³BaUU\! BUeakfaVW iV Uead\!´

³ORming! Hang Rn a VecRnd. HellR?

³BaUU\?´

³Adam?´

³Oan \RX belieYe WhiV iV haSSening?´

³I can'W. I'll Sick \RX XS.´



³LRRking VhaUS.´

³UVe Whe VWaiUV. YRXU faWheU Said gRRd mRne\ fRU WhRVe.´

³SRUU\. I'm e[ciWed.´

³HeaU abRXW FUankie?´

³Yeah.´

³YRX gRing WR Whe fXneUal?´

³NR, I'm nRW gRing.´

EYeU\bRd\ knRZV, VWing VRmeRne, \RX die. DRn'W ZaVWe iW Rn a VTXiUUel. SXch a hRWhead. I

gXeVV he cRXld haYe jXVW gRWWen RXW Rf Whe Za\. I lRYe WhiV incRUSRUaWing an amXVemenW SaUk inWR

RXU da\. ThaW'V Zh\ Ze dRn'W need YacaWiRnV.

Bee MRYLe ScULSW - DLaORJXe TUaQVcULSW IQ TaOOaQ

Akachi ]R bXbX chiUXn fRUiZR mi ZRn ]iniSX, eVe kimiWe ni fXSX beVR kiUXkX SfikR. La

mR URdRnaVa mi Zia kelina haUX daR la mR feWWa Zee kRUaSa afX bRdena. BeVR mi, kakachi, SfikR

Rhenin SinnR beVR mi VXni lege ]aZa hXWVX mi kakaURn jia kXmRgaUX. HXbege, jXnRkR. HXbege,

jXnRkR. HXbege, jXnRkR. HXbege, jXnRkR. ORR, jXnRkR RfR hXbege! ChRXmakX VhakR la aSSa

Zee.

³BaUU\-chi! FXUXgR jia aWVXUR!´

³Hihi! RadXVRmX ZRUR. HallR?

³BaUU\-chi?´

³Adam-chi?´

³UgR, kiUikX ZRR gRaba ]ia haUX geVechi?´

³Cha kiUXni. Cha aX]Xn ZRR.´

³FXkXSR RXchR.´



³SRUX WeSSeka]R. ObR-chi beZR kajafRkX ki aka.´

³NaUX, naUX. Cha haUX XfeUege.´

³HRUi ZRn FUankie-iWR?´

³Hi.´

³WRR iWVX ]R WRjRSadR?´

³Ni, Chi nini iWX haUX.´

Ja chiUX, Vache nin, ZR mi WRjR. SXni aballa la an VRnama. Cha ]eUemXSX FUanki-iWR

kiUXkX-nXn RVaX ha fX. Cha Rkie ]ia kRmikXmR lekXWeje ]R kX UinX. ZRUa kRVXdi kX VXni heVR

kaSXZinSX mi.

Bee MRYLe ScULSW - DLaORJXe TUaQVcULSW GORVV

AccRUding WR all knRZn laZV Rf aYiaWiRn, WheUe iV nR Za\ a bee VhRXld be able WR fl\.

akachi (accRUding) ]R (WR) bXbX (all) chiUXn (knRZn) fRUiZR mi (laZV, mi: SlXUal) ZRn

(Rf) ]iniSX (aYiaWiRn), eVe kimiWe (WheUe iV (iW giYeV)) ni fXSX (nR Za\) beVR (bee) kiUXkX

(be able WR (iW can)) SfikR (fl\)

JXgen ]R bXbX chiUXn fRUiZR mi ZRn ]inSX, eVe kimiWe ni fXSX beVR kiUXkX SfikR.

IWV ZingV aUe WRR Vmall WR geW iWV faW liWWle bRd\ Rff Whe gURXnd.

La mR (iWV, mR SRVVeViYe)) URdRnaVa mi (ZingV, mi: SlXUal) Zia kelina haUX (WRR Vmall

(aUe: haUX: SUeVenW SURgUeVViYe)) ]R (WR) daR (geW) la mR (iWV, mR SRVVeViYe) feWWa (faW) Zee

(liWWle) kRUaSa (bRd\) afX (Rff) bRdena (Whe gURXnd).

La mR URdRnaVa mi Zia kelina haUX daR la mR feWWa Zee kRUaSa afX bRdena.



The bee, Rf cRXUVe, flieV an\Za\ becaXVe beeV dRn'W caUe ZhaW hXmanV Whink iV imSRVVible.

beVR mi (Whe bee (Whe beeV, mi: SlXUal)), kakachi (Rf cRXUVe, Vlang), SfikR (fl\) Rhenin

(an\Za\) SinnR (becaXVe) beVR mi (beeV mi: SlXUal) VXni (dRn¶W, Vlang) lege (caUe) kRVX

(ZhaW) hXWVX mi (hXmanV mi: SlXUal) kakaURn (Whink) jia (iV (be/aUe)) kXmRgaUX

(imSRVVible).

beVR mi, kakachi, SfikR Rhenin SinnR beVR mi VXni lege kRVX hXWVX mi kakaURn jia kXmRgaUX.

YellRZ, black. YellRZ, black. YellRZ, black. YellRZ, black.

HXbege (\ellRZ), jXnRkR (black). HXbege (\ellRZ), jXnRkR (black). HXbege (\ellRZ),

jXnRkR (black). HXbege (\ellRZ), jXnRkR (black).

HXbege, jXnRkR. HXbege, jXnRkR. HXbege, jXnRkR. HXbege, jXnRkR.

ORh, black and \ellRZ! LeW'V Vhake iW XS a liWWle.

ORR (ORh), jXnRkR (black) RfR (and) hXbege (\ellRZ)! ChRXmakX (leW¶V (chRXmaVa kX:

leW XV)) VhakR (Vhake) la (iW) aSSa (XS) Zee (a liWWle).

ORR, jXnRkR RfR hXbege! ChRXmakX VhakR la aSSa Zee.

³BaUU\! BUeakfaVW iV Uead\!´

³BaUU\-chi (BaUU\, chi: HRnRUific fRU clRVe UelaWiRnV)! FXUXgR (bUeakfaVW) jia (iV (be/aUe))

aWVXUR (Uead\ (finiVhed))!´



³BaUU\-chi! FXUXgR jia aWVXUR!´

³ORming! Hang Rn a VecRnd. HellR?

³Hihi (ORming (I XndeUVWand))! RadXVRmX (hang Rn, Vlang) ZRUR (a VecRnd). HallR

(hellR)?

³Hihi! RadXVRmX ZRUR. HallR?

³BaUU\?´

³BaUU\-chi (BaUU\ chi: HRnRUific fRU clRVe UelaWiRnV)?´

³BaUU\-chi?´

³Adam?´

³Adam-chi (Adam chi: HRnRUific fRU clRVe UelaWiRnV)?´

³Adam-chi?´

³Oan \RX belieYe WhiV iV haSSening?´

³UgR (e[clamaWiRn, Vlang), kiUikX (can) ZRR (\RX (infRUmal)) gRaba (belieYe) ]ia (WhiV)

geVechi (haSSening (haSSen SUeVenW)) haUX (iV, SURgUeVViYe aVSecW)?´

³UgR, kiUikX ZRR gRaba ]ia haUX geVechi?´



³I can'W. I'll Sick \RX XS.´

³Cha (I) kiUXni (can¶W (kiUXkX ni: can nRW). Cha (I) aX]Xn (Sick (lifW)) ha (Zill, SeUfecW

aVSecW) ZRR (\RX [XS]).´

³Cha kiUXni. Cha aX]Xn ZRR.´

³LRRking VhaUS.´

³FXkXSR (lRRking (lRRk SUeVenW)) RXchR (VhaUS).´

³FXkXSR RXchR.´

³UVe Whe VWaiUV. YRXU faWheU Said gRRd mRne\ fRU WhRVe.´

³SRUX (XVe) WeSSeka]R (Whe VWaiUV). ObR-chi (faWheU) beZR (Said) kajafRkX (gRRd mRne\

(big bXck/lRWV Rf mRne\ [idiRm])) ki (fRU) akR (WhRVe).´

³SRUX WeSSeka]R. ObR-chi beZR kajafRkX ki akR.´

³SRUU\. I'm e[ciWed.´

³NaUX, naUX (VRUU\). Cha (I) haUX (SUeVenW SURgUeVViYe) XfeUege (e[ciWed).´

³NaUX, naUX. Cha haUX XfeUege.´



³HeaU abRXW FUankie?´

³HRUi (heaU) ZRn (abRXW (Rf)) FUankie-iWR (FUankie (HRnRUific fRU RldeU acTXainWance:

-iWR))?´

³HRUi ZRn FUankie-iWR?´

³Yeah.´

³Hi (\eah (\eV, infRUmal)).´

³Hi.´

³YRX gRing WR Whe fXneUal?´

³WRR (\RX (\RX infRUmal)) iWX (gRing (gR)) ]R (WR) WRjRSadR (Whe fXneUal)?´

³WRR iWVX ]R WRjRSadR?´

³NR, I'm nRW gRing.´

³Ni (nR), Chi (I) nini (nRW) iWX (gRing) haUX (SUeVenW SURgUeVViYe).´

³Ni, Chi nini iWX haUX.´

EYeU\bRd\ knRZV, VWing VRmeRne, \RX die.



Ja (eYeU\bRd\, Ze inclXViYe) chiUX (knRZV), Vache (VWing) nin (VRmeRne, gendeU-neXWUal

hRnRUific), ZR mi (\RX) WRjR (die).

Ja chiUX, Vache nin, ZR mi WRjR.

DRn'W ZaVWe iW Rn a VTXiUUel. SXch a hRWhead.

SXni (dRn¶W, cRnjXncWiRn) aballa (ZaVWe) la (iW) an (Rn) VRnama (a VTXiUUel). KRVX (VXch

(ZhaW)) VR ]XkR (a hRWhead (VR: fiUe ]XkR: blRRd [idiRm])).

SXni aballa la an VRnama. KRVX VR ]XkR.

I gXeVV he cRXld haYe jXVW gRWWen RXW Rf Whe Za\.

Cha (I) ]eUemXSX (gXeVV) FUanki-iWR (he (PeUVRn UefeUUed WR: FUanki, HRnRUific fRU RldeU

acTXainWance: -iWR)) kiUXkX-nXn (cRXld (can SaVW WenVe)) RVaX (RXW) ha (haYe, SUeVenW

SeUfecW)) fX (Rf Whe Za\).

Cha ]eUemXSX FUanki-iWR kiUXkX-nXn RVaX ha fX.

I lRYe WhiV incRUSRUaWing an amXVemenW SaUk inWR RXU da\.

Cha (I) Rkie (lRYe (like)) ]ia (WhiV) kRmikXmR (incRUSRUaWing (incRUSRUaW SUeVenW))

lekXWeje (an amXVemenW SaUk (lekX: fXn Weje: SaUk)) ]R (inWR (WR)) kX (RXU (XV inclXViYe))

UinX (da\).

Cha Rkie ]ia kRmikXmR lekXWeje ]R kX UinX.



ThaW'V Zh\ Ze dRn'W need YacaWiRnV.

ZRUia (WhaW¶V) kRVXdi (Zh\) kX (Ze (Ze inclXViYe)) VXni (dRn'W) heVR (need) kaSXZinSX mi

(YacaWiRnV, mi: SlXUal).

ZRUa kRVXdi kX VXni heVR kaSXZinSX mi.

WRUd LLVW

AJd KfK cKJFQJcPEKJ

SLeaG ODKPKJ R

WaOPe abaHHa R�a

AccKNdEJg FQgeJ adR

AfPeN DKgK

LNeL�cKJ�a

dR�adF

AfPeNJKKJ DKgKbKNa J DKgK� afPeN bKNa� JKKJ

AEN gQ J

AHH bQbQ

adF� adR� J�

LJ bQ� HKP bQbQ� HKP HKP

AJEIKH dKPOQ J beEJg

AJU ENege

AJUSaU KDeDEJ adReNb



ALLeaN PKgK ReNb

ALLHe baGEgQK J fKKd baGE� Ned gQK� fNQEP

AP QJ LNeL

AQJP MEcDE J DKJ

AREaPEKJ VEJLQ JKQJ

BabU bKPOQ J

Bad cDaNQ adF

BaNeHU GaNQOQJK adR

BaOPaNd GQNKOQ J

Be�ANe� IO FEa ReNb

Be aJd aNe aNe PDe OaIe HEGe

CDEJeOe

BecaQOe LEJJK cQJ

Bee beOK JKQJ

KPDeN

aJEIaHO

BeEJg POQ J beEJg CaJ be QOed aO LeNOKJ

BeHEeRe gKaba adR

BEg NKdK adF�R

BEPe IaGaJa R

BHacG FQJKGK adF



BHKKd VQGK J

BKaP bKSa J S

BKdU GKNaLa JKQJ LaNPO

BKKG ODQIE J SeaLKJ

BKPD  EEPDeN¡ bedaJ deP�adR

BKU GQ  GQPOQ¡ J beEJg GQPOQ EO OQLeN fKNIaH

BNaEdO ODeODe J RJ

BNead LaJ J f

BNeaG GaLQPK R

BNeaGfaOP fQNQgK JKQJ fKKd

BNeaVe FaPa J JaPQNe

CaIe KIEIE ReNb

CaJ GENQGQ ReNb

CaJdHe KGaODE J IagEc

CaLEPaH FQPK J

CaN VKKIa J IaIIaHO

CaNe Hege ReNb

CeJPeN  MEddHe¡ GaPaJa adF

CDaOe GacDe R



CDEHd cDQPOQ J beEJgO

CKJgNaPQHaPEKJO ODaJKNada J KPDeN

CKQOEJ EdaPOQ J

CQP GEJQ J�R abEHEPU

DaU NEJQ J abEHEPU

DEe PKFK R

DK OQ ReNb

DK NKP  DKJ®P¡ OQJE cKJF SQ� DK NE� NK

DKcPKN aODEPOQ J beEJg

DKg baGQgK J

DNEJG dKNKGKJ R

DQHH aHHQDK adF

EacD FeLaJ deP�adR

EaNPD bePe J IagEc

EaP abKNQ R

EEPDeN  bKPD¡ bedaJ deP�adR

EJKQgD NEPaNQ deP�adR

EReJEJg EJQNa J KPDeN

EReN ODK adR



ETcEPed QfeNge adF�ReNb

FaHH aGGE R

FaN IQaJ adR�adF

FaOP DESa adR�adF

FaP fePPa adF�ReNb

FaPDeN �KbK DKJK

FeaPDeN LfaJaOa J LaNPO

Feed eOOe R

FeSeN OQGQJa

FEJEODed  NeadU¡ aPOQNK adF

FENe OK J IagEc

FEOD PaSa J aIL

FHKSeN DabaFK J LHaJPO

FHU LfEGK� LDEGKOK R�J Kb

FKN GE LNeL

FNee SEJEJ adF�adR�R

FNEeJd cDEDQPOQ J beEJg

cDE� cHKOe DKJKNEfEc DQPOQ�

DQIaJ

FNKI EcDE LNeL



FNQEP gQK J fKKd

FQcG FaPK ReNb

FQJ HeGQ ReNb

GeP daK ReNb

GENH DQ  DQPOQ¡ J beEJg DQPOQ EO OQLeN fKNIaH

GEReO GEIEP ReNb

GK EPQ R

GKKd DadK J�adF�adR abHEPU

GNKOO EGQ adF

GNKQJd bKdeJa JKQJ JaPQNe

GQeOO VeNeIQ LQ¡ R�J

HaEN IKaJaOa J LaNPO

HaLLeJ geOecDE ReNb

HaLLU gQHEcDE adF

HaRe DaPPe R

Head DeGaVK J SeaLKJ

HeaN HKNE R

HeHHK DaHHK J�R

HeHHK  PDKJe¡ IaODQ eTHaI



HeNe baPQJ adR

HKS GKQ adR

HQIaJ DQPOQ JKQJ beEJg

EJcHQdeO OQLeNJaPQNaH

ceaPQNeO

HQIaJ DQPOKIa J IaIaH JKJe OQLeNJaPQNaH DQIaJO

I aGe L

IILKOOEbHe GQIKNgaNQ adF

IJ Da LNeL�adR

IJcHQdEJg DEIKJ R

IJcKNLKNaPEJg GKIEGQIK R

IP eOe JKQJ

IP CaJ GENQGQ ReNb UOed EJ be abHe PK

KJKS cDENQ R

LaPe VKgK adF�adR

LaS fKNESK JKQJ KPDeNO

LefP DEdKNQ adF�adR

Leg IEPQIE J SeaLKJ

LeOO IQHHQHK deP�adR

LeP cDKQIaOa ReNb



LEe FKGK R

LEfP aQVQJ ReNb

LEGe  HKRe¡ KGEe R

LEPPHe See

adF�dePeNI�

adR

LKKG fQGQLK ReNb�adF

LKKG GaJ R

LKP  A HKP¡ bQ adF

LKQd DKNKdK adF�adR DeaN bEg

MagEc PaHHa SKNHd JaIe

MaJ KPKOQ J beEJg

MeeP FEaJ R

MKJeU GaFaJKSK J KPDeNO OHaJg� GaFaJK

MKNe IKHHQ deP

MKNJEJg aNKNa J KPDeN

MKOMQEPK GaGKOK J Ka

MKOP VQVQ deP

MKPDeN KGaPOQ J�DKJK beEJg

MKQJPaEJ KNaVa J JaPQNe



MKRe beSe R

MQODNKKI POQIQ J fQJgE

NeaN GKFEJ adF

Need DeOK adF

NeEPDeN GQbedaJ deP�adR

NeReN JKcDE deP�adR

NeS cDeJe adF

NEgDP SKNa J KPDeN

NK JE adF

NKKJ bora J KPDeN

NKP JEJE adR JE� JKP

Of SKJ LNeL

Of CKQNOe GaGacDE LDNaOe

Off afQ

adR�LNeL�a

dF

OHd HaKSK adF

OHdeN BNKPDeN DacDE POQ¡ J�DKJ beEJg

OHdeN SEbHEJg NKgQOQ J beEJg

OHdeN SEOPeN GagE POQ¡ J�DKJ beEJg POQ added Ef JKP DKJKNEfEc



OJ aJ R

OJe EE JQIb

OJPK aJKVK LNeL

OQP KOaQ adR�LNe�adF

PaNG PeFe J

PaNPU LadK R�J

PaOO gKFK R

PaU beSK R

PeNfecP aLaJ adF

PHeaOe bEPPegEODE R

PKOOEbHe IKgaNQ adF

PKPaPK LKgaQ J R

PNaUeN CaJdHe ODKKGaODE J IagEc

QQEcGHU GEGQ adR

Red BaGE adF

ReOEde OaIQ adR

REgDP IEdKNQ adF�adR

RKcG SEaVa J JaPQNe

RKPPeJ ePPeHa adF



RKUaHPU WaGQJ DKJ DKJ

SecKJd SKNK JQIb�ReNb

See DaJ R

SeNREce WKNGeN OKIKPOQ J beEJg

SeReNaH IeDeNe deP

SDaGe ODaGK ReNb

SDaNL KQcDK adF

SEJg QPa R

SEP OKQ R

SEP EPEVeJ R

SGU DEIEPa J SeaLKJ

SIaHH GeHEJa adF�adReNb

SIeHH OecDE JQ¡ J�R abEHEPU

SIKaG EcDEKOK J IagEc OK� fENe

SKIe  A FeS¡ EGEPOa deP

SKNNU JaNQ adF

OKQH IaODE J

JK JKQJ

cHaOO

SKQL Laga J fKKd



SMQENNeH OKJaIa J IaIIaH

SPaENO PeLLeGaVK J SeaLKJ

SPEJg OacDe R

SPQdeJPO gaOQ J beEJg

SSeHH fQHQJ R

SSEI OgQ R

TeacD OKGa R

TeacDeN OQJaPOQ J beEJg

TDaJG daJGE eTHaI

TDaP VKNa LNKJKQJ

TDaP aGK deI

TDeNe SKGK

adR�eTHIaPE

KJ

TDeNe®O� IP GEReO eOe GEIEPe ReNb

TDeOe aJK deI

TDeU HaJ IE L

TDEJG GaGaNKJ R

TDEO VEa

deNIEJeN�a

dR



TDKOe SEa deI

TDNee ODE JQIb

TEIe ODEODE J IagEc

TK VK

LNeL�EI�ad

R

TKaOP OKLaJgK J fKKd

TKaOPed OKLaJ R

TKK WEa adR

TNee IKNEGa J JaPQNe

TQNJ eJde R

TQNPaH PQLQSa J

aILD

SaPeN

TSK HE JQIb

UJcHe IQcDQPOQ J DKJ

UJdeNSKNHd adKSaNK

J  SaO a

JaIe¡

UJPEH aLaODE LNeL�cKJF aLLa� QL ODEODE� PEIe

UL aLLa

adR�LNeL�a

dF



UOe OKNQ LQ¡ R�J

ReNbaH

JKQJ

VacaPEKJO GaLQSEJ LQ¡ J�R RJ

WaHG aGQNQ R

WaNI DEeOOe adF�R

WaPeN aQ J IagEc

WaU fQ LQ¡ adR�JKQJ WaU NKQJ� LDQLQ

We  UO¡ GQ�Fa LNKQJKQJO Ja� eTHQOERe

WeaHPDU PeNOKJ ODKbaH

J  LNKLeN

JKQJ¡

WeNe HaPPa R

WDaP GKOQ LJ�deP�adR

WDeJ NQGK deP

WDeNe GKGQ deP

WDEcD GKdQ deP

WDK GKSQ deP

WDU GKOQdE J

WEJd aGaFQ J IagEc

WEJg NKdKJaOa J LaNPO



WEOD VESaJ R

WEPD Pa LNeL

WKIeJ KGaPOQ J beEJg

YeHHKS DQbege adF

YeO DE eTHaI

YKQJgeN NK adF�DKJ

YKQJgeN BKU GQNKPOQ J beEJg

GQ� gENH NK� UKQJgeN POQ�

LeNOKJ

YKQJgeN BNKPDeN DQNK POQ¡ �cDE¡ J�DKJ beEJg POQ added Ef JKP DKJKNEfEc

YKQJgeN GENH DQNKPOQ J beEJg

DQ� bKU NK� UKQJgeN POQ�

LeNOKJ

YKQJgeN SEbHEJg GaDacDEOQ J beEJg

YKQJgeN SEOPeN GQNK POQ¡ �cDE¡ J�DKJ beEJg GQ� gENH NK�UKQJg
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Introduction 
	
Bi·sksi·thi	is	a	Conlang	based	on	Old	Irish	and	Old	Norse,	both	medieval	European	

languages.	There	is	some	influence	from	Virginia	Algonquin,	and	Ancient	Greek,	but	

it	is	very	little.	

The	culture	that	speaks	the	language	is	based	very	heavily	off	of	the	Iron	age	Celts	

and	is	designed	with	a	basic	writing	system	in	mind,	used	mainly	for	inscriptions	on	

stones	and	wood.	

Grammatical Description 

Phonology 

 Consonants 
	
	 Labial	 Dental	 Alveolar	 Palatal	 Velar	 Glottal	
Plosive	 /p/	/b/	 	 /t/	/d/	 	 /k/	/g/	 	
Nasal	 /m/	 	 /n/	 	 /ŋ/	 	
Affricate	 	 	 /t͡ʃ/	 	 	 	
Fricative	 /f/	/v/	 /θ/	/ð/	 /s/	 	 /x/	/ɣ/	 /h/	
Tap	 	 	 /ɾ/	 	 	 	
Lat.	
Approx.	

	 	 /l/	 	 	 	

Approx.	 	 	 	 /j/	 	 	
	

 Vowels 
	
	 Front	 Near-Front	 Central	 Back	
Close	 /i/	/i:/	/y/	/y:/	 	 	 /u/	/u:/	
Near-Close	 	 /ɪ/	/ɪ:/	 	 	
Close-Mid	 /e/	/e:/	/ø/ 

/ø:/	
	 	 /o/	/o:/	

Mid	 	 	 /ə/	 	
Open	 /a/	/a:/	 	 	 	
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 Romanization System and Writing System 
	
The	conventions	for	writing	Bi·sksi·thi	in	the	roman	alphabet	largely	follow	those	of	
English,	for	example:	

/θ/	/ð/	=	th	
/t͡ʃ/	=	ch	
/ŋ/	=	ng	

	
Certain	vowels	are	represented	in	Bi·sksi·thi	as	follows:		

/y/=	ü	
/ɪ/	=	i·	
/ø/=	ö	
/ə/	=	u·	

	

 Syllable Structure 
	
The	maximal	syllable	structure	is:	

(C)(C)V(C)(C)	
	

Stress	always	falls	on	the	first	syllable	of	the	root	of	a	word.	Phonotactic	constraints	
are	as	follows:	

• Onset	-	no	/ŋ/	/ð/	
• Coda	-	no	/h/	/θ/	
• /ə/	always	stays	the	same	length	
• Clusters	can	be	no	more	than	two	consonants	
• /t͡ʃ/can	never	cluster	

Syntax 

 Parts of Speech 
Bi·sksi·thi	has:	

- Nouns	
o Masculine	
o Feminine	
o Neuter	

- Verbs	
- Adverbs	
- Adjectives	
- Conjunctions	
- Postpositions	
- Pronouns	
o subject	
o Demonstrative	

- Particles	
o Relative	
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 Word Order 
	
Bi·sksi·thi	has	a	word	order	of	VSO,	modeled	after	the	Old	Irish	word	order.	

 Order of nouns and adjectives 
	
Bi·sksi·thi	is	primarily	head-Final	with	head	initial	components,	Adjectives	come	

before	the	noun,	although	possessive	adjectives	come	after	the	noun,	possessors	

come	before	the	possessees,	determiners	come	before	the	noun,	and	there	are	

postpositions	and	not	prepositions.	

Pronouns 
	
Bi·sksi·thi	uses	subject	pronouns	and	demonstrative	Pronouns.	

Particles  
	
The	only	particles	are	relative	particles	which	follow	these	rules:	to	use	a	relative	

clause,	the	demonstrative	pronoun	needs	to	be	used	

	
	 Direct	Clause	
	 Present	 Past	
Positive	 Demonstrative	+	er	 Demonstrative	+	es	
Negative	 Demonstrative	+	ner	 Demonstrative	+	nes	
	
	 Indirect	Clause	
	 Present	 Past	
Positive	 Demonstrative	+	ar	 Demonstrative	+	as	
Negative	 Demonstrative	+	nar	 Demonstrative	+	nas	
	
	

Articles 
	
Bi·sksi·thi	only	has	Definite	articles,	though	the	word	for	one	can	be	used	in	place	of	

an	indefinite	article.	
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Demonstratives 
	
The	Demonstratives	are:	
	
	 Masc	 Fem	 Neut	 Masc	Pl	 Fem	Pl	 Neut	Pl	
Nom	 Sa	 Sü	 That	 Their	 thör	 Thau	
Acc	 Than	 Tha	 That	 Tha	 thör	 Thau	
Gen	 Thes	 theirar	 Thes	 Theira	 Theira	 Theira	
Dat	 theim	 theiri	 thvi	 theim	 theim	 Theim	
Voc	 -	 -	 -	 -	 -	 -	
	

Interrogatives 
	
Who	 ke	
What	 rud	
What	sort	 rus	
When	 vert	
Where	 ait	
Why	 fath	
How	 kos	
	

Numbers 
	
One	 ös	
Two	 tvis	
Three	 thros	
Four	 fjas	
Five	 fim	
Six	 sech	
Seven	 sjau	
Eight	 ata	
Nine	 niu	
Ten	 tiu	
Eleven	 el	
Twelve	 ison	
Thirteen	 isonös	
Fourteen	 isontvis	
Fifteen	 isonthros	
Twenty-Four	 tvi:son	
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Quantifiers 
	
The	quantifiers	of	Bi·sksi·thi	are	in	the	declension	of	the	noun	
	
	 Masc	 Fem	 Neut	
Singular	 -r	 -	 -n	
Plural	 -ir	 -ar	 -n	
	

Nouns 
			

 Noun classes 
	
Bi·sksi·thi	has	no	noun	classes	

 Grammatical Gender 
	
Bi·sksi·thi	has	three	genders,	Masculine,	Feminine,	and	neuter,	though	this	has	

nothing	to	do	with	biological	sex,	and	entirely	to	do	with	the	deity	associated	with	

the	part	of	the	natural	order	the	noun	holds.				

 Cases 
	
Bi·sksi·thi	has	5	cases,	the	Nominative	to	express	the	subject,	the	accusative	to	

express	the	direct	object	and	movement	in	relation	to	the	object,	the	Genitive	is	used	

to	express	a	modifying	relationship	between	objects	most	commonly	possession,	the	

Dative	is	used	to	express	the	indirect	object	along	with	no	movement	in	relation	to	

the	object,	and	the	Vocative	is	used	to	express	the	noun	being	adressed.		

 Nominal Morphology 
	
Nouns	are	modified	depending	on	their	grammatical	gender	and	number.	
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Verbs 

 Tense 
	
Bi·sksi·thi	has	a	past	and	a	present	tense,	and	expreses	any	future	action	through	

the	present	imperfect.	

 Modality 
	
Bi·sksi·thi	has	the	Indicative,	Subjunctive,	infinitive,	and	the	imperative.	

 Verbal Morphology 

Negation 
Negative	sentences	are	formed	through	an	adverb	to	form	negation.	‘eigi’	meaning	

‘not’	is	commonly	used.	

Questions 
	
Questions	are	formed	by	using	an	Interrogative	at	the	beginning	of	the	sentence	
	
	
Complex Sentences 
	
Complex	sentences	are	formed	through	Coordination	and	subordination.	In	

Coordination	the	dependent	clause	comes	after	the	independent	and	assumes	the	

subject	from	the	last	clause.	

In	subordination,	the	dependent	clause	comes	after	the	independent	clause,	and	

always	starts	with	an	adverb	with	/at/	added	to	it,	and	the	conjugated	verb	is	

pushed	to	the	end	of	the	subordinate	clause,	unless	there	is	a	souble	infinitive	

construction,	than	the	clause	would	behave	like	a	normal	clause	with	the	

subordinate	coming	at	the	beginning.	
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Pragmatics 
	
In	 Bi·sksi·thi,	 there	 are	 several	 polite	 sayings	 and	 honorific	 to	 consider.	 When	

greeting	someone	for	the	first	time,	you	say	to	them	“breinath	isn	ed,”	meaning	“gods	

aid	them”	which	is	considered	a	polite	greeting,	and	if	you	are	asking	someone	how	

they	are	you	say,	“kos	skealr	thua?”	how	is	your	story?	
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Word List 
bɪsksɪthi English   

/θon/ Hill Feminine Noun 
/kjol/ Land Feminine Noun 
/kjy:l/ Field Feminine Noun 
/ibaɾ/ Tree Feminine Noun 
/joribaɾ/ Forest Feminine Noun 
/voka/ River Feminine Noun 
/sterna/ Star Feminine Noun 
/hɪð/ Home Feminine Noun 
/døɾ.voka/ Road Feminine Noun 
/grav/ Road Feminine Noun 
/θjoð/ Tribe Feminine Noun 
/døɾ/ Spirit/ghost Feminine Noun 
/fiax/ Raven Feminine Noun 
/bas/ Death Feminine Noun 
/t͡ʃis/ day Feminine Noun 
/t͡ʃaɾ/ Sun Feminine Noun 
/'fyɾ.səɾ.tax/ Mountain Feminine Noun 
/kjü:l/ Field (Farming) Masculine Noun 
/'fan.ma:/ lake Masculine Noun 
/hleɾ/ sea Masculine Noun 
/kihleɾ/ gulf Masculine Noun 
/'ɾi:.non/ Moon Masculine Noun 
/'ki.t͡ʃaɾ/ Fire Masculine Noun 
/hɾof/ Wolf Masculine Noun 
/bɪsk/ Speech Masculine Noun 
/səɾt/ Dragon Masculine Noun 
/tɾag/ Drink Masculine Noun 
/sɪð/ Person Neuter Noun 
/vin/ Friend Neuter Noun 
/yɾhɾof/ Cloud Neuter Noun 
/mað/ Animal Neuter Noun 
/θu.iv/ north Neuter Noun 
/ve.os/ south Neuter Noun 
/θoiɾ/ east Neuter Noun 
/θiaɾ/ west Neuter Noun 
/t͡ʃað.ir/ City Neuter Noun 
/ɾunhɪth/ Round house Neuter Noun 
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/fyɾ/ Spine Neuter Noun 
/θon/ Tomb Neuter Noun 
/lɪst/ sword Neuter Noun 
/is/ Divine Being (god)   
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Sample Text 
 

reithda vi ver rotorm 
rugadi jor ed ag  
admodum sni ut chis 
ik; rugadi jor ag 
galon rugadr napr gravr 
gü! rugadr ed napr 
veidran mit brudi hax 
daisax hrogadr 
 
reithda vi ver rotorm 
rugad ek hap rot  
rugadr hi·th Rasmu·  
rogr sux fiax gu 
threr vir gravu gof 
grir vindar in gravr 
rugadr jor ed 

 
English Translation: 
 

we swung our swords 
so long ago it was 
we watched the old day set 
long ago it was 
the path ahead is cold 
cold it is 
hunting with the brothers of the wild god has passed 
 
we swung our swords 
I am happy the mother of ravens home 
is warm and ready for our arrival 
Her ravens answer the call 
guiding us along the path 
the cold winding path 
long it is 
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Da’mMha 
	

Ezekiel	Pierson	
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Introduction 

Da’mMha	is	supposed	to	function	as	a	protolanguage	of	a	people	who	live	on	the	

coast	of	a	land	mass.	Because	it	is	‘proto,’	my	goal	was	to	keep	it	relatively	basic	so	

that	I	could	focus	on	making	the	culture	more-or-less	well	fleshed	out.	The	Da’mha	

people	are	spiritually	and	culturally	connected	to	the	water.	

The	best	way	to	describe	the	grammar	is	to	give	some	context	into	the	

culture	behind	how	I	want	to	dictate	things.	Firstly,	most	of	the	directions	were	

created	using	an	onomatopoeia	thought	process.	Water	makes	a	splashing	sound	

which	was	relatively	south	from	where	we	decide	our	place	of	origin	was	so	Shua	is	

a	kind	of	approximation	of	that	sound.	West	is	toward	the	mountains	where	the	

echo	is	strong	and	the	hard	Da	sound	would	reflect	nicely	back,	hence	Dada.	East	is	

counter	Dada,	it	is	flat	and	we	decided	to	have	it	function	as	a	reflection	of	the	

mountainous	landscape	so	rather	than	repeat	the	sound	the	mouth	comes	closed	in	

the	N	sound	kind	of	showing	the	flat	elevation	of	the	direction.	Lan	or	north	takes	

(admittedly)	some	inspiration	for	the	English	word	land,	but	the	way	that	the	rest	of	

the	language	builds	around	it	adds	context.	

I	decided	to	not	take	a	more	priori	approach	in	the	way	that	I	developed	this	

language	because	I	want	to	try	and	emulate	what	could	happen	with	a	proto-

language	that	develops	by	itself	in	a	“closed”	environment.	Right	away	I	want	to	say	

that	the	positioning	system	is	incredibly	relative	to	the	point	of	origin	for	the	people,	

and	this	on	purpose	because	I	want	to	see	what	kind	of	things	I	will	have	to	do	to	

accommodate	population	growth	and	migration	throughout	the	region	

(linguistically	speaking).		
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I	am	going	to	give	a	brief	run	down	of	a	few	important	words	that	will	often	

be	referenced	or	are	commonly	used	in	the	decision-making	process	when	it	come	

to	the	later	on’	of	my	project.	

Water	=	Mmha	almost	solely	because	the	sound	of	refreshment	that	one	may	
make	after	quenching	a	strong	thirst	approximates	the	sound	Mmha.	
	
Body	of	Water	=	Mmhan	because	it	takes	the	word	for	water	(Mmha)	and	
adds	the	North	(Lan)/East	((Dan)	plural	N	signifying	more	than	one	or	a	
group.	
	
River	=	Fmmha	based	off	the	sucking	in	of	the	gut	sound.	The	suck	in	of	air	
that	is	heard	through	the	nose	kind	of	sounds	like	an	F,	so	I	ran	with	that	and	
used	it	as	a	prefix	for	the	word	for	water.	
	
Land	=	Dala	is	a	combination	of	the	two	directions	that	point	toward	land.	

	
Island	=	Mmdala	pretty	simply	is	the	word	for	land	with	a	distinguishable	
portion	of	water	as	a	prefix.	Possibly	in	different	dialects	of	the	language	the	
later	half	(ha)	can	be	used	or	even	part	of	the	plural	form.	I	just	don’t	know	
how	the	language	is	going	to	grow	yet?	
	
Living	things	=	Imak	I	have	no	real	basis	for	this.	Living	things	are	passengers	
on	the	earth	that	they	are	a	part	of	and	therefore	have	their	own	linguistic	
basis	for	naming.	
	
Sea	creatures	=	Sh’imak	they	are	the	creatures	of	old.	The	people	who	
created	the	language	believe	that	all	life	comes	from	Mmha	and	the	ocean	so	
the	beings	that	reside	within	it	are	of	older	nature		
	
Land	animals	=	Da’imak	quite	the	opposite	of	animals	of	the	sea,	they	live	on	
land	are	therefore	“newer”	based	on	the	people's	belief.	

	
Plants	=	imak(a/n)	they	are	found	on	land	and	in	the	sea.	Therefore,	their	
origin	is	pulled	more	from	their	location	relative	to	the	language	speakers.	
Hence	the	reason	why	the	plurality	is	determined	from	the	cardinal	
directions.	
	
People	=	Kami	the	people	put	themselves	apart	from	other	creatures	because	
they	are	able	to	communicate	and	form	cohesive	thought	in	a	way	that	they	
observed	other	creatures	could	not.	(possibly	a	form	of	ethnocentrism??)	
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City/	group	of	people	=	Kwami	it’s	an	outlier	word	but	it	is	used	to	describe	a	
common	people.	Kind	of	like	an	early	emblem	(as	the	language	develops,	so	
will	this	word)			

	
The	main	issue	that	I	have	with	my	ideas	is	that	there	will	come	a	point	when	I	won’t	

be	able	to	tie	everything	together	nicely	and	I	will	have	to	start	making	words	up	

without	a	ton	of	reason	as	to	why.	So,	I	am	trying	to	create	the	strongest	foundation	

that	can	grow	and	change	over	time	with	the	language.   

Grammatical	Description 

Phonology 

 Consonants 
	
	 Bilabial	 Labiodental	 Dental	 Avleolar	 Retroflex	 Palatal	 Velar	 Uvular	 Glottal	
Plosive										 P										b	 	 	 			t								d	 	 	 K								

g	
	 ʔ	

Nasal	 M								m	 	 n	 	  ɲ	 ŋ	 	 	

Trill	 	 	 	 r	 	 	 	 	 	
Tap	 	 	 	 	 ɾ	 	 	 	 	 	

Fricative	 													f	 	 	 														s	 															ʂ	 	 	 	 h	
Lateral	
Approx.	

	 l	 	 	 	 	 	 	 	

	
Voiced	Labial-Velar	Approximant:	W		

 Vowels 
	
	 Front	 Central	 Back	
High	 i	 	 u	
Open-
Mid	

e	 	 o	

Low	 a	 	 	

	

 Romanization System or Writing System 
	
I	loathe	to	admit	it,	but	when	it	comes	to	the	romanization	of	the	writing	system	it	

just	follows	English	language	patterns.	And	I	feel	it	does	it	relatively	ok	justice,	but	it	

definitely	does	look	better	(in	my	opinion)	with	my	created	orthography	(Figure	1	

below).	
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In	Figure	2	below,		I	provide	an	English	translation,	a	literal	interpretation	of	what	

Da’Mmha	translates	to,	the	Romanization	edition,	the	version	in	the	written	dialect,	

and	finally	the	pictographic	edition.	

Figure	1	

	

Figure	2	
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What	is	the	pictograph:	To	be	100%	honest	my	intention	is	not	to	give	the	pictures	a	

hard	set	of	rules.	I	see	it	as	the	authors	subjective	interpretation	of	what	is	

perceived.	This	does	NOT	lend	at	all	to	future	interpretation,	but	that	is	what	I	want.	

Thinking	about	the	pain	and	suffering	an	archaeologist	would	have	to	go	through	in	

order	to	tray	and	interpret	a	completely	individualistic	translation	would	make	me	

laugh	and	cry	at	the	same	time	:)			

 Syllable Structure 
	

Phonotactics:	

(C)(C)V(C)	I	took	this	partially	from	the	words	that	I	already	created	but	also	a	large	

inspiration	comes	from	Hawaiian	and	other	Polynesian	languages.	The	onset	can	

either	be	negated,	a	single	consonant,	or	a	double	one	where	either	of	the	two	is	

capitalized	to	indicate	where	the	emphasis	will	land.	This	double	consonant,	I	

believe,	is	very	much	going	to	be	used	with	the	nasal	sounds	to	great	effect!Note:	in	

the	onset,	there	cannot	be	two	unvoiced	consonants	unless	the	syllable	is	followed	

by	a	glottal	stop	or	fricative.	

Allophones:	

When	two	either	repeating	or	very	similar	syllables	are	placed	immediately	next	to	

each	other,	then	one	of	them	must	be	capitalized	so	that	the	emphasis	can	be	

determined.	(This	will	be	interesting	to	work	with	as	time	goes	on)	This	is	true	for	

only	consonants	and	can	be	changed	from	time	to	time	with	glottal	stops		

Examples:	

Shaua:	/ʂa	u		a/	
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Dada:	/da	da/		

imaka:	/i	ma	Ka/		

Mmha:	/Mm'	ha/	

Kami:	/Ka	mi/			

Syntax 

Parts of Speech 
	
Articles,	verbs,	adpositions,	nouns,	direct	objects	and	subject	pronouns	are	all	parts	

of	Da’Mmha	

 Word Order 
	
The	Word	order	of	my	language	is	OSV.	The	goal	of	this	is	to	promote	a	syntax	where	

the	focus	is	not	the	subject	of	the	sentence	but	rather	the	object	(this	is	also	why	I	

later	on	chose	the	ergative	alignment).	

 Order of nouns and adjectives 
	
While	the	word	order	is	Object	subject	verb,	it	is	also	important	to	highlight	the	

nature	of	the	other	objects	of	a	sentence.	The	article	comes	before	the	noun	which	

comes	before	the	postposition.	It	is	also	important	to	note	that	the	adposition	is	

attached	to	the	end	of	the	noun	

Examples:	
Ta	Dalanla	Ham’as	 	 	 ‘The	land(on)	we	live’	
Ta	Dalansa	Ham’as	 	 	 ‘The	land(off)	we	live’	
Ta	Dalanwa	Muah’ad		 	 ‘The	land	(through)	we	walk’	
*Ta	Dalanla	Meh’sa	 	 	 ‘The	land(on)	we	die’	

	

Primarily Head initial: 

OV/ N-PP/ N-RC/ N-A/ N-G/ A-N 
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Pronouns 
	
For	the	purposed	of	my	language	so	far	only	subject	and	object	pronouns	exist.	Even	

then,	the	subject	pronouns	are	fundamentally	built	into	the	verb	so	there	is	not	a	lot	

to	show	there.	But	the	object	pronouns	are	as	follows:	

	 SG	 PL	

1st	 (me)					e	 (us)							eas	

2nd	 (you)				a	 (you)							as	

3rd	 (they)		ean	 (them)	easn	

Articles 
	
There	is	one	definite	article	Ka/Ta.		

Demonstratives 
	
This	is	where	a	big	change	comes	in.	I	decided	not	to	create	this	function	within	the	

syntax.	Because	I	want	gesture	and	body	language	to	serve	a	large	portion	of	

communication	not	having	a	grammatical	function	in	the	proto	language,	I	believe	

serves	this	quite	well.	This	also	implies	some	interesting	things	to	the	treatment	of	

people	who	are	unable	to	see…	

The	only	exception	is	the	word	LaDaShu,	which	serves	a	more	contextual	value	as	

something	to	let	others	know	you	are	present	or	a	shout	for	attention.	It	is	only	used	

in	other	context	trough	poetry.	

Interrogatives 
	
Again,	this	is	a	system	that	is	implied	more	with	gesture	and	helps	instill	the	idea	of	

eye	contact	between	peoples	during	communication.	
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However,	as	the	language	evolves	over	time	words	such	as:	

	
Shda:	which	
Ma:	what	
Mm:	Who	

	
Begin	to	make	their	way	into	the	language	as	a	result	of	the	timely	necessity	for	

trade,	and	communication	through	other	mediums	than	speaking.	

Number 
	
There	is	not	a	complex	number	system,	because	in	the	early	system	there	is	no	

explicit	need	for	abstract	though	or	large	numbers.	Instead,	there	is	a	focus	on	what	

defines	a	group	and	at	what	point	different	verb	conjugations	are	used.	

You	may	notice	that	the	word	for	‘one’	is	the	same	as	the	word	for	‘what’;	this	

is	because	of	the	hand	gesture	along	with	the	facial	expression	(a	single	pointed	up	

finger	and	a	raise	of	an	eyebrow)	used	to	indicate	the	interrogative.	

English	 Da’mMha	

One	 Ma	

Two		 Man	

Three		 tra	

Many		 Mman	

Quantifiers	
	
There	is	a	distinction	between	one	and	many	as	well	as	an	indicator	for	the	term	

thin/uniform,	BUT	defining	terms	to	an	extreme	level	is	not	important	to	the	

Da’Man	people.	
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Thin	indicator:	is	the	suffix	-f	
The	indicator	for	more	than	one	is:	the	suffix	-n	

Nouns	
	
I	attempted,	while	creating	the	nouns,	to	form	them	as	onomatopoeically	as	

possible.	So	that	is	where	things	stat	off.	Obviously,	this	is	almost	entirely	subjective	

and	therefore	biased	toward	me,	but	I	believe	it	worked	relatively	well.	When	new	

nouns	are	created	the	endings.			

	 Noun	classes	
	
There	is	no	grammatical	class	in	terms	of	noun,	but	there	is	one	for	verbs.	It	is	

grouped	by	contextual	importance	of	the	people	and	is	therefore	subject	to	change	

over	time.	

• As:	of	the	most	importance,	used	by	verbs	of	the	upmost	cultural	spiritual	
importance	

• Al:	These	tend	to	be	the	“normal”	words,	those	that	exist	relatively	free	of	
strong	social	context	or	are	used	extremely	often		

• Ad:	these	verbs	are	either	considered	“gross”	ore	are	the	anthesis	of	what	as	
verbs	stand	for	

	

	 Grammatical	Gender	
	
I	guess	you	could	say	that	I	have	a	two-gender	system,	but	it	is	attached	to	the	article	

of	the	noun	and	it	doesn’t	necessarily	matter	unless	used	in	poetic	or	formal	context.	

Ex.		 Ka	Mmha	 ‘the	water’	
Ta	Toram	 ‘the	worm’	

	
But	the	Ka/Ta	differentiation	is	also	used	to	indicate	ergativity	so	the	grammatical	

gender	only	really	matters	in	sentences	without	relative	clauses.	

	 Cases	
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Da’Mmha	follows	a	(as	far	as	I	have	established)	an	Ergative	absolutive	case	system.	

The	Object	typically	lines	up	with	the	subject	(Ka)		while	the	agent	takes	on	the	(Ta)	

article	to	differentiate	and	further	establish	the	object	as	the	beginning	of	the	

sentence.	

"The	big	animal."	

The	animal-big	

Ka	Da’imak(a)	

	

"The	person	sees	the	animal."	

The	animal	the	person	sees	

Ka	Da’imak	Ta	KamiMa		fro’a	

	

Verbs	

Verbs	in	Da’mMha	are	the	life	of	a	sentence.	They	are	very	much	agglutinating,	and	

they	bring	the	sentence	into	motion.	It	is	then	interesting	that	they	are	placed	at	the	

very	end	of	a	sentence	commonly.	This	give	a	feeling	that	the	sentence	cannot	

function	or	work	until	it	is	said	in	its	completion.	From	a	cultural	point	of	view	this	

means	that	communication	is	very	back	and	forth.	It	is	very	rude	to	interrupt	

someone	when	they	are	talking.	

OBJ	-	TAM	-	TAM	-	NEG	-	ROOT	-	CAUS	–	SUBJ	

	

Theoretically,	every	tense,	aspect,	or	mode	could	exist	within	this	language.	But	

because	I	am	going	for	an	earlier	form	of	language	that	has	not	developed	a	large	

quantity	of	abstract	thought	these	are	the	tenses	explicitly	defined:	
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	 Tense	
	
There	are	three	tenses:	the	present,	the	future,	and	the	past.	

	 Aspect	
	
The	perfect	tense	is	the	only	aspect	to	be	expressed	so	far.	To	view	recursion	would	

add	a	level	of	cognitive	complexity	that	I	am	not	sure	works	in	conjunction	with	

what	I	have	established	as	the	world	building.	

Modality	

There	are	two	moods	expressed	in	Da’mMha:	the	indicative	and	the	imperative.		

	 Verbal	Morphology	
	
The	present	indicative	of	the	verb	takes	the	base	form	of	the	verb	with	following	

endings.	The	future	indicative	of	the	verb	takes	the	same	endings	and	adds	the	

preffix	De-.	The	past	indicative	takes	the	same	endings	and	adds	the	prefix	Sh-.	

	
1	SG	‘I’	 lower	the	capitalization	
2	SG	‘you’	 base	form											
3	SG	‘they	(singular)’	 drop	the	last	letter						
1	PL	‘we’	 base	form	
2	PL	‘you	(plural)’	 drop	the	last	letters	and	the	‘	
3	PL	‘they	(plural)’	 drop	the	‘	
	
Example	verb:	Ham’as	
	
Present	indicative:	
	
I	swim	 ham’as	
You	swim	 Ham’as	
They	(SG)	swim	 Ham’a	
We	swim	 Ham’as	
You	(PL)	swim	 Ham	
They	(PL)	swim	 Hamas	
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Future	indicative:	
	
I	will	swim	 Deham’as	
You	will	swim	 DeHam’as	
They	(SG)	will	swim	 DeHam’a	
We	will	swim	 DeHam’as	
You	(PL)	will	swim	 DeHam	
They	(PL)	will	swim	 DeHamas	
	
Past	indicative:	
	
I	swam	 Shham’as	
You	swam	 ShHam’as	
They	(SG)	swam	 ShHam’a	
We	swam	 ShHam’as	
You	(PL)	swam	 ShHam	
They	(PL)	swam	 ShHamas	
	

Negation	
	
Negation	is	indicated	by	the	term	(Ra)	at	the	beginning	of	the	verb.	E.g.	
	

		 RaShHam’a		
‘She	did	not	swim’		

Questions	
	
Questions	are	not	differentiated	in	the	syntax.	They	are	only	enunciated	through	

vocal	inflection	and	body	language.	

Complex	Sentences	
	
Complex	sentences	are	formed	very	infrequently.	This	language	is	not	supposed	to	

be	grown	to	that	point.	But	when	they	are	done	the	differentiation	between	the	

dominant	and	subordinate	clause	is	only	determined	by	the	placement	of	the	

sentences.	This	way	the	hierarchy	is	what	separates	them.	
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Verb	Examples:	

1. ham’as	

swim.perfective	-SUBJ	1SG	

"I	swim."	

2. DeHamas	

POTENTIAL.run	

"They	will	swim."	

3. RaShHam’a	

NEG	run.perfective	

"S/he	didn't	Swim."	

4. Ka	Teiti	ShHam’a	

run.perfective	ABS	child	

'The	child	swam."	

5. Ka	Teiti	qu’e	Ta	Ta’re	ShKlAn’a			

CAUS-eat.perfective	ERG	mother	ABS	child	

"The	mother	fed	the	child"	

6. Rap’adA		

Turn.IMP	

“Turn!”	 	

(this	verb	is	a	different	grouping	than	the	others.	Depending	on	the	cultural	
importance	to	the	people	different	verbs	have	different	endings...	So	far	(as,	ad,	
aL)	

Pragmatics/	culture	

In	my	sample	text	(provided	below)	I	write	in	a	poetic	voice.	This	somewhat	bends	

the	rules	that	I	establish	above	because	I	wanted	to	highlight	both	the	flexibility	of	
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using	as	few	verbs	as	possible	while	at	the		same	time	creating	a	form	of	poetry	that	

could	work	within	the	bounds	of	my	constructed	society.			

Greeting	 gesture:	 For	 this	 stage	 in	 the	 development	 of	 the	 culture	 a	 greeting	 is	

signified	by	the	clapping	of	one's	hands.	This	is	able	to	get	other's	attention	over	long	

distances	and	allows	a	person	to	announce	themselves	to	others.	I	want	to	develop	

this	one	further	as	I	grow	more	of	the	facilities	and	build	the	world	surrounding	this	

language!		

Goodbye	gesture:	This	one	is	signified	by	one	arm	being	placed	over	the	other	each	

one	pointing	to	a	specific	direction.	One	way	is	towards	the	nearest	largest	body	of	

water,	whereas	the	other	one	points	toward	the	highest	elevation	nearby.	This	will	

obviously	cause	problems	for	people	who	are	not	from	an	area	they	are	currently	in	

and	will	be	used	as	a	 tool	 for	 catching	potential	 spies	and	rooting	out	unwelcome	

members.	Furthermore,	over	time,	depending	on	who	uses	it,	this	symbol	will	change	

and	grow	to	fit	its	surroundings.		

Yes:	 There	 are	 a	 few	 different	 forms	 of	 agreement	 or	 acceptance	 in	 this	 gestural	

language	mode.	 An	 enthusiastic	 yes	 that	 shows	 the	 one	making	 the	 sign	 is	 in	 the	

agreement	is	made	by	taking	one's	fists	and	pushing	them	into	each	other	so	that	the	

knuckles	lock	together.	this	not	only	symbolizes	that	the	person	listening	and	agrees,	

but	it	also	keeps	their	hands	stationary	and	unmoving	so	that	the	attention	stays	on	

the	speaker.		

A	more	tame	or	passive	form	of	yes/agreement	is	just	to	raise	one's	fist	to	form	a	90-

degree	angle	at	the	elbow.	it	shows	that	the	listener	is	paying	attention	but	they	may	

be	otherwise	occupied	or	not	in	complete	agreement.	
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Finally,	 a	more	 long-distance	 form	 of	 agreement	 is	when	 one	 raises	 both	 of	 their	

hands	into	the	air	and	clasps	them	together,	the	point	of	this	is	so	that	communication	

over	distances	can	work	better.	If	people	are	on	the	water	in	a	large	field,	then	a	torch	

may	be	 involved	as	well	so	 that	 the	people	watching	can	see	the	movement	of	 the	

hands.						

No:	This	is	less	broken	up	than	the	affirmative	symbols.	There	is	one	main	no	sign	and	

then	the	long-distance	equivalent.	

For	close-up,	the	close	first	is	raised	and	brought	to	one's	chest	with	the	thumb	side	

facing	inward,	this	shows	that	the	signer	feels	something	is	wrong	in	their	chest	or	

they	do	not	feel	right	in	their	heart.	

The	long-distance	equivalent	is	to	take	one	(or	both	fists)	and	essentially	exaggerate	

the	above	action	to	the	point	that	the	arm	goes	from	straight	out	to	closed	against	the	

chest.	Really	this	is	just	there	to	make	it	more	visible	further	out.			

Deictics:	The	pointed	finger	is	considered	rude	unless	one	is	pointing	toward	a	natural	

object	 or	 landform	 that	 preferably	 contains	 water	 or	 soil.	 Therefore,	 things	 like	

pointing	to	something	or	someone	are	either	indicated	by	the	whole	hand	or	a	tilt	of	

the	head.	

NOTE:	Eye	contact	is	very	important	and	even	though	Yes	and	No	CAN	be	indicated	

by	nodding	or	shaking	one's	head,	it	is	usually	only	in	informal	or	private	situations.	

This	is	kind	of	one	of	the	focuses	behind	why	I	chose	the	phonetic	alphabet	I	did.	I	

wanted	to	do	something	that	encouraged	conversation	but	also	simulated	the	effect	

of	 speaking	 while	 trying	 to	 tread	 water…	 as	 that	 is	 very	 important	 in	 Da’Mmha	

culture		



Da’mMha	

	 169	

Iconic	gestures:	The	act	of	throwing	dirt	or	something	that	comes	from	the	ground	at	

another,	especially	someone	older	than	you,	is	considered	incredibly	rude	due	to	the	

fact	 that	 it	essentially	 insinuates	one	 is	 less	smart,	naive,	or	 inexperienced.	This	 is	

because	the	people's	spiritual	beliefs	associate	the	water	and	ocean	as	the	place	of	

origin,	 and	 a	 place	 of	 ancient	 wisdom,	 whereas	 the	 land,	 is	 what	 comes	 next/a	

"second"	stage	of	the	life	cycle,	and	the	land	of	newness.	Therefore,	having	dirt	thrown	

at	you	is	like	saying	you	belong	here	and	have	not	gained	the	wisdom	you	should	have	

from	the	sea.	
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Word	List	

	
English	 Da’mMha	

One	 Ma	
Two	 Man	
Three	 Tra	
Many	 Mman	
Ear	 Hau	
Eye	 Fro	
Blood	 A’a	
Bone	 Huek	
Guts	 A’an 
Heart	 Amak	
Liver	 A’ansa	
Worm	 Toram	
Egg	 Sham	
Grass	 Doran	Ima	
Leaf	 Toran	Ima	
Seed	 Shima	
Stick	 Daho	
Father Ka’re 	
Mother Ta’re	
Wife KaMare 
Husband TaMare	
Live (v.) Ham’as	
Swim (v.) Ham’as	
Play (v.) Ham’as	
Fly (v.) Tor’al	
Turn (v.) Rap’ad 	
Stand (v.) Dor’ad 	
Sit (v.) houm’ad 	
Breathe (v.) Halga‘as	
Suck (v.) Halge’ad	
Vomit (v. Galha’ad	
See (v.) Fro’as	
Hear (v.) HauA’as	
Laugh (v.) Fle’as	
Hunt (v.) Ah’al	
Bite (v.) Ahi’al	
Flow (v.) daum’ad	
Catch (v.) Fut’al	
Feed (v.) KlAn’as	
Eat (v.) A’om’as	
Make (v.) Klan’as	
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Sample Text 
	

“The	Found	Text”	
	

Da’mMha	version:	 	 	 Translation:	
	

KaTa	Fomak	Oop’al:	 	 	 The	poem	found:	
Ka	Mmhanad	Ham’as		 	 The	water(of)	we	live	
Ka	Mmhansa	Ham’as		 	 The	water(off)	we	live	
Ka	Mmhanla	Ham’as		 	 The	water(in)	we	swim	
Ka	Mmdala	Daum’ad		 	 The	water(from)	we	are		
Mmhanal	Reap’ad	 	 	 Water(to)	we	will	return	

	
Ta	Dalanla	Ham’as	 	 	 The	land(on)	we	live	
Ta	Dalansa	Ham’as	 	 	 The	land(off)	we	live	
Ta	Dalanwa	Muah’ad		 	 The	land	(through)	we	walk	
*Ta	Dalanla	Meh’sa	 	 	 The	land(on)	we	die	

	
*LaDaShu,	Shimka	eas,	Mahsa	 Here,	before	us,	they	died	
LaDaShu	Hala’as	 	 	 here	we	survive	
LaDeSh	Ka	Mmhan	Fut’aleas	 until	the	water	takes(us)	

	
Mue’Mmue’ad	 	 	 we	will	walk’run	
*LeDeSh	Ka	Aal	Halk’sa	 	 until	the	sun	is	gone	

	
Dan	Ka	Mmhalal	KaTa	Fle’a	 	 back	the	water(into)	where	it	belongs	

	
English	Version:	

	
The	Found	Text:	
We	live	of	the	water	
We	live	off	the	water	
We	swim	in	the	water	
We	are	from	the	water	
To	water	we	will	return	

	
We	live	on	the	land		
We	live	off	the	land	
We	walk	through	the	land	
We	will	die	on	the	land	

	
They	(before	us)	died	here	
We	survive	here	
Until	the	water	takes	us		
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We	will	walk	and	run	
Until	the	sun	is	gone	

	
Back	into	the	water	where	it	belongs		
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Perexie 
Bailey	Ullah	  
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Introduction 
	
Perexie	was	designed	to	be	a	potential	auxlang.	The	inspiration	behind	the	language	

is	Modern	American	English,	a	vast	majority	of	the	words	in	Perexie	begin	with	the	

same	letter	as	it	would	in	English.	The	goal	of	my	conlang	was	to	create	a	language	

that	resembled	a	simplified	version	of	the	English	language	that	was	easy	for	myself	

(and	hopefully	others)	to	speak,	write,	and	understand.	My	favorite	aspect	about	

Perexie	is	its	flexibility,	as	the	language	grows,	the	potential	for	change	is	imminent.	

I	do	not	want	to	place	a	limit	on	what	can/cannot	be	done	with	Perexie,	rather,	I	

encourage	people	to	adapt	Perexie	into	whatever	the	speakers/users	deem	

necessary.	

Grammatical Description 
	
The	grammar	was	designed	to	be	easily	understood	and	to	retain.	It	is	difficult	

initially,	but	the	hope	is	that	due	to	the	simplicity,	it	will	allow	the	desired	speaker	

to	exponentially	grow	their	knowledge	of	Perexie.	

Phonology 
	
The	sound	system	of	Perexie	is	akin	to	English,	I	included	a	couple	different	sounds	

into	the	language,	but	those	are	not	touched	quite	yet	with	my	completed	word	list.	I	

plan	on	continuing	to	develop	the	language	with	these	sounds	as	I	write	the	

background	for	Perexie.	
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 Consonants 
	

	 Bilabial	 Labiodental	 Dental	 Avleolar	 Palatal	 Velar	 Uvular	 Glottal	

Plosive										 	 	 	 	 	 /k/,	/g/	 	 	

														(Aspirated)	 /p/,	/b/	 	 	 /t/,	/d/	 	 	 	 	

														(Ejective)	 	 	 	 	 /ɲ/	 	 	 	

Nasal	 /m/	 /ɱ/	 	 /n/	 	 	 	 	

Trill	 	 	 	 	 	 	 	 	

Tap	 	 	 	 	 	 	 	 	

Fricative	 	 /f/,	/v/	 /θ/,	/ð/	 /s/,	/z/	 	 	 	 /h/	

Affricate	 	 	 	 	 	 	 	 	

(Lateral	Fricative)	 	 	 	 	 	 	 	 	

Approximant	 	 	 	 /ɹ/	
	

	 	 	 	

Lateral	Approx.	 	 	 	 /l/	 	 	 	 	

 

Vowels 
	
	 Front	 Central	 Back	
High	 /i/,	/y/	 	 /u/	
Mid	 /e/	 	 /o/	
Low	 /a/	 	 /a/	

	

 Romanization System or Writing System 
	
	

	

a
b
C
d
d
e
f
h i
G 4
9
F 4
7
L
A
K
M
n
E
I
.
o p.
x x
9
7
CL
IH
9
S
+
u
U
W
X
X
4
A
7
z
D of
b
VA
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 Syllable Structure and Phonotactics 
	
The	maximal	syllable	structure	for	Perexie	is:	
	

C(h)(l)(w)(p)(r)V(r)C(h)	
	

E.g.:	Pate,	Swerp,	Phulom,	Rupe,	Bep,	Cerp,	Werite,	Gref,	Roeq,	Vore,	Berf,	
Srin,	Gos,	Sog,	Zol,	Torde,	Mhoff	

	
/h/,	when	paired	with	a	consonant,	creates	an	aspirated	sound	of	the	consonant	

being	used.	Unlike	in	English,	/h/	can	be	paired	with	any	consonant,	and	in	rare	

instances	with	vowels,	to	produce	aspiration.	

E.g.:	Mhof,	Throel,	Phulom	
	

Syntax 
	
Perexie’s	word	order	follows	OVS,	but	if	the	sentence	continues	and	there	is	no	

subject	change,	then	after	the	use	of	the	subject	the	word	order	will	follow	SVO.	The	

numerical	system	of	Perexie	follows	the	English	numeral	system.	Many	aspects	of	

the	parts	of	speech	of	Perexie	are	similar	to	modern	English.	

 Parts of Speech 
	
Perexie	contains	nouns,	verbs,	adjectives,	articles,	interrogatives,	demonstratives,	

and	quantifiers.	The	number	system	in	Perexie	uses	the	English	numeral	system	ex:	

1	(one),	2	(two),	3	(three),	4	(four),	5	(five).	

 Word Order 

The word order for Perexie is OVS. Here is an example:  

 

1.  El chape.     zd-hek        el mape 

     O               V                 S 
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the child    PST-hug      the mother 

‘The mother hugged the child.’ 

 

 Order of nouns and adjectives 
	
Nouns	are	typically	placed	at	the	end	of	a	sentence,	adjectives	are	used	prior	to	a	

noun,	articles	are	used	similarly	to	English.	Perexie	is	head	initial.	

Nouns 

Nouns	in	Perexie	follow	the	noun	representation	from	English.	Perexie	uses	a	

different	word	order,	OVS	when	referring	to	a	new	subject.	There	are	no	

grammatical	genders	or	noun	classes	so	far	in	Perexie,	but	the	need	for	these	may	

arise	and	allow	for	the	creation.	

 Noun classes 
	
Perexie	does	not	have	a	system	of	noun	classes.	

 Grammatical Gender 
	
Perexie	does	not	have	a	system	of	grammatical	gender.	
	

 Cases 
	
Perexie	contains	the	Subjective,	Objective,	Vocative,	Possessive,	and	Accusative	

cases.		The	subjective	case	is	used	for	a	noun/pronoun	that	is	the	subject	of	a	verb.	

The	objective	case	is	used	for	nouns/pronouns	that	act	as	objects.	The	vocative	case	

shows	direct	address.	The	possessive	case	is	for	displaying	possession.	The	

accusative	case	is	to	show	the	DO	(direct	object)	of	a	verb.	
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Pronouns 

Me Mu /moo/ 

You Ye /yuh-ay/ 

I Ma /mah/ 

We Wue /woo/ 

Here Hi /he/ 

There Ti /tea/ 

Him Haw /huh-ow/ 

Her Shaw /sh-ow/ 

He Haq /ha-ak/ 

She Shaq /shock/ 

They Teweh /too-ah/ 

Them Tewem /too-em/ 

His Haz /ha-az/ 

Her Shaz /sh-oz/ 

 

Articles 

A Lop /low-p/ 

An Lopay /low-pay/ 

The Tov /toe-v/ 
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Demonstratives 

These Terz /t-er-z/ 

Those Torz /tour-z/ 

This Taus /t-ah-z/ 

That Taut /t-ow-t/ 

Interrogatives 

What Woo /w-oo/ 

Whose Wee /wee/ 

Which Wam /wah-m/ 

Who  Wip /wee-p/ 

What  Wrux /ruh-x/ 

When Wae /way/ 

Where Wuy /wuh-oy/ 

Why  Wav /wuh-ah-v/ 

How Herq /her-k/ 

Number 
The	numbers	in	Perexie	are	based	on	the	English	numeral	system.		E.g.	1,	2,	3.	.	.	

Quantifiers 

All Akie /ah-key/ 

Some Soer /soar/ 

None Niz /n-is/ 

More Moz /m-o-z/ 

Less Loz /low-z/ 
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 Nominal Morphology 
	
The	cases	for	nouns	in	Perexie	are	constructed	using	the	OVS	word	order.	The	cases	

are	developed	similarly	to	English,	the	order	of	the	case	use	is	different.	

Zd-neev         el   nus, aem  ahtay  poi    zd-leenay Johnny. 
PST-(be) hot   the sun, and   now  water  PST-look   Johnny	
‘The sun was hot, and Johnny now was looking for water.’ 

	

Verbs 

Verbs	are	crucial	for	Perexie,	once	again	drawing	parallels	to	English,	expect	the	

tense	use	is	keened	in	on	prefixes.	The	differences	in	modality	are	to	express	

alterations	in	mood/feeling.	

	Yo		dax,					zd-leenay	fash	fram	aem	lowp				zd-neec,													nus	dehq.	
one	day,			PST-look					for		food		and				a							PST-(be)	warm,	sun	day	
‘One	day,	Johnny	was	looking	for	food	and	it	was	a	warm,	sunny	day.’	

 Tense 

Ez- Future 

Zd- Past 

Ni- Negation 

Aspect 
	
Perexie	utilizes	the	present	tense,	if	one	wishes	to	speak	about	the	past/future,	they	

must	use	the	prefixes	“Ez-“	for	Future	and	“Zd-“	for	Past.	

	
Baep		el		ribe.				zd-wup		nomp			el		drex			fash	lowp	deem.	
but			the	river	PST-walk		near			the	dog				for					a					drink	
‘But	the	dog	had	walked	towards	the	nearby	river	to	drink.’	
	

 Modality 
	
Conditional,	Imperative,	Indicative,	Hypothetical,	Interrogative	
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 Verbal Morphology 
	
The	features	of	these	verbs	are	represented	by	the	sentence	structure,	the	use	of	

prefixes	allows	for	easier	comprehension	of	the	language,	as	opposed	to	creating	a	

myriad	of	words	for	the	past,	present,	and	future	tenses.	The	verbs	are	used	in	

different	modes,	but	these	are	distinguished	by	the	composition	of	the	sentence,	

there	are	not	any	specific	key	markers	except	the	word	usage.	

Negation 
	
To	express	negation,	use	the	affix	“ni-“	on	the	beginning	of	the	word.	
 

Waz	drex	ere	Johnny	wip	ere						ni-simel			anewp			srin.	
wild		dog		is		Johnny	who	is		NEG-scared		animals	small	
‘Johnny	is	a	wild	dog	who	is	not	scared	of	small	animals.’	

Questions 
	
To	form	a	question	in	Perexie,	simply	add	a	question	mark	at	the	end	of	the	

sentence.	

 El     mhofs     ley   ize  Johnny? 
the	mountains	live			in				Johnny		
‘Johnny lives in the mountains’ 

Complex Sentences 
	
Complex	sentences	are	formed	by	using	the	OVS	word	order	and	if	the	subject	is	

constant,	then	the	word	order	after	the	initial	object,	verb,	and	subject	is	SVO.	

However,	if	the	subject	changes	then	OVS	word	order	is	continued	when	moving	

onto	the	next	subject,	verb,	and	object.	

Waz drex ere Johnny wip ere simel   anewp   srin. 
Wild dog  is  Johnny who is  scared animals small 
‘Johnny is a wild dog who is scared of small animals.’	
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Pragmatics 
	
Perexie’s	foundational	structure	is	conceived	in	being	able	to	communicate	in	a	polite	

and	respectable	manner	to	other	speakers.	The	purpose	of	the	auxlang	is	to	improve	

relations	amongst	individuals	of	different	cultures	by	creating	a	common	ground	that	

can	be	shared.	As	the	language	grows,	so	does	the	culture	and	incorporating	others	

into	 the	 culture	 can	 help	 spread	 the	 message	 of	 Perexie:	 understanding	 and	

appreciation.	

Culture 
	
In	Perexie,	since	it	is	an	Auxlang,	its	culture	is	relatively	minimal	and	attempts	to	not	

infringe	on	other	cultures.	However,	as	the	language	grows,	so	will	its	group	of	

speakers	and	they	will	become	the	formation	of	the	culture.	As	of	now,	there	is	not	a	

specific	culture	attached	to	Perexie,	it	is	simply	to	be	used	as	a	mediating	language.	

	
Kinship	Terms	
	
Father	 Fape	 /fah-pay/	
Mother	 Mape	 /mah-pay/	
Wife	 Wuma	 /woo-ma/	
Husband	 Hupa	 /who-pa/	
Child	 Chape	 /ch-pay/	
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Word List 
	
English	 Translation	 Pronounciation	
Person	 Pate	 /pah-tay/	
Hill	 Gref	 /guh-ref/	
Mountain	 Mhof	 /m-off/	
Sea	 Warel	 /wear-el/	
Ocean	 Throel	 /th-roll/	
North	 Nawt	 /not/	
South	 Sawt	 /sot/	
East	 Erite	 /air-it/	
West	 Werite		 /wear-it/	
City		 Cerp	 /sir-p/	
Town	 Torde	 /tour-d/	
Road	 Roeq	 /row-ehk/	
Farm	 Phulom	 /Full-uhm/	
Port	 Vore	 /v-or/	
Island	 Spez	 /s-peh-z	
Big	 Bep	 /beh-p/	
Small	 Srin	 /s-ren/	
New	 Gos	 /ghos/	(like	ghost,	

minus	the	"t"	
Old	 Sog	 /so-g/	
Money	 Berf	 /burr-ph/	
Blue	 Elab	 /e-lab/	
Red	 Rupe	 /roo-p/	
Soft	 Zol	 /z-ohl/	
Hard	 Huve	 /hue-v/	
Sleep	 Swerp	 /s-were-p/	
One	 Yo	 /yuh-o/	
Two	 Do	 /duh-o/	
Three	 Trit	 /trih-t/	
Four	 Quarp	 /k-warp/	
Five	 Quip	 /k-wip/	
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Good	 Gop	 /gah-p/	
Bad	 Bop	 /bah-p/	
Fat	 Ferd	 /fur-d/	
Sharp	 Sleed	 /s-lee-d/	
Dull	 Dert	 /der-t/	
Near	 Nomp	 /naw-m-p/	
Far	 Fomp	 /fah-m-p/	
Some	 Peki	 /peh-key/	
Wide	 Werp	 /were-p/	
Narrow	 Nerp	 /nur-p/	
Thick	 Thab	 /th-ab/	
Thin	 Theb	 /th-eb/	
Dirty	 Naze	 /nay-z/	
Rotten	 Rower	 /roh-er/	
Smooth	 Smoop	 /s-moo-p/	
Straight	 Stoop	 /s-too-p/	
Correct	 Ceven	 /sev-n/	
Earth		 Earth	 /er-th/	
Smoke	 Canna	 /can-uh/	
Dust	 Doon	 /dew-n/	
Salt	 Kalt	 /call-t/	
Sand	 Squiee	 /s-kwee/	
Day	 Dax	 /dah-x/	
Night	 Nax	 /nah-x/	
Wind	 Wie	 /we/	
Sky	 Scup	 /s-coop/	
Sun	 Nus	 /nuh-s/	
Moon	 Noom	 /new-m/	
Star	 Jilli	

	

Road	 Yipe	 /yih-p/	
Fear	 Ferl	 /fur-l/	
Name	 Naomi	

	

Rope	 Bay	
	

Leg	 Loe	 /low/	
Foot	 Fae	 /fay/	
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Skin	 Stred	 /s-tread/	
Ear	 Eave	 /eve/	
Eye	 Eate	 /ate/	
Blood	 Brev	 /buh-rev/	
Bone	 Bein	 /by-n/	
Stomach	 Smach	 /s-mah-ch/	
Heart	 Hive	 /hi-v/	
Liver	 Larve	 /lar-v/	
Horse	 Hupis	 /hugh-pis/	
Snake	 Serpin	 /sir-pen/	
Worm	 Werpin	 /were-pen/	
Tail	 Tave	 /tah-vay/	
Egg	 Ool	 /oo-l/	
Grass	 Geak	 /geh-k/	
Leaf	 Lahe	 /la-he/	
Bark	 Rahe	 /rah-he	
Seed	 Siv	 /see-v/	
Stick	 Rehev	 /re-heeve/	
Father	 Fape	 /fah-pay	
Mother	 Mape	 /mah-pay/	
Wife	 Wuma	 /woo-ma/	
Husband	 Hupa	 /who-pa/	
Child	 Chape	 /ch-pay/	
Me	 Mu	 /moo/	
You	 Ye	 /yuh-ay/	
I	 Ma	 /mah/	
We	 Wue	 /woo/	
Here	 Hi	 /he/	
There	 Ti	 /tea/	
Him	 Haw	 /huh-ow/	
Her	 Shaw	 /sh-ow/	
He	 Haq	 /ha-ak/	
She	 Shaq	 /shock/	
They	 Teweh	 /too-ah/	
Them	 Tewem	 /too-em/	
His	 Haz	 /ha-az/	
Her	 Shaz	 /sh-oz/	
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Fire	 Freh	 /f-ray/	
Stone	 Sati	 /sah-tea/	
Water	 Poi	 /poi/	
Ice	 Kepoi	 /key-poy/	
Stand	 Stei	 /stay/	
Sit	 Sei	 /say/	
Swim	 Swiz	 /sw-iz/	
Fly	 Fue	 /few/	
Breathe	 Brex	 /b-rex/	
Suck	 Sue	 /suh-oo/	
Vomit	 Vek	 /veh-k/	
See	 Sev	 /seh-v/	
Hear	 Heay	 /hay/	
Smell	 Smeh	 /sm-eh/	
Taste	 Tas	 /tah-z/	
Touch	 Tou	 /too/	
Dog	 Drex	 /druh-x/	
Cat	 Yoda	 /yoh-dah/	
Bird	 Berl	 /b-earl/	
Animal	 Anewp	 /ah-new-p/	
Left	 Lez	 /leh-z/	
Right	 Rez	 /reh-z/	
Warm	 Neec	 /nee-k/	
Cold	 Ceen	 /see-n/	
Dry	 Qiw	 /k-wee/	
Wet	 Wiq	 /wick/	
Night	 Nae	 /nuh-ay/	
Day	 Dehq	 /deh-k/	
Lake	 Laz	 /lah-z/	
River	 Ribe	 /rye-b/	(similar	to	

scribe)	
The	 El	 /L/	
On	 Oze	 /oh-z/	
These	 Terz	 /t-er-z/	
Those	 Torz	 /tour-z/	
This	 Taus	 /t-ah-z/	
That	 Taut	 /t-ow-t/	
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Chase	 Cers	 /sir-z/	
Rock	 Ravet	 /rav-it/	
Bite	 Bhave	 /b-ha-vay/	
Hug	 Hek	 /h-ek/	
Did	 Deo	 /dee-oh/	
May	 Meen	 /me-n/	
Hello	 Hie	 /he/	
And	 Aem	 /ay-m/	
A	 Lowp	 /low-p/	
An	 Lopay	 /low-pay/	
The	 Tov	 /toe-v/	
What	 Woo	 /w-oo/	
Whose	 Wee	 /wee/	
Which	 Wam	 /wah-m/	
Who		 Wip	 /wee-p/	
What		 Wrux	 /ruh-x/	
When	 Wae	 /way/	
Where	 Wuy	 /wuh-oy/	
Why		 Wav	 /wuh-ah-v/	
How	 Herq	 /her-k/	
All	 Akie	 /ah-key/	
Some	 Soer	 /soar/	
None	 Niz	 /n-is/	
More	 Moz	 /m-o-z/	
Less	 Loz	 /low-z/	
Live	 Ley	 /lah-ay/	
In	 Ize	 /eye-z/	
By	 Baz	 /bah-z/	
Is	 Ere	 /air/	
Go	 Gen	 /jin/	
Accident	 Avay	 /ah-vay/	
Wild	 Wahz	 /wah-z/	
Scared	 Simel	 /s-im-l/	
Look	 Leenay	 /lee-nay/	
For	 Fash	 /f-ash/	
Food	 Fram	 /ph-ram/	
Hot	 Neev	 /knee-v/	
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Now	 Atay	 /ah-tay/	
Know	 Gaz	 /gah-z/	
Obtain	 Obe	 /oh-b/	
But	 Baep	 /bae-p/	
Noise	 Nav	 /nah-v/	
Tree	 Mel	 /muh-l/	
Then	 Terp	 /tur-p/	
Nothing	 Nin	 /n-in/	
So	 Saz	 /s-az/	
Carry	 Cahp	 /cah-p/	
Made	 Metay	 /me-tay/	
It	 Ive	 /eye-v/	
Easy	 Echa	 /eh-k-ah/	
Sound	 Soln	 /sol-n/	
As	 Atee	 /ah-tee/	
Land		 Lahbe	 /lah-bay/	
Walk	 Wup	 /wuh-p/	
Drink	 Deem	 /dee-m/	
Please	 Pavay	 /pah-vay/	
Thank	you	 Tan-tu	 /tah-n-too/	
Sorry	 Siz	 /sih-z/	
Congratulations	 Colaz	 /co-lah-z/	
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Sample	Text	

‘Johnny	and	Willie’	

El	mhofs	ley	ize	Johnny.	El	throel	ley	baz	Willie.	Srin	berl	ere	Willie	wip	el	mhofs	zd-gen	

avay.	Waz	drex	ere	Johnny	wip	ere	simel	anewp	srin.	Yo	dax,	zd-leenay	fash	fram	aem	

lowp	zd-neec,	nus	dehq.	Zd-neev	el	nus,	aem	ahtay	poi	zd-leenay	Johnny.	Ribe	zd-gaz	

obe	poi	Johnny,	terp	nav	zd-heay	haq	ize	el	mels,	nin	zd-sev	zd-leenay	aem	zd-leenay	

Johnny.	

Fram	zd-fue	werite	fash	Willie,	saz	wie	zd-cahp	haw	aem	metay	ive	echa	fash	fue.	

Lowp	soln	heay	Willie	atee	mel	zd-lahbe	haq	aem	lowp	waz	drex	zd-sev	haq.	Baep	el	

ribe	zd-wup	nomp	el	drex	fash	lowp	deem.	

	

English	Translation:	

Johnny	lives	in	the	mountains.	Willie	lives	by	the	ocean.	Willie	is	a	small	bird	who	

went	to	the	mountains	by	mistake.	Johnny	is	a	wild	dog	who	is	scared	of	small	

animals.	One	day,	Johnny	was	looking	for	food	and	it	was	a	warm,	sunny	day.	The	

sun	was	hot,	and	Johnny	now	was	looking	for	water.	Johnny	knew	where	the	river	

was	to	get	water,	but	he	heard	a	noise	in	the	trees,	Johnny	looked	and	looked	but	

saw	nothing.	

Willie	was	flying	west	for	food,	so	that	the	wind	carried	him	and	made	it	easier	to	

fly.	Willie	heard	a	sound	as	he	landed	on	a	tree	and	saw	a	wild	dog!	But	the	dog	had	

walked	towards	the	nearby	river	to	drink.		


